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HUOM
Tässä imurissa käytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai 
kemikaalivuodon vaaran, jos sitä käsitellään väärin. Älä pura 
akkua, aiheuta oikosulkua tai käytä yli 60°C lämpötilassa. Pidä 
akku pois lasten ulottuvilta. Älä heitä akkua avotuleen.

Verkkotuesta
•	 Online-ohje, vinkkejä, videoita ja hyödyllistä tietoa Dysonista.

www.fi.dyson.com/support

Laitteen hävittäminen
•	 Dysonin tuotteet valmistetaan hyvälaatuisista, kierrätettävistä 

materiaaleista. Pyydämme, että hävität tuotteen vastuullisella tavalla 
ja kierrätät sen mahdollisuuksien mukaan.

•	 Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen hävittämistä. 
•	 Hävitä tai kierrätä akku paikallisten määräysten mukaisella tavalla.
•	 Hävitä käytetty suodatin paikallisten määräysten mukaisesti.
•	 Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää 

kotitalousjätteenä EU-alueella. Estä mahdolliset hallitsemattomasta 
jätteiden hävittämisestä aiheutuvat ympäristö- ja terveyshaitat 
kierrättämällä tuote vastuullisesti, mikä edistää materiaaliresurssien 
kestävää uudelleenkäyttöä. Jos haluat palauttaa käytetyn 
laitteen, käytä palautus- ja keräysjärjestelmiä, tai ota yhteyttä 
jälleenmyyjään, jolta olet ostanut tuotteen. He voivat kierrättää 
tuotteen ympäristöystävällisesti.

Dyson-asiakaspalvelu
Kiitos, että valitsit Dyson-laitteen.
Kun olet rekisteröinyt 2 vuoden takuun, se kattaa Dyson-laitteen 
osat ja työn 2 vuoden ajan ostopäivästä alkaen takuuehtojen 
mukaisesti. Jos sinulla on jotakin kysyttävää Dyson-laitteestasi, 
löydät Dyson-laitteita koskevia ohjeita, yleisiä neuvoja sekä 
hyödyllistä tietoa osoitteesta www.fi.dyson.com/support.
Vaihtoehtoisesti voit soittaa Dysonin asiakaspalveluun. Valmistaudu 
kertomaan laitteen sarjanumero sekä ostopäivä ja -paikka.
Jos Dyson-laitteesi tarvitsee korjausta, kysy asiakaspalvelustamme 
saatavilla olevista vaihtoehdoista. Jos Dyson-laitteesi takuu on 
voimassa ja kattaa korjauksen, korjaus on maksuton.

Rekisteröidy Dyson-
laitteen omistajaksi
Tuotteella on 2 vuoden takuu ostopäivästä alkaen. Rekisteröi takuu 
30 päivän kuluessa ostopäivämäärästä. Auta meitä tarjoamaan 
nopeaa ja tehokasta palvelua rekisteröitymällä heti ostoksen 
tekemisen jälkeen. Säilytä ostokuitti todisteena ostopäivämäärästä.
Auta meitä tarjoamaan nopeaa ja tehokasta palvelua 
rekisteröitymällä Dyson-laitteen omistajaksi. Voit tehdä tämän 
kolmella tavalla:

•	 Osoitteessa www.fi.dyson.com
•	 Soittamalla Dysonin asiakaspalveluun numeroon 020 741 1660 .
•	 Täyttämällä oheisen lomakkeen ja postittamalla sen meille.

Rekisteröitymällä verkossa tai puhelimitse toimit seuraavasti:
•	 Suojaat sijoitustasi kaksivuotisella osia ja työtä koskevalla takuulla.
•	 Saat hyödyllisiä vinkkejä koneen käytöstä.
•	 Saat asiantuntevia neuvoja Dysonin puhelinpalvelusta.
•	 Kuulet ensimmäisenä uusimmista keksinnöistämme.
•	 Rekisteröityminen vie vain muutaman minuutin, ja tarvitset 

vain sarjanumeron.

2 vuoden takuun ehdot
Dysonin myöntämän 2 vuoden takuun ehdot

Mitä takuu kattaa
•	 Sellaisen Dyson laitteen korjauksen tai vaihdon (vaihdosta 

päättää Dyson), jossa on todettu materiaalivika, kokoonpanossa 
tapahtunut virhe tai toiminnallinen vika 2 vuoden sisällä osto- tai 
toimituspäivästä (jos tarvittavaa osaa ei enää ole saatavilla, Dyson 
vaihtaa sen vastaavaan varaosaan).

•	 Myytäessä tätä laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain, 
jos laitetta käytetään sen myyntimaassa.

•	 Myytäessä tätä laitetta EU:n alueella takuu on voimassa vain, (i) jos 
laitetta käytetään sen myyntimaassa tai (ii) jos laitetta käytetään 
Itävallassa, Belgiassa, Ranskassa, Saksassa, Irlannissa, Italiassa, 
Alankomaissa, Espanjassa tai Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja 
vastaavaa, samalla nimellisjännitteellä varustettua mallia myydään 
kyseisessä maassa.

Mitä takuu ei kata
Dysonin myöntämä takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoa 
silloin, kun vika johtuu seuraavista syistä:

•	 Vahinko, huolimattomuudesta tai väärinkäytöstä aiheutunut 
vaurio tai Dysonin käyttöoppaan ohjeiden vastaisesta käytöstä tai 
käsittelystä aiheutunut vaurio.

•	 Laitteen käyttö muussa kuin normaalissa kotikäytössä.
•	 Sellaisten osien käytön aiheuttamat vauriot, joita ei ole koottu tai 

asennettu Dysonin ohjeiden mukaisesti.
•	 Muiden kuin Dysonin alkuperäisten osien tai lisävarusteiden käytön 

aiheuttamat vauriot.
•	 Virheellinen asennus (ellei se ole valtuutetun huollon suorittama).
•	 Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien suorittamat 

korjaukset tai muutokset.
•	 Tukokset – katso käyttöohjeista ohjeet tukosten löytämiseksi 

ja poistamiseksi.
•	 Normaali kuluminen (sulake, harjatanko ym.).
•	 Tämän laitteen käyttäminen kivimurskan, tuhkan tai 

laastin imuroimiseen.
•	 Akun varauksen purkausaika akun iästä tai käytöstä johtuen 

(soveltuvin osin).
Jos et ole varma siitä, mitä takuusi kattaa, ota yhteys 
Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun ehdot
•	 Takuu astuu voimaan ostopäivästä (tai toimituspäivästä, jos se on 

myöhempi kuin ostopäivä).
•	 Ennen huoltotoimenpiteitä tulee esittää ostokuitti (alkuperäinen ja 

mahdolliset huoltokuitit). Ilman kuittia huoltotyö veloitetaan. Säilytä 
kuitti tai toimitusvahvistus.

•	 Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dysonin 
valtuuttamassa huoltoliikkeessä.

•	 Kaikki vaihdetut (laitteesta poistetut) osat siirtyvät 
Dysonin omistukseen.

•	 Tuotteen takuukorjaus tai -vaihto ei pidennä takuuaikaa.
•	 Takuu tarjoaa lisäetuja, jotka eivät vaikuta kuluttajan 

laillisiin oikeuksiin.

Tärkeitä tietosuojatietoja
Dyson-tuotteen rekisteröinnin yhteydessä:

•	 Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisteröimistä ja takuun 
tarjoamista varten.

•	 Voit valita rekisteröitymisen yhteydessä, haluatko saada Dysonilta 
tiedotteita. Jos sallit Dysonin lähettää tiedotteita, saat tietoja 
erikoistarjouksista sekä uusimmista innovaatioista. Dyson ei koskaan 
myy tietojasi kolmansille osapuolille, ja se käyttää antamiasi tietoja 
ainoastaan Dysonin sivustolla olevien yksityisyydensuojakäytäntöjen 
mukaisesti. privacy.dyson.com
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Χρήση της συσκευής Dyson
Πριν τη χρήση της συσκευής, διαβάστε προσεκτικά τις 
≪σημαντικές οδηγίες ασφαλείας≫ που περιλαμβάνονται στο 
παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας της Dyson.

Λειτουργία
•	 Για να αποφύγετε να καταστρέψετε το δάπεδο μην σύρετε με 

δύναμη πάνω του το εξάρτημα δαπέδου. Μην αφήνετε την κεφαλή 
της σκούπας σε ένα μόνο μέρος σε ευαίσθητα δάπεδα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή παραμένει σε όρθια θέση κατά τη 
χρήση. Μπορεί να απελευθερωθούν σκόνες ή υπολείμματα, όταν 
την αναποδογυρίζετε. 

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ενώ την ελέγχετε για 
πιθανό φράξιμο.

•	 Για εσωτερική οικιακή χρήση και σε αυτοκίνητο μόνο. Μην τη 
χρησιμοποιείτε, ενώ το αυτοκίνητο είναι εν κινήσει ή όταν οδηγείτε.

•	 Για το χειρισμό σε λειτουργία Μέγιστης ισχύος, βρείτε τον διακόπτη 
στο πάνω μέρος της συσκευής. Μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση 
Μέγιστης ισχύος.

•	 Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Μέγιστης ισχύος, 
επαναφέρετε τον διακόπτη στη θέση Ισχυρής Απορρόφησης.

•	  Το προϊόν αυτό έχει βούρτσες από ανθρακονήματα. Προσέξτε 
εάν έρθετε σε επαφή με αυτά. Μπορεί να προκαλέσουν ελαφρύ 
ερεθισμό στο δέρμα.  Πλένετε τα χέρια σας μετά την επαφή.

Διαγνωστικά – Φωτεινές ενδείξεις 
κατά τη διάρκεια της φόρτισης

Διαγνωστικά – Φωτεινές ενδείξεις 
κατά τη διάρκεια της χρήσης

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ 
ΕΠΙΤΟΙΧΙΑΣ ΒΑΣΗΣ

•	 Χρησιμοποιήστε τον κατάλληλο εξοπλισμό στερέωσης ανάλογα 
με τον τύπο του τοίχου σας και βεβαιωθείτε ότι η επιτοίχια βάση 
έχει στερεωθεί καλά στη θέση της. Βεβαιωθείτε ότι πίσω από το 
σημείο στερέωσης δεν βρίσκονται αγωγοί (αερίου, νερού, αέρα) 
ή ηλεκτρικά καλώδια, άλλες καλωδιώσεις ή σωλήνες. Η επιτοίχια 
βάση πρέπει να στερεωθεί σύμφωνα με τους κανονισμούς και τους 
ισχύοντες κώδικες και πρότυπα (ενδέχεται να ισχύει επίσης κρατική 
και τοπική νομοθεσία). Η Dyson συνιστά τη χρήση προστατευτικού 
ρουχισμού, γυαλιών και υλικών ασφαλείας ανάλογα με 
την περίσταση.

 

Χαλιά ή σκληρά δάπεδα
•	 Πριν τη χρήση της συσκευής σε δάπεδα, χαλιά και μοκέτες, 

διαβάστε τις προτεινόμενες οδηγίες καθαρισμού του κατασκευαστή.
•	 Η χρήση της περιστρεφόμενης βούρτσας στη συσκευή ενδέχεται 

να προκαλέσει ζημιές σε ορισμένους τύπους χαλιών ή δαπέδων. 
Ορισμένα είδη χαλιών ενδέχεται να βγάλουν χνούδι κατά την χρήση 
της περιστρεφόμενης βούρτσας. Αν συμβεί αυτό, συνιστάται ο 
καθαρισμός χωρίς το περιστρεφόμενο εργαλείο δαπέδων και η 
παροχή συμβουλής από τον αντίστοιχο κατασκευαστή.

•	 Πριν τη χρήση της συσκευής σε στιλβωμένα δάπεδα, όπως 
ξύλινα πατώματα ή λινοτάπητες, βεβαιωθείτε ότι στο κάτω μέρος 
του εξαρτήματος καθαρισμού δαπέδων και στις βούρτσες της 
συσκευής δεν υπάρχουν ξένα αντικείμενα, τα οποία ενδέχεται να 
προκαλέσουν εκδορές.

Φροντίδα και συντήρηση της 
συσκευής Dyson

•	 Μην εκτελείτε εργασίες συντήρησης ή επισκευής που δεν 
υποδεικνύονται στο παρόν εγχειρίδιο λειτουργίας ή δεν συνιστώνται 
από τη Γραμμή Bοήθειας της Dyson.

•	 Χρησιμοποιείτε πάντα τα προτεινόμενα από την Dyson εξαρτήματα. 
Στην αντίθετη περίπτωση, η εγγύηση της συσκευής ενδέχεται να 
καταστεί άκυρη.

•	 Αποθηκεύετε τη συσκευή σε εσωτερικό χώρο. Μην χρησιμοποιείτε 
ή μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε θερμοκρασία περιβάλλοντος 
χαμηλότερη από 3°C (37.4°F). Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται 
σε θερμοκρασία περιβάλλοντος πριν τεθεί σε λειτουργία.

•	 Για τον καθαρισμό της συσκευής, χρησιμοποιήστε μόνο στεγνό 
πανί. Μην χρησιμοποιείτε λιπαντικά, στιλβωτικά προϊόντα, 
απορρυπαντικά ή αποσμητικά χώρου σε οποιοδήποτε τμήμα 
της συσκευής.

Σκούπισμα
•	 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο όταν έχετε τοποθετήσει το 

διαφανή κάδο και τα φίλτρα.
•	 Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την απορρόφηση 

μεγάλων ποσοτήτων ψιλής σκόνης, όπως σκόνη γύψου ή αλεύρι.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την απορρόφηση σκληρών 

και αιχμηρών αντικειμένων, όπως παιχνίδια μικρού μεγέθους, 
καρφίτσες, συνδετήρες κτλ., καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν 
ζημιές στη συσκευή.

•	 Κατά τη χρήση της ηλεκτρικής σκούπας, ορισμένα χαλιά πιθανόν 
να παράγουν μικρά φορτία στατικού ηλεκτρισμού στο διαφανή 
κάδο ή τη ράβδο της συσκευής.  Τα εν λόγω φορτία είναι εντελώς 
ακίνδυνα και δεν σχετίζονται με την τροφοδοσία ηλεκτρικού 
ρεύματος. Για την ελαχιστοποίηση τυχόν επίδρασης, μη βάζετε το 
χέρι σας και μην εισάγετε κάποιο αντικείμενο μέσα στο διαφανή 
κάδο, πριν τον αδειάσετε. Καθαρίστε το διαφανή κάδο μόνο με ένα 
βρεγμένο πανί. (Δείτε «Καθαρισμός του διαφανούς κάδου»).

•	 Προσέχετε ιδιαίτερα όταν καθαρίζετε σκάλες.
•	 Μην ακουμπάτε τη συσκευή επάνω σε καρέκλες, τραπέζια κτλ.
•	 Μην πιέζετε το στόμιο με υπερβολική δύναμη, ενώ χρησιμοποιείτε 

τη συσκευή, καθώς μπορεί να προκαλέσετε ζημιά.
•	 Μην αφήνετε για παρατεταμένο χρονικό διάστημα την κεφαλή 

καθαρισμού σε ένα συγκεκριμένο σημείο σε ευαίσθητα δάπεδα.
•	 Κατά τη χρήση σε κερωμένα δάπεδα, η κίνηση της κεφαλής 

καθαρισμού ενδέχεται να προκαλέσει ανομοιομορφίες στη 
γυαλάδα του δαπέδου. Σε αυτή την περίπτωση, καθαρίστε το 
δάπεδο με ένα νωπό πανί, γυαλίστε την περιοχή με κερί και αφήστε 
τη να στεγνώσει.

Άδειασμα του διαφανούς κάδου
•	 Αδειάζετε τον κάδο μόλις η σκόνη φτάσει στην ένδειξη ΜΑΧ - μη 

γεμίζετε υπερβολικά.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι αποσυνδεμένη από το φορτιστή 

πριν αδειάσετε το διαφανή κάδο. Προσέξτε να μην τραβήξετε το 
διακόπτη ON.

•	 Για πιο εύκολο άδειασμα του διαφανούς κάδου, συνίσταται να 
αφαιρείτε το σωλήνα και το εξάρτημα καθαρισμού δαπέδων.

Σταθερό μπλε: Σε λειτουργία.

Διαλείπον μπλε: Δεν υπάρχει ισχύς, 
φορτίστε τη μπαταρία.

Διαλείπον πορτοκαλί: Δεν υπάρχει ισχύς, 
προσωρινό σφάλμα (π.χ. πολύ ζεστό/κρύο).

Σταθερό πορτοκαλί: Σφάλμα (επικοινωνήστε 
με τη γραμμή υποστήριξης της Dyson).

Διαλείπον κόκκινο: Σφάλμα (επικοινωνήστε 
με τη Γραμμή υποστήριξης της Dyson).

Σταθερό μπλε: Φόρτιση.

Αναβοσβήνει μπλε–Δεν φορτίζει–Επανατοποθετήστε 
τον φορτιστή ή δοκιμάστε σε μια άλλη πρίζα. Εάν η 
προειδοποιητική λυχνία επιμένει, επικοινωνήστε με τη 
γραμμή υποστήριξης της Dyson.

Σβηστές λυχνίες: Η φόρτιση ολοκληρώθηκε.

Σταθερό πορτοκαλί: Δεν φορτίζει, προσωρινό 
σφάλμα (π.χ. πολύ ζεστό/κρύο).

Διαλείπον κόκκινο: Σφάλμα (επικοινωνήστε με 
τη Γραμμή υποστήριξης της Dyson).
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•	 Για να αποφύγετε την επαφή με σκόνη/αλλεργιογόνες ουσίες 
κατά τον καθαρισμό του κάδου, καλύψτε το διαφανή κάδο με μια 
πλαστική σακούλα και αδειάστε τον μέσα σε αυτή.

•	 Για να απομακρύνετε τη βρωμιά, κρατήστε τη συσκευή από τη 
λαβή, τραβήξτε προς τα πίσω τον κόκκινο μοχλό και σηκώστε προς 
τα πάνω για να απελευθερώσετε τον κυκλώνα. Συνεχίστε μέχρι να 
ανοίξει αυτόματα η βάση του κάδου αφήνοντας τη βρωμιά να βγει.

•	 Αφαιρέστε προσεκτικά το διαφανή κάδο από τη σακούλα.
•	 Σφραγίστε καλά τη σακούλα και απορρίψτε την.
•	 Για να την κλείσετε, σπρώξτε τον κυκλώνα προς τα κάτω μέχρι να 

έρθει στην κανονική θέση και κλείστε με το χέρι τη βάση του κάδου 
- η βάση θα κουμπώσει με ένα κλικ μόλις εφαρμόσει στη θέση της.

Καθαρισμός του διαφανούς κάδου
•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι αποσυνδεμένη από το φορτιστή 

πριν αδειάσετε το διαφανή κάδο. Προσέξτε να μην τραβήξετε το 
διακόπτη ON.

•	 Αφαιρέστε το σωλήνα και το εξάρτημα καθαρισμού δαπέδων.
•	 Για να αφαιρέσετε τον κυκλώνα, κρατήστε τη συσκευή από τη λαβή, 

τραβήξτε τον κόκκινο μοχλό προς το μέρος σας μέχρι να ανοίξει ο 
κάδος, και μετά πατήστε το κόκκινο κουμπί που βρίσκετε πίσω από 
τον κυκλώνα και βγάλτε τον σηκώνοντάς τον.

•	 Για να αποσπάσετε το διαφανή κάδο από τη συσκευή, τραβήξτε 
προς τα πίσω την κόκκινη ασφάλεια που βρίσκεται στη βάση, 
σύρετε το διαφανή κάδο προς τα κάτω και αφαιρέστε το προσεκτικά 
εμπρός από το κύριο σώμα.

•	 Καθαρίστε το διαφανή κάδο μόνο με ένα βρεγμένο πανί.
•	 Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά, στιλβωτικά προϊόντα ή 

αποσμητικά χώρου για τον καθαρισμό του διαφανούς κάδου.
•	 Μην τοποθετείτε το διαφανή κάδο στο πλυντήριο πιάτων.
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο διαφανής κάδος έχει στεγνώσει εντελώς, πριν τον 

τοποθετήσετε ξανά στη θέση του.
•	 Για να επανατοποθετήσετε το διαφανή κάδο, ευθυγραμμίστε τις 

προεξοχές του διαφανούς κάδου με τα αυλάκια στο κύριο σώμα και 
σύρετέ τον προς τα πάνω για να μπει στη θέση του μέχρι να κάνει 
κλικ η ασφάλεια.

•	 Εισάγετε τον κυκλώνα σύροντας τον στα αυλάκια του κυρίου 
σώματος, σπρώξτε προς τα κάτω μέχρι να έρθει στην κανονική 
του θέση και κλείστε τη βάση του κάδου με το χέρι – όταν η βάση 
εφαρμόσει κανονικά στη θέση της θα ακουστεί ένα κλικ.

Πλενόμενα μέρη
Η συσκευή σας έχει πλενόμενα μέρη, τα οποία απαιτούν τακτικό 
καθαρισμό. Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες.

Καθαρισμός φίλτρου
•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει τη συσκευή από το φορτιστή 

πριν αφαιρέσετε το φίλτρο. Προσέξτε να μην τραβήξετε το 
διακόπτη ON.

•	 Η συσκευή σας διαθέτει ένα πλενόμενο φίλτρο, όπως φαίνεται 
στις εικόνες.

•	 Για να αφαιρέσετε το φίλτρο, ανασηκώστε και αφαιρέστε το από το 
επάνω μέρος της συσκευής.

•	 Για τη βέλτιστη δυνατή απόδοση, ελέγχετε και καθαρίζετε τακτικά το 
φίλτρο, σύμφωνα με τις οδηγίες.

•	 Ίσως χρειαστεί να πλένετε πιο συχνά το φίλτρο αν σκουπίζετε 
λεπτή σκόνη ή αν χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα κυρίως σε 
λειτουργία «Υψηλής ισχύος απορρόφησης».

•	 Ξεπλύνετε το φίλτρο μόνο με κρύο νερό.
•	 Ρίξτε τρεχούμενο νερό στο εξωτερικό του φίλτρου μέχρι το νερό που 

τρέχει να είναι καθαρό. 
•	 Πιέστε και στίψτε με τα δύο χέρια για να βεβαιωθείτε ότι έχει 

απομακρυνθεί το πλεόνασμα του νερού.
•	 Τοποθετήστε το φίλτρο στο πλάι για να στεγνώσει. Αφήστε το 

φίλτρο να στεγνώσει τελείως για τουλάχιστον 24 ώρες.
•	 Μην τοποθετείτε το φίλτρο σε πλυντήριο πιάτων ή ρούχων, 

στεγνωτήριο, φούρνο, φούρνο μικροκυμάτων ή κοντά σε 
γυμνή φλόγα.

•	 Για να το τοποθετήσετε ξανά, τοποθετήστε το στεγνό φίλτρο στη 
θέση του στο επάνω μέρος της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι έχει 
τοποθετηθεί σωστά.

Φράξιμο - αυτόματη 
διακοπή λειτουργίας 

•	 Η συσκευή αυτή εξοπλίζεται με ένα σύστημα αυτόματης 
διακοπής λειτουργίας.

•	 Σε περίπτωση που κάποιο αντικείμενο φράξει οποιοδήποτε 
εξάρτημα, ενδέχεται να διακοπεί αυτόματα η λειτουργία 
της συσκευής.

•	 Αυτό θα συμβεί μετά απο διαδοχικές παλμικές κινήσεις του μοτέρ 
(δηλ., ενεργοποιείται και απενεργοποιείται σε σύντομη αλληλουχία).

•	 Αφήστε το να κρυώσει πριν ψάξετε για κάποιο φράξιμο.
•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει τη συσκευή από το φορτιστή 

πριν εξετάσετε για φραξίματα. Σε αντίθετη περίπτωση, υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού.

•	 Αφαιρέστε ό,τι φράζει τα εξαρτήματα της συσκευής πριν τη θέσετε 
ξανά σε λειτουργία.

•	 Τοποθετήστε στη θέση τους όλα τα εξαρτήματα της συσκευής πριν 
τη χρησιμοποιήσετε ξανά.

•	 Η εγγύηση της συσκευής δεν καλύπτει τον έλεγχο για φραξίματα.

Έλεγχος φραξίματος
Εάν το μοτέρ εκπέμπει παλμικό ήχο, τότε υπάρχει εμπλοκή του 
προϊόντος. Ελέγξτε για πιθανό φράξιμο με τους εξής τρόπους :

•	 Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει τη συσκευή από το φορτιστή 
πριν πραγματοποιήσετε έλεγχο για πιθανό φράξιμο. Προσέξτε να 
μην τραβήξετε το διακόπτη ON.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ενώ ελέγχετε για φράξιμο. 
Σε αντίθετη περίπτωση, υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης 
σωματικών βλαβών.

•	 Κατά τον έλεγχο για φραξίματα προσέξτε εάν υπάρχουν 
αιχμηρά αντικείμενα.

•	 Για να ελέγξετε για μπλοκαρίσματα στο κύριο σώμα της συσκευής, 
αφαιρέστε το διαφανές δοχείο και τον κυκλώνα ακολουθώντας 
τις οδηγίες στην ενότητα καθαρισμού του διαφανούς κάδου 
και απελευθερώστε το μπλοκάρισμα. Για περισσότερες 
οδηγίες ανατρέξτε στην ενότητα «Επίμονα μπλοκαρίσματα» 
της εικονογράφησης.

•	 Αν δεν μπορείτε να καθαρίσετε το φράξιμο ίσως χρειαστεί να 
αφαιρέσετε τον κύλινδρο της βούρτσας. Χρησιμοποιήστε ένα 
νόμισμα για να ξεκλειδώσετε την ασφάλεια που φέρει την ένδειξη 
της κλειδαριάς. Αφαιρέστε το αντικείμενο που προκαλεί το 
φράξιμο. Τοποθετήστε τον κύλινδρο της βούρτσας στη θέση του 
σφίγγοντας την ασφάλεια. Βεβαιωθείτε ότι έχει στερεωθεί καλά στη 
θέση του πριν θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία.

•	  Το προϊόν αυτό έχει βούρτσες από ανθρακονήματα. Προσέξτε 
εάν έρθετε σε επαφή με αυτά. Μπορεί να προκαλέσουν ελαφρύ 
ερεθισμό στο δέρμα.  Πλένετε τα χέρια σας μετά την επαφή.

•	 Τοποθετήστε στη θέση τους όλα τα εξαρτήματα της συσκευής πριν 
τη χρησιμοποιήσετε ξανά.

•	 Η εγγύηση της συσκευής δεν καλύπτει τον έλεγχο για φραξίματα.

ΦΟΡΤΙΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
•	 Αυτή η συσκευή απενεργοποιείται όταν η θερμοκρασία της 

μπαταρίας είναι μικρότερη από 3°C. Έτσι, προστατεύεται το μοτέρ 
και η μπαταρία. Μην φορτίζετε πρώτα τη συσκευή και έπειτα τη 
μεταφέρετε σε χώρο με θερμοκρασία μικρότερη από 3°C για να 
την αποθηκεύσετε.

•	 Για να επιμηκύνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, αποφύγετε να 
την φορτίσετε αμέσως μετά την πλήρη εκφόρτιση. Αφήστε την να 
κρυώσει για λίγα λεπτά.

•	 Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής, όταν η μπαταρία ακουμπά σε 
άλλη επιφάνεια. Με αυτόν τον τρόπο αποτρέπεται η υπερθέρμανση 
της μπαταρίας και επιμηκύνεται ο χρόνος λειτουργίας, αλλά και η 
διάρκεια ζωής της.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

•	 Εάν πρέπει να αντικαταστήσετε τη μπαταρία, επικοινωνήστε με τη 
Γραμμή υποστήριξης της Dyson.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο μονάδα φορτιστή Dyson.

•	 Η μπαταρία είναι σφραγισμένη και υπό φυσιολογικές συνθήκες δεν 
εγκυμονεί κινδύνους. Στην απίθανη περίπτωση που παρατηρήσετε 
διαρροή υγρών από την μπαταρία, μην αγγίξετε τα υγρά και 
ακολουθήστε τις παρακάτω προφυλάξεις:
–– Επαφή με το δέρμα – μπορεί να προκαλέσει ερεθισμούς. Πλύνετε 
με νερό και σαπούνι.

–– Εισπνοή – μπορεί να προκαλέσει αναπνευστικά προβλήματα. 
Μεταφερθείτε σε χώρο με καθαρό αέρα και ζητήστε ιατρική 
συμβουλή.

–– Επαφή με τα μάτια – μπορεί να προκαλέσει ερεθισμούς. Πλύνετε 
τα μάτια σας επιμελώς με άφθονο νερό για τουλάχιστον 15 λεπτά. 
Ζητήστε ιατρική συμβουλή.

–– Διάθεση μπαταριών – φορέστε γάντια για το χειρισμό των 
μπαταριών και ακολουθήστε τους τοπικούς κανονισμούς ή τις 
ισχύουσες τοπικές διατάξεις για τη διάθεσή τους.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η μπαταρία που υπάρχει σε αυτή τη συσκευή ενέχει τον κίνδυνο 
φωτιάς ή έκρηξης εάν δε χρησιμοποιηθεί με το σωστό τρόπο. 
Μην την αποσυναρμολογείτε, μην έρχεστε σε πολύ κοντινή επαφή 
μαζί της, μην την θερμαίνετε πάνω από τους 140°F (60°C) και μην 
την αποτεφρώνετε. Κρατήστε την μακριά από παιδιά. Μην την 
αποσυναρμολογείτε και μη την πετάτε μέσα σε φωτιά.

Πληροφορίες απόρριψης
•	 Τα προϊόντα της Dyson κατασκευάζονται από υψηλής ποιότητας 

ανακυκλώσιμα υλικά. Φροντίστε για την υπεύθυνη απόρριψη 
του προϊόντος και την ανακύκλωση των εξαρτημάτων του, εάν 
είναι εφικτό.

•	 Η μπαταρία θα πρέπει να αφαιρείται από το προϊόν πριν από την 
απόρριψή του.

•	 Η απόρριψη ή η ανακύκλωση της μπαταρίας πρέπει να 
γίνεται με βάση τις κατά τόπους θεσμικές διατάξεις ή τους 
ανάλογους κανονισμούς

•	 Απορρίψτε το κορεσμένο φίλτρο σύμφωνα με τις τοπικές διατάξεις 
ή κανονισμούς.

•	 Η σήμανση αυτή υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν θα πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απόβλητα σε όλη την 
Ε.Ε. Για την αποτροπή πιθανής μόλυνσης του περιβάλλοντος ή 
βλάβης της ανθρώπινης υγείας, από τη μη ελεγχόμενη απόρριψη 
των αποβλήτων, ανακυκλώστε τη συσκευή με υπεύθυνο τρόπο 
προάγοντας τη διατήρηση της χρήσης των πρώτων υλών. Για την 
επιστροφή της μεταχειρισμένης σας συσκευής, χρησιμοποιήστε 
τα συστήματα συλλογής και επιστροφής ή επικοινωνήστε με τον 
έμπορο από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Αυτοί μπορούν να 
ανακυκλώσουν το προϊόν με ασφαλή για το περιβάλλον τρόπο.

Εξυπηρέτηση πελατών
Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα από τα προϊόντα Dyson
Μετά την ενεργοποίηση της εγγύησης 2 ετών, η συσκευή σας 
Dyson θα καλύπτεται για το κόστος ανταλλακτικών και εργασίας 
για 2 έτη από την ημερομηνία αγοράς, σύμφωνα με τους όρους 
της εγγύησης. Εάν έχετε απορίες σχετικά με τη συσκευή Dyson, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.gr.dyson.com/support για οδηγίες 
στο διαδίκτυο, γενικές συμβουλές και χρήσιμες πληροφορίες 
σχετικά με τη Dyson.
Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με τη γραμμή βοήθειας της Dyson 
έχοντας διαθέσιμο τον σειριακό αριθμό της συσκευής καθώς και 
λεπτομέρειες σχετικά με την τοποθεσία και το χρόνο αγοράς της.
Αν η συσκευή σας Dyson χρειάζεται επισκευή, επικοινωνήστε με 
τη γραμμή βοήθειας της Dyson για να συζητήσουμε τις διαθέσιμες 
επιλογές. Αν η συσκευή σας Dyson έχει εγγύηση σε ισχύ και η 
επισκευή καλύπτεται, θα επισκευαστεί χωρίς κόστος.

Εγγραφή κατόχου 
προϊόντος Dyson
Η εγγύηση αυτή της συσκευής, ισχύει για 2 χρόνια από την 
ημερομηνία αγοράς. Παρακαλούμε να εγγραφείτε ως κάτοχος 
Dyson, εντός 30 ημερών από την ημερομηνία αγοράς. Για την 
ταχύτερη και αποτελεσματικότερη εξυπηρέτησή σας, παρακαλούμε 

να προβείτε στην εγγραφή αμέσως μετά την αγορά της συσκευής 
σας. Φυλάξτε την απόδειξη αγοράς καθ' όλη τη διάρκεια 
της εγγύησης.
Για την ταχύτερη και αποτελεσματικότερη εξυπηρέτησή σας, 
παρακαλούμε να εγγραφείτε ως κάτοχος συσκευής Dyson. Η 
εγγραφή γίνεται με τους εξής τρόπους:

•	 Τηλεφωνικά στην γραμμή βοήθειας Dyson στο 800 111 3500 .
•	 Με τη συμπλήρωση του εσώκλειστου εντύπου και την ταχυδρομική 

αποστολή του.
Με την εγγραφή σας:

•	 Προστατεύετε την επένδυσή σας με εγγύηση εξαρτημάτων και 
εργασίας για διάστημα δύο ετών.

•	 Λαμβάνετε χρήσιμες συμβουλές σχετικά με τη χρήση του 
μηχανήματός σας.

•	 Λαμβάνετε ειδικευμένες συμβουλές από την Τηλεφωνική γραμμή 
υποστήριξης της Dyson.

•	 Μαθαίνετε πρώτοι τις πλέον πρόσφατες εφευρέσεις μας.
•	 Η εγγραφή απαιτεί λίγα μόλις λεπτά και χρειάζεστε μόνο τον 

αριθμό σειράς.

Εγγύηση 2 ετών
Όροι και προϋποθέσεις ισχύος της διετούς εγγύησης Dyson. Τι 
καλύπτει η εγγύηση.

Τι καλύπτει η εγγύηση
•	 Την επισκευή ή αντικατάσταση της ηλεκτρικής συσκευής (κατά 

την κρίση της Dyson ή των εξουσιοδοτημένων αντιπροσώπων 
της) σε περίπτωση αστοχίας υλικών, κακής συναρμολόγησης ή 
δυσλειτουργίας, που ισχύει για 2 χρόνια από την ημερομηνία 
αγοράς, (σε περίπτωση που κάποιο ανταλλακτικό έχει καταργηθεί ή 
είναι εκτός παραγωγής, η Dyson ή οι εξουσιοδοτημένοι συνεργάτες 
της θα το αντικαταστήσουν με ένα λειτουργικά εναλλακτικό είδος).

•	 Στις περιπτώσεις όπου η παρούσα συσκευή πωλείται εκτός ΕΕ, η 
παρούσα εγγύηση ισχύει μόνο εφόσον η συσκευή χρησιμοποιείται 
εντός της χώρας στην οποία πωλήθηκε.

•	 Στις περιπτώσεις όπου η παρούσα συσκευή πωλείται εντός της ΕΕ, 
η παρούσα εγγύηση ισχύει μόνο (i) εάν η συσκευή χρησιμοποιείται 
στη χώρα στην οποία πωλήθηκε ή (ii) εάν η συσκευή 
χρησιμοποιείται στην Αυστρία, το Βέλγιο τη Γαλλία, Γερμανία, 
Ιρλανδία, Ιταλία, Ολλανδία, Ισπανία ή Ηνωμένο Βασίλειο και το ίδιο 
μοντέλο με αυτή τη συσκευή πωλείται στην ίδια ονομαστική τάση 
στη σχετική χώρα.

Tι δεν καλύπτει η εγγύηση
Η Dyson δεν εγγυάται την επισκευή ή αντικατάσταση ενός 
προϊόντος, όταν το ελάττωμα οφείλεται σε:

•	 Βλάβη από ατύχημα, βλάβες που προκλήθηκαν από αμελή χρήση 
ή συντήρηση, κακή χρήση, αμέλεια, απροσεξία ή λανθασμένο 
χειρισμό ή διαχείριση της συσκευής που δεν είναι σύμφωνη με το 
εγχειρίδιο χρήσης της Dyson.

•	 Χρήση της συσκευής για άλλο σκοπό πέραν των συνηθισμένων 
οικιακών χρήσεων.

•	 Συναρμολόγηση ή εγκατάσταση εξαρτημάτων με τρόπο μη συμβατό 
με τις οδηγίες της Dyson.

•	 Χρήση ανταλλακτικών και αξεσουάρ που δεν ανήκουν στα γνήσια 
εξαρτήματα Dyson.

•	 Ελαττωματική εγκατάσταση (εξαιρούνται οι εγκαταστάσεις που 
πραγματοποιήθηκαν από την Dyson ή τον εξουσιοδοτημένο της 
αντιπρόσωπο).

•	 Επισκευές και μετατροπές που πραγματοποιήθηκαν από τρίτους και 
όχι από τη Dyson ή τους εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους της.

•	 Φράξιμο – δείτε περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την 
εντοπισμό φραξίματος στο βιβλίο Εγχειρίδιο Χρήσης της Dyson.

•	 Φυσιολογική χρήση και φθορά (π.χ. ηλεκτρικές ασφάλειες, μπάρα 
βουρτσών, κλπ).

•	 Χρήση της συσκευής σε μπάζα, τέφρα ή σοβά.
•	 Μείωση του χρόνου εκφόρτισης της μπαταρίας λόγω παλαιότητας ή 

χρήσης (όπου αυτό εφαρμόζεται).
Αν έχετε αμφιβολίες σχετικά με το τι καλύπτεται από την εγγύησή 
σας, επικοινωνήστε με την γραμμή βοήθειας της Dyson.
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Οι όροι κάλυψης συνοπτικά
•	 Η εγγύηση τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία αγοράς (ή την 

ημερομηνία παράδοσης της συσκευής, όταν η τελευταία γίνει σε 
δεύτερο χρόνο).

•	 Η επίδειξη της απόδειξης αγοράς / παράδοσης (είτε της αυθεντικής 
αλλά είτε οποιουδήποτε άλλου σχετικού εγγράφου) είναι 
απαραίτητη πριν πραγματοποιηθεί οποιαδήποτε εργασία επισκευής 
στη συσκευή σας.

•	 Χωρίς τα ανωτέρω αποδεικτικά, οι εργασίες επισκευής θα 
χρεώνονται. Για το λόγο αυτό, συνιστάται η διατήρηση της 
απόδειξης ή του δελτίου παράδοσης.

•	 Όλες οι εργασίες/επιδιορθώσεις πραγματοποιούνται αποκλειστικά 
από την Dyson ή τους εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους της.

•	 Η επισκευή ή αντικατάσταση της ηλεκτρικής συσκευής που 
καλύπτεται με εγγύηση δεν παρατείνει τη συνολική διάρκεια 
της εγγύησης.

•	 Η εγγύηση παρέχει επιπλέον προνόμια και δεν επηρεάζει τα 
νομοθετημένα δικαιώματα του καταναλωτή.

Σημαντικές πληροφορίες 
προστασίας δεδομένων
Κατά την εγγραφή του προϊόντος Dyson:

•	 Θα χρειαστεί να μας παράσχετε βασικά στοιχεία επικοινωνίας 
για την εγγραφή του προϊόντος σας και για να μας επιτρέψετε να 
υποστηρίξουμε την εγγύησή σας.

•	 Κατά την εγγραφή σας, θα έχετε τη δυνατότητα να επιλέξετε κατά 
πόσο θα λαμβάνετε μηνύματα επικοινωνίας από εμάς. Εάν επιλέξετε 
να λαμβάνετε μηνύματα επικοινωνίας από την Dyson, θα λαμβάνετε 
λεπτομέρειες ειδικών προσφορών και ειδήσεις των τελευταίων 
καινοτομιών μας. Σε καμία περίπτωση δεν θα προβούμε σε πώληση 
των πληροφοριών σας σε τρίτα μέρη και θα χρησιμοποιήσουμε τις 
πληροφορίες που κοινοποιείτε σε εμάς αποκλειστικά σύμφωνα με 
τα όσα ορίζονται από τις πολιτικές απορρήτου μας, στις οποίες 
μπορείτε να ανατρέξετε μέσω του ιστότοπού μας privacy.dyson.com

HU
A Dyson készülék használata
Kérjük, hogy mielőtt továbblép, olvassa el a Dyson működtetési 
kézikönyvében a „fontos biztonsági óvintézkedések” című részt.

Kezelés
•	 Ne használja a porszívót a szabadban, nedves felületen, és ne 

szívjon fel vele vizet vagy más folyadékot, mert áramütést okozhat.
•	 A készüléket mindig függőleges, álló helyzetben működtesse. Ha 

felfordítja, a készülékből szennyeződés vagy hulladék távozhat.
•	 Eltömődés megkeresésekor ne működtesse a készüléket.
•	 Kizárólag háztartási, beltéri vagy autóban való használatra! 

Ne használja a készüléket, ha az autó mozgásban van, illetve 
vezetés közben.

•	 A Max üzemmódban való használathoz keresse meg a kapcsolót a 
készülék tetején. Tolja a kapcsolót Max állásba.

•	 A Max üzemmód kikapcsolásához tolja vissza a kapcsolót a nagy 
szívóerő üzemmódnak megfelelő állásba.

•	 A termék szénszálas kefékkel rendelkezik. Óvatosan kezelje őket, 
mert érintésük enyhe bőrirritációt okozhat. A kefék érintése után 
mosson kezet.

 

Diagnosztika – jelzőfények 
töltés közben

Diagnosztika – jelzőfények 
használat közben

A TARTÓEGYSÉG SZERELÉSE
•	 A tartóegység felszereléséhez a fal típusának megfelelő 

szerelőeszközöket használjon, és gondoskodjon a tartóegység 
biztonságos felszereléséről. Ügyeljen arra, hogy közvetlenül a 
felszerelés helye mögött ne legyenek csővezetékek (gáz, víz, levegő) 
vagy elektromos kábelek, vezetékek vagy vezetékcsatornák. A 
tartóegységet az előírások és az alkalmazandó törvényeknek/
normáknak (lehetnek állami és helyi jogszabályok) megfelelően 
kell felszerelni. A Dyson védőruházat, szemüveg és szükség szerint 
egyéb védőeszközök használatát javasolja.

Szőnyeg vagy kemény padló
•	 Padló, szőnyeg, kárpit porszívózása előtt olvassa el a gyártó 

utasításait a javasolt tisztítási módszerekről.
•	 A készüléken lévő keferúd egyes szőnyeg- vagy padlófajták felületét 

károsíthatja. Egyes szőnyegek bolyhosodnak, ha porszívózás 
közben a forgó keferúddal érintkeznek. Ilyen esetben a motoros 
padlótisztító eszköz nélkül használja a készüléket, illetve vegye fel a 
kapcsolatot a padlózat gyártójával.

•	 Fényezett padlófelület porszívózása előtt ellenőrizze, hogy a 
padlótisztító tartozék és az azon lévő kefe mentes legyen minden 
olyan szennyeződéstől, amely a padlót megkarcolhatja.

A Dyson készülék karbantartása
•	 Ne hajtson végre semmiféle olyan karbantartási vagy javítási 

munkálatot, amely nem szerepel a Dyson működtetési 
kézikönyvében, vagy amelyet nem a Dyson Ügyfélszolgálat javasolt.

•	 Csak a Dyson által javasolt alkatrészeket használja. Ellenkező 
esetben a garancia érvényét veszítheti.

•	 A készüléket zárt térben tárolja. Ne használja 3 °C alatt. 
Használat előtt várja meg, amíg a készülék fel nem veszi 
a szobahőmérsékletet.

•	 A készüléket csak száraz törlőruhával tisztítsa. Kerülje a 
kenőanyagok, tisztítószerek, fényezőszerek és légfrissítők 
használatát a készülék valamennyi alkatrésze esetén.

A porszívó működtetése
•	 Ne használja az átlátszó portartály és szűrő nélkül.
•	 Finom por, pl. gipszpor vagy liszt csak nagyon kis mennyiségben 

szívható fel.
•	 Ne használja a készüléket éles, kemény tárgyak, apró játékok, tűk, 

papírkapcsok stb. felszívására, mert kárt tehetnek a készülékben.
•	 Porszívózás közben bizonyos szőnyegek csekély elektrosztatikus 

töltést okozhatnak az átlátszó portartályban és a porszívócsőben. 
Ez ártalmatlan, nincs kapcsolatban a hálózati árammal. Az ilyen 
hatások minimálisra csökkentése érdekében ne tegye be a kezét, 
és ne tegyen be semmilyen tárgyat az átlátszó portartályba, mielőtt 
azt kiürítette volna. Az átlátszó portartályt csak megnedvesített 
ronggyal tisztítsa. (Lásd „A portartály tisztítása”).

•	 Lépcsők tisztításakor legyen különösen óvatos.
•	 Ne tegye a készüléket székre, asztalra stb.
•	 A készülék használata során ne nyomja le a fúvókát túlzott erővel, 

mivel ez a készülék sérülését okozhatja.
•	 Finom felületen ne tartsa a szívófejet huzamosabb ideig 

egy helyben.
•	 A polírozott felület fényét a tisztítófej egyenetlenné teheti. Ilyen 

esetben törölje át a felületet nedves ruhával, polírozza, majd várjon, 
amíg megszárad.

A portartály kiürítése
•	 Ha a portartály tartalma eléri a MAX jelzést, azonnal ürítse ki; a 

tartályt nem szabad túltölteni.
•	 Az átlátszó portartály kiürítése előtt vegye le a készüléket a töltőről. 

Ügyeljen, nehogy véletlenül bekapcsolja a készüléket.
•	 Az átlátszó portartály kiürítésének megkönnyítésére tanácsos a 

porszívócsövet és a padlótisztító eszközt eltávolítani.
•	 A porral és az egyéb allergén anyagokkal való érintkezés elkerülése 

érdekében húzzon szorosan az átlátszó portartályra egy műanyag 
zsákot, és csak ezután távolítsa el annak tartalmát.

•	 A por eltávolításához fogja meg a készüléket a fogantyújánál, 
és húzza hátra és emelje felfelé a piros kart a porleválasztó 
kioldásához. Folytassa addig, amíg automatikusan ki nem nyílik 
portartály alja, és ki nem ürül belőle a por.

•	 Az átlátszó portartályt óvatosan vegye ki a műanyag zsákból.
•	 Szorosan zárja le a zsákot, és dobja a hulladékgyűjtőbe.
•	 A portartály becsukásához nyomja lefelé a porleválasztót, amíg 

a normál helyzetébe nem kerül, majd kézzel csukja be a tartály 
alját – hallható kattanás jelzi, amikor a tartály biztonságosan a 
helyére csukódik.

A portartály tisztítása
•	 Az átlátszó portartály eltávolítása előtt vegye le a készüléket a 

töltőről. Ügyeljen, nehogy véletlenül bekapcsolja a készüléket.
•	 Távolítsa el a porszívócsövet és a padlótisztító eszközt.
•	 A porleválasztó eltávolításához fogja meg a készüléket a 

fogantyújánál, húzza a piros kart maga felé és emelje felfelé, amíg 
a portartály ki nem nyílik, majd nyomja le a porleválasztó mögött 
található piros gombot, és emelje ki a porleválasztót.

•	 A portartálynak a készülékből való kiemeléséhez húzza hátra a 
készüléktest alján lévő piros reteszt, csúsztassa lefelé a portartályt, 
és óvatosan emelje ki előrefelé a készülékből.

•	 Az átlátszó portartályt csak megnedvesített ronggyal tisztítsa.
•	 Ne alkalmazzon mosóport, fényezőt vagy légfrissítőt az átlátszó 

portartály tisztításához.
•	 Ne tegye az átlátszó portartályt mosogatógépbe.
•	 Visszahelyezés előtt hagyja a portartályt teljesen megszáradni.
•	 A portartály cseréjéhez igazítsa a portartályon lévő füleket a 

készüléktesten lévő hornyokhoz, és csúsztassa a portartályt felfelé, 
amíg a retesz a helyére nem pattan.

•	 Csúsztassa a porleválasztót a készüléktest hornyaiba, és nyomja 
lefelé, amíg az üzemei helyzetébe nem kerül, majd zárja 
kézzel a portartály alját – az alkatrész kattanó hanggal záródik 
biztonságosan a helyére.

Mosható alkatrészek
A berendezésnek több alkatrésze is mosható, amelyek egyébként 
rendszeres tisztítást igényelnek. Kövesse az alábbi útmutatást.

A szűrő tisztítása
•	 A szűrő eltávolítása előtt vegye le a készüléket a töltőről. Ügyeljen, 

nehogy véletlenül bekapcsolja a készüléket.
•	 A készülék egy tisztítható szűrővel rendelkezik, amely az ábrán 

látható módon helyezkedik el.
•	 A szűrő eltávolításához emelje azt ki a készülék tetejéből.
•	 A készülék teljesítményének megőrzése érdekében a szűrőt az 

utasításoknak megfelelően rendszeresen ellenőrizze és tisztítsa.
•	 A szűrő gyakrabban szorul tisztításra, ha finom por 

felszívására használják vagy főleg nagy teljesítményű 
szívóüzemmódban működtetik.

•	 A szűrőt csak hideg vízzel tisztítsa
•	 Folyasson vizet a szűrő külső felületére, amíg tiszta víz nem folyik 

a szűrűből.
•	 Csavarja ki két kézzel, hogy teljesen száraz legyen.
•	 A szűrőt az oldalára állítva szárítsa. Hagyja legalább 24 órán át 

teljesen megszáradni.
•	 Ne tegye a szűrőt mosogatógépbe, mosógépbe, centrifugába, 

sütőbe, mikrohullámú sütőbe vagy nyílt láng közelébe.
•	 Helyezze vissza a megszáradt szűrőt a készülék felső részébe. 

Győződjön meg róla, hogy megfelelően a helyére került.

Eltömődés - 
automatikus kikapcsolás 

•	 A készülék automatikus kikapcsolás funkcióval van ellátva.
•	 Ha bármely alkatrésze eltömődik, a készülék 

automatikusan kikapcsol.
•	 Leállás előtt a készülék motorja néhányszor pulzál (azaz  gyors 

egymásutánban többször be- és kikapcsol).
•	 Hagyja kihűlni, mielőtt keresni kezdené az eltömődés okát.
•	 Az eltömődés ellenőrzése előtt vegye le a készüléket a töltőről. 

Ellenkező esetben személyi sérülés történhet.
•	 Szüntesse meg az eltömődést, mielőtt a készüléket újra bekapcsolja.
•	 Használat előtt a porszívó minden alkatrészét gondosan 

helyezze vissza.
•	 Az eltömődések eltávolítása nem tartozik a garancia hatálya alá.

Eltömődések megkeresése
Ha a motorból dobogó hang hallatszik, az eltömődésre utal.

•	 Az eltömődés ellenőrzése előtt vegye le a készüléket a töltőről. 
Ügyeljen, nehogy véletlenül bekapcsolja a készüléket.

•	 Az eltömődés megkeresése közben ne működtesse a készüléket. 
Ellenkező esetben személyi sérülés történhet.

•	 Az eltömődések keresésekor ügyeljen az éles tárgyakra.
•	 A készüléktestben lévő eltömődések ellenőrzéséhez vegye ki a 

portartályt és a porleválasztót a portartály tisztításánál leírtak 
szerint, és távolítsa el az eltömődést. A munka végrehajtásában 
a „Makacs eltömődések” résznél található rajzok lesznek 
a segítségére.

•	 Ha az eltömődést nem tudja eltávolítani, vegye ki a keferudat. 
Egy pénzérmével fordítsa el kattanásig a lakattal jelölt rögzítőt. 
Szüntesse meg az eltömődést. Helyezze vissza a keferudat, és 
rögzítse a rögzítővel. Ellenőrizze, hogy stabilan rögzült-e, mielőtt a 
készüléket bekapcsolja.

•	 A termék szénszálas kefékkel rendelkezik. Óvatosan kezelje őket, 
mert érintésük enyhe bőrirritációt okozhat. A kefék érintése után 
mosson kezet.

•	 Használat előtt a porszívó minden alkatrészét gondosan 
helyezze vissza.

•	 Az eltömődések eltávolítása nem tartozik a garancia hatálya alá.

Folyamatos kék: Töltés folyamatban.

Villogó kék–Nem töltődik–Csatlakoztassa újra a töltőt, 
vagy próbáljon másik táphálózati aljzatot. Ha a hibajelzés 
továbbra is fennáll, hívja fel a Dyson ügyfélszolgálatát.

Nincs fény: A töltés befejeződött.

Folyamatos sárga: Nem tölt. Átmeneti hiba 
(pl. túl hideg/meleg a készülék).

Villogó piros: Hiba (hívja fel a Dyson ügyfélszolgálatát).

Folyamatos kék: Bekapcsolva.

Villogó kék: Nincs áramellátás. Töltse fel az akkumulátort.

Villogó sárga: Nincs áramellátás. Átmeneti hiba 
(pl. túl hideg/meleg a készülék).

Folyamatos sárga: Hiba (hívja fel a Dyson ügyfélszolgálatát).

Villogó piros: Hiba (hívja fel a Dyson ügyfélszolgálatát).
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TÖLTÉS ÉS TÁROLÁS
•	 Ha az elem hőmérséklete 3 °C alá süllyed, a készülék a hajtómű 

és az elem megóvása érdekében kikapcsol. Ne töltse és vigye 3°C 
alatti hőmérsékletű helyre a készüléket tárolás céljából.

•	 Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében, 
a teljes lemerülést követően ne kezdje meg azonnal a feltöltést, 
hanem várjon néhány percet, amíg az akkumulátor lehűl.

•	 Ügyeljen arra, hogy a készülék használata közben az elem ne érjen 
semmilyen felülethez. Így kevésbé hevül fel, ezért működési ideje és 
élettartama hosszabb lesz.

AKKUMULÁTORRAL 
KAPCSOLATOS 
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

•	 Amennyiben az akkumulátor cseréjére van szükség, kérjük, lépjen 
kapcsolatba a Dyson ügyfélszolgálatával.

•	 Kizárólag a Dyson által gyártott töltőegységet használjon.
•	 Az akkumulátor egy zárt egység, így normál körülmények között 

nem jelent veszélyt a biztonságra. Abban a valószínűtlen esetben, 
ha folyadék szivárog az akkumulátorból, ne érintse meg a 
folyadékot, és tartsa be a következő óvintézkedéseket:
–– Bőrrel való érintkezés – irritációt okozhat. Mossa le a bőrfelületet 
szappanos vízzel.

–– Belégzés – légzési irritációt okozhat. Menjen friss levegőre, és 
forduljon orvoshoz.

–– Szemmel való érintkezés – irritációt okozhat. Azonnal alaposan 
öblítse ki a szemét bő vízzel legalább 15 percen keresztül. 
Forduljon orvoshoz.

–– Leselejtezés – az akkumulátort kesztyűvel fogja meg, és azonnal 
selejtezze le a helyi rendelkezéseknek vagy szabályoknak 
megfelelően.

VIGYÁZAT
A porszívó akkumulátorának helytelen kezelése tűzveszélyes és 
vegyi égés kockázatával jár. Az akkumulátort ne szedje szét, ne 
zárja rövidre, ne hevítse 60°C fölé, és ne égesse el. Gyermekektől 
tartsa távol. Ne szedje szét, és ne dobja tűzbe.

Online támogatás
•	 Online súgó, általános ötletek, valamint a Dysonnal kapcsolatos 

videók és hasznos információk.
www.dyson.hu/support

Ártalmatlanítási tudnivalók
•	 A Dyson termékei nagymértékben újrahasznosítható anyagokból 

készülnek. Kérjük, készülékét körültekintően selejtezze le, és 
lehetőleg gondoskodjon az újrahasznosításáról.

•	 Mielőtt a terméket leselejtezi, távolítsa el belőle az elemet.
•	 Az akkumulátort a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa 

vagy hasznosítsa újra.
•	 A használt szűrőegységet a helyi szabályozásnak és előírásoknak 

megfelelően hulladékkezelje.
•	 Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad 

más háztartási hulladékkal együtt kidobni. Az ellenőrizetlen 
hulladéklerakásnak a környezetre vagy az emberi egészségre 
esetlegesen gyakorolt negatív hatását megelőzendő 
felelősségteljesen gondoskodjon a leselejtezésről, hogy elősegítse 
az anyagi források újrahasznosítását. A használt készülék 
visszajuttatásához vegye igénybe a visszaviteli és gyűjtési rendszert, 
vagy forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akinél a terméket vásárolta. 
A kereskedő gondoskodni fog a termék környezetre ártalmatlan 
módon történő újrahasznosításáról.

A dyson ügyfélszolgálata
Köszönjük, hogy a Dyson készülékét választotta.
Miután regisztrált az 2 éves garanciára, Dyson készülékére 2 
éves alkatrész- és javítási garanciát nyújtunk a vásárlás napjától 
kezdődően, a garanciális feltételekben leírtak szerint. Ha kérdése 

van Dyson készülékével kapcsolatban, online segítségért, általános 
tippekért és a Dysonnal kapcsolatos hasznos információkért 
keresse fel a www.dyson.hu/support weboldalt.
Vagy hívja a Dyson ügyfélszolgálatát, és adja meg a készülék 
sorozatszámát, valamint a vásárlás helyét és időpontját.
Ha Dyson készüléke javításra szorul, hívja a Dyson 
ügyfélszolgálatát, hogy megbeszélhessük a rendelkezésre álló 
lehetőségeket. Ha Dyson készüléke még garanciális, és abba az 
adott javítás is beletartozik, a javítás térítésmentes.

Kérjük, regisztrálja a tulajdonában 
lévő Dyson készüléket
A készülékre 2 év garancia vonatkozik a vásárlás napjával 
kezdődően. Kérjük regisztrálja a készülékét a vásárlástól számított 
30 napon belül. Annak érdekében, hogy a megfelelő és hatékony 
segítséget tudjunk nyújtani önnek, a vásárlást követően azonnal 
regisztrálja készülékét. Kérjük őrizze meg a vásárlást igazoló 
bizonylatot, számlát
Ahhoz, hogy gyors és hatékony segítséget tudjunk Önnek nyújtani, 
kérjük, regisztrálja a Dyson készülékét. Ezt háromféleképpen 
teheti meg:

•	 interneten: www.dyson.com.hu
•	 Hívja fel telefonon a Dyson ügyfélszolgálatát a 36 1 248 

0095 számon.
•	 Töltse ki a mellékelt űrlapot, és küldje el nekünk postán.

Ha telefonon vagy online regisztrálja készülékét, az a következő 
előnyökkel jár az Ön számára:

•	 Az alkatrészekre és a javításra két éves garanciát biztosítunk, így 
befektetett pénze nagyobb biztonságban van.

•	 Hasznos tippeket kaphat a készülék használatához.
•	 Szakértői tanácsokat kaphat a Dyson ügyfélszolgálatán keresztül.
•	 Az elsők között értesülhet az új fejlesztéseinkről.
•	 A regisztráció mindössze néhány percet vesz igénybe, és csak a 

sorozatszámra van szükség hozzá.

Limitált 2 év garancia
Tájékoztató / feltételek a Dyson limitált 2 év 
garanciával kapcsolatban.

Mit fedez
•	 Az ingyenes szerelési költséget vagy a készülék ingyenes 

alkatrész cseréjét (Dyson szerviz belátása szerint), amennyiben 
valamely alkatrész vagy funkció meghibásodása, illetve gyártási 
hiba következtében a porszívója nem működik megfelelően a 
megrendelést vagy kiszállítást követő 2 éven belül (ha valamely 
alkatrész már nem kapható, akkor a Dyson egy funkciójában 
megfelelő cserealkatrésszel pótolja azt).

•	 Ha a készüléket az EU-n kívül értékesítik, akkor a garancia csak 
akkor érvényes, ha azt az értékesítés országában használják.

•	 Ha a készüléket az EU-n belül értékesítik, akkor a garancia csak 
akkor érvényes, ha azt (i) az értékesítés országában használják 
vagy (ii) azt Ausztriában, Belgiumban, Franciaországban, 
Németországban, Írországban, Olaszországban, Hollandiában, 
Spanyolországban vagy az Egyesült Királyságban használják, és ha 
az adott országban ezzel a termékkel azonos névleges feszültségű 
terméket forgalmazunk.

Amit nem fedez
A Dyson által vállalt termékjavítási vagy cseregarancia nem 
vonatkozik az alábbi esetekre:

•	 Baleset következtében történt meghibásodások, gondatlan vagy 
nem rendeltetésszerű, a Dyson kezelési kézikönyvében leírtaknak 
ellentmondó használat miatt bekövetkezett meghibásodások.

•	 Ha a készüléket nem háztartási célokra használták.
•	 Ha a használati útmutatóban megadottaktól eltérő alkatrészeket 

szereltek a készülékbe.
•	 Nem eredeti Dyson alkatrészek felhasználása.
•	 Hibás üzembehelyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).
•	 Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos márkaszervize által 

végzett javítások.

•	 Eltömődések – Az eltömődések megtalálásával és 
elhárításával kapcsolatos tudnivalókat megtalálja a Dyson 
használati útmutatóban.

•	 Természetes kopás és elhasználódás (pl: biztosíték, keferúd stb.).
•	 Ha a készüléket törmelékhez, hamuhoz vagy gipszhez használták.
•	 Az elem korából vagy használatából adódó lemerülési ideje 

csökkenhet (adott esetben).
Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mit fedez a garancia, 
forduljon a Dyson ügyfélszolgálatához.

További tudnivalók
•	 A garancia a vásárlást követően életbe lép (amennyiben az áru 

átvétele a megrendelést követő későbbi időpontban történik, úgy az 
átvétel időpontját kell figyelembe venni).

•	 Kérjük, őrizze meg a garancialevelet és a vásárlást igazoló 
bizonylatot, és még a javítás megkezdése előtt mutassa azt be a 
márkaszerviz munkatársának, egyéb esetben a javításért a szerviz 
munkadíjat köteles felszámolni.

•	 Minden javítási munkát a Dyson, vagy szerződött partnere fog 
elvégezni az Ön készülékén.

•	 Minden a javítás alatt eltávolított majd pótolt alkatrész a Dyson 
tulajdonába kerül.

•	 A Dyson által elvégzett garanciális javítások nem járnak a garancia 
időtartamának meghosszabbításával.

•	 A garancia plusz szolgáltatásokat jelent és nem befolyásolja a 
vásárló alapvető törvény adta jogait.

Fontos adatvédelmi információk
A megvásárolt Dyson termék regisztrálásakor:

•	 Meg kell adnia az alapvető kapcsolattartási adatait, hogy 
regisztrálhassa a terméket, és lehetővé tegye számunkra 
a garanciavállalást.

•	 Regisztráláskor választhat, hogy szeretne-e hírleveleket kapni tőlünk. 
Ha feliratkozik a Dyson hírleveleire, el fogjuk küldeni Önnek a 
különleges ajánlatainkkal és a legújabb innovációinkkal kapcsolatos 
részletes tájékoztatásokat és híreket. Adatait soha nem értékesítjük 
harmadik feleknek, és az Ön által megadott adatokat kizárólag a 
webhelyünkön elérhető adatvédelmi szabályzatban foglaltaknak 
megfelelően használjuk. privacy.dyson.com

NO
Bruk av Dyson-produktet
Les "viktige sikkerhetsinstruksjoner" I denne håndboken før du 
går videre.

Bruk
•	 Må ikke brukes utendørs eller på våte overflater, eller til å suge opp 

vann eller andre væsker – dette kan føre til elektrisk støt.
•	 Påse at apparatet brukes stående. Skitt og støv kan komme ut av 

apparatet hvis du snur det opp-ned.
•	 Apparatet skal være av når du kontrollerer det for blokkeringer.
•	 Skal kun brukes innendørs eller i biler. Ikke bruk apparatet når bilen 

er i gang eller når du kjører.
•	 Du bruker maksmodus ved å finne bryteren øverst på apparatet. 

Skyv bryteren til maksmodusposisjon.
•	 Slå av maksmodus ved å skyve bryteren tilbake til posisjon for 

kraftig sugemodus.
•	 Dette produktet har børster av karbonfiber. Vær oppmerksom hvis 

du kommer borti dem. De kan irritere huden noe. Vask hendene 
etter å ha håndtert børstene.

 

Statusindikator – lyser ved lading

Statusindikator – under bruk

MONTERING 
AV DOCKINGSTASJON

•	 Bruk egnet monteringsutstyr for din veggtype og sørg for at 
dockingstasjonen monteres fast mot veggen. Sjekk at det ikke 
finnes rør (gass, vann, luft) eller elektriske kabler, ledninger eller 
kanalsystemer direkte bak monteringsområdet. Dockingstasjonen 
må monteres i henhold til forskrifter og gjeldende regler/standarder 
(nasjonal lovgivning kan gjelde i tillegg). Dyson anbefaler bruk av 
verneklær, øyebeskyttelse og eventuelt annet nødvendig utstyr.

Tepper eller harde gulv
•	 Før du støvsuger gulvbelegg, tepper og matter, bør du sjekke 

rengjøringsinstruksjonene til produsenten.
•	 Børstemunnstykket på støvsugeren kan skade visse teppetyper 

og gulv. Noen tepper vil loe hvis du bruker en roterende børste 
når du støvsuger. I så fall anbefaler vi at du støvsuger uten 
å bruke det motordrevne gulvmunnstykket og rådfører deg 
med gulvprodusenten.

•	 Før du støvsuger polerte gulv som tre eller linoleum må du sjekke at 
det ikke har festet seg fremmedlegemer som kan forårsake riper, på 
undersiden av gulvverktøyet og børstene.

Slik vedlikeholder du Dyson-
produktet

•	 Ikke utfør annet vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid enn 
det som vises i denne håndboken, eller som blir tilrådd av 
Dysons telefonhjelp.

•	 Du må kun bruke deler som er anbefalt av Dyson. Hvis du unnlater 
å gjøre dette, kan garantien bli gjort ugyldig.

•	 Oppbevar produktet innendørs. Ikke bruk eller oppbevar produktet 
under 3° C. Pass på at produktet holder romtemperatur før du 
bruker det.

Uavbrutt blått: Lader.

Blinkende blått–Lader ikke–Sett lader inn på nytt eller 
prøve en annen stikkontakt. Hvis varsellyset fortsetter, 
ring Dyson Helpline.

Lys av: Lading ferdig.

Uavbrutt gult: Lader ikke, midlertidig feil 
(f.eks. for varmt/for kaldt).

Blinkende rødt: Feil (ring Dyson Helpline).

Uavbrutt blått: På.

Blinkende blått: Ingen strøm, lad batteriet.

Blinkende gult: Ingen strøm, midlertidig feil 
(f.eks. for varmt/for kaldt).

Uavbrutt gult: Feil (ring Dyson Helpline)

Blinkende rødt: Feil (ring Dyson Helpline).
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•	 Bruk kun en tørr klut til å rengjøre produktet. Ikke bruk smøremidler, 
rengjøringsmidler, poleringsmidler eller luftrensere på noen del 
av produktet.

Støvsuging
•	 Må ikke brukes uten at klar beholder og filtre er på plass.
•	 Fint støv som sement eller mel må kun støvsuges opp i svært 

små mengder.
•	 Ikke bruk produktet til å støvsuge skarpe, harde gjenstander, små 

leker, nåler, binders osv. Disse kan skade produktet.
•	 Når du støvsuger kan enkelte tepper skape små mengder med 

statisk elektrisitet i den klare beholderen eller røret. Dette er ufarlig 
og har ingen forbindelse med strømnettet. For å minimere effekten 
av dette, må du ikke stikke hendene eller gjenstander inn den i 
klare beholderen før du har tømt den. Den klare beholderen må 
kun rengjøres med en fuktig klut. (Se “Rengjøring av den klare 
beholderen”).

•	 Vær ekstra forsiktig når du støvsuger trapper.
•	 Ikke sett fra deg støvsugeren på stoler, bord osv.
•	 Ikke trykk ned munnstykket med makt når du bruker apparatet, da 

dette kan føre til skade.
•	 Ikke la rengjøringshodet stå på ett sted på ømfintlige gulv.
•	 På voksede gulv kan bevegelsene til rengjøringshodet gi ujevn 

glans. Hvis dette skjer, bør du tørke med en fuktig klut, polere 
området med voks og vente på at det tørker.

Tømming av den klare beholderen
•	 Må tømmes så fort avfallsnivået når MAX-merket – må 

ikke overfylles.
•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du tømmer den klare 

beholderen. Pass på at du ikke trykker på PÅ-knappen.
•	 En bør fjerne røret og gulvverktøyet, slik at det blir enklere å tømme 

den klare beholderen.
•	 For å redusere kontakten med støv og allergifremkallende stoffer 

ved tømming, bør du legge den klare beholderen i en plastpose før 
du tømmer den.

•	 For å tømme ut støvet holder du apparatet i håndtaket, drar den 
røde spaken bakover og løfter opp for å frigjøre syklonen. Fortsett 
til beholderbunnen automatisk åpner seg og slipper ut støvet.

•	 Ta den klare beholderen varsomt ut av posen.
•	 Lukk posen godt, og kast den som vanlig.
•	 Du lukker ved å dytte syklonen nedover til den er i vanlig posisjon 

og lukker beholderbunnen manuelt – bunnen klikker når den er 
trygt på plass.

Rengjøring av den 
klare beholderen

•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du fjerner den klare 
beholderen. Pass på at du ikke trykker på PÅ-knappen.  

•	 Fjern røret og gulvverktøyet.
•	 Du fjerner syklonen ved å holde apparatet i håndtaket, dra den 

røde spaken mot deg og løfte opp til beholderen åpner seg, 
deretter dytte inn den røde knappen som befinner seg bak syklonen 
og løfte ut syklonen.

•	 Du fjerner den klare beholderen fra apparatet ved å dra den røde 
spaken i nærheten av bunnen bakover, skyve den klare beholderen 
nedover og dra den forsiktig ut fra hoveddelen.

•	 Den klare beholderen må kun rengjøres med en fuktig klut.
•	 Ikke bruk vaskemidler, poleringsmidler eller luftrensere til å rengjøre 

den klare beholderen.
•	 Ikke rengjør den klare beholderen i oppvaskmaskin.
•	 Pass på at den klare beholderen er helt tørr før du setter den 

på igjen.
•	 Du skifter ut den klare beholderen ved å sette tappene på den klare 

beholderen på linje med sporene på hoveddelen og skyve oppover 
på plass til spaken klikker.

•	 Skyv syklonen inn i sporene på hoveddelen og dytt nedover til 
den er i sin normale posisjon og lukk beholderbunnen manuelt – 
bunnen klikker når den er skikkelig på plass.

Vaskbare deler
Apparatet har vaskbare deler som krever regelmessig rengjøring. 
Følg instruksjonene nedenfor.

Vaske filteret
•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du fjerner filteret. Pass på 

at du ikke trykker på PÅ-knappen.
•	 Produktet har et vaskbart filter, som er plassert som vist nedenfor.
•	 For å fjerne filteret løfter du det ut fra toppen av støvsugeren.
•	 Undersøk og vask filteret med jevne mellomrom i henhold til 

instruksjonene for å sikre at det fungerer som det skal.
•	 Det kan hende at filteret må vaskes oftere hvis du støvsuger fint støv 

eller bruker den mest i "Kraftig støvsuging"-modus.
•	 Filteret skal kun vaskes i kaldt vann.
•	 Skyll utsiden av filteret med vann til skyllevannet er rent.
•	 Klem og vri med begge hender for å sikre at du blir kvitt 

overflødig vann.
•	 Legg filteret på siden for å tørke det. La det tørke i minst 24 timer, 

inntil det er helt tørt.
•	 Ikke vask filteret i oppvaskmaskin eller vaskemaskin, og ikke tørk 

det i tørketrommel, komfyr, mikrobølgeovn eller i nærheten av 
nakne flammer.

•	 Sett det tørre filteret tilbake igjen i toppen av selve støvsugeren. 
Sørg for at det sitter godt fast.

Blokkeringer – 
automatisk utkobling 

•	 Denne støvsugeren er utstyrt med automatisk utkobling.
•	 Hvis en del blir blokkert, kan støvsugeren slå seg av automatisk.
•	 Dette skjer når motoren pulserer flere ganger (dvs. slår seg av og 

på i rask rekkefølge).
•	 La støvsugeren bli avkjølt før du ser etter blokkeringer.
•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du ser etter blokkeringer. 

Hvis du ikke gjør dette, kan det oppstå personskader.
•	 Fjern eventuelle blokkeringer før du skrur på støvsugeren igjen.
•	 Sett alle delene godt på igjen før bruk.
•	 Det å fjerne blokkeringer dekkes ikke av garantien.

Se etter blokkeringer
Hvis du hører dunk fra motoren, betyr dette at produktet har 
en blokkering.

•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du ser etter blokkeringer. 
Pass på at du ikke trykker på PÅ-knappen.

•	 Apparatet må være frakoblet mens du ser etter blokkeringer. Hvis 
du ikke gjør dette, kan det oppstå personskader.

•	 Pass deg for skarpe gjenstander når du ser etter blokkeringer.
•	 Se etter blokkeringer på hoveddelen av apparatet, fjern den klare 

beholderen og syklonen i henhold til instruksjonene i delen om 
rengjøring av den klare beholderen, og fjern blokkeringen. Se i 
delen om store blokkeringer og bruk illustrasjonene som veiledning.

•	 Hvis du ikke kan fjerne hindringen, må du kanskje fjerne den 
roterende børsten. Bruk en mynt for å løsne festet som er merket 
med en hengelås. Fjern hindringen. Sett på den roterende børsten 
igjen og fest den ved å stramme festeanordningene. Pass på at den 
sitter godt fast før bruk av støvsugeren.

•	 Dette produktet har børster av karbonfiber. Vær oppmerksom hvis 
du kommer borti dem. De kan irritere huden noe. Vask hendene 
etter å ha håndtert børstene.

•	 Sett alle delene godt på igjen før bruk.
•	 Det å fjerne blokkeringer dekkes ikke av garantien.

LADING OG OPPBEVARING
•	 Denne maskinen vil slå seg AV hvis batteriets temperatur er under 

3 °C. Dette gjøres for å beskytte motoren og batteriet. Du må ikke 
lade apparatet og deretter flytte det til et sted for oppbevaring der 
temperaturen er under 3 °C.

•	 For å forlenge levetiden til batteriet bør du unngå å lade det opp på 
nytt med en gang det er blitt helt utladet. La batteriet avkjøles i et 
par minutter.

•	 Unngå å holde batteriet inntil en overflate når du bruker apparatet. 
Hvis du unngår dette, blir den mindre opphetet, og batteriets bruks- 
og levetid blir forlenget.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
FOR BATTERI

•	 Hvis batteriet må skiftes, kontakt Dyson Helpline.
•	 Bruk kun Dyson-lader.
•	 Batteriet er lukket og det består ikke fare under normale 

omstendigheter. Hvis det mot formodning skulle oppstå 
lekkasje fra batteriet må du ikke berøre væsken og følge 
følgende forhåndsregler:
––  Hudkontakt – kan forårsake irritasjon. Vask med såpe og vann.
–– Innånding – kan forårsake irritasjon av luftveiene. Sørg for å få 
frisk luft og kontakt lege.

–– Kontakt med øyne – kan forårsake irritasjon. Skyll straks øynene 
grundig med vann i minst 15 minutter. Oppsøk lege.

–– Avfallshåndtering – bruk vernehansker når du skal kaste batteriet 
og følg de lokale reglene for gjenvinning.

ADVARSEL
Batteriet som brukes i dette apparatet kan være brannfarlig eller 
forårsake kjemisk forbrenning hvis det brukes på feil måte. Må 
ikke demonteres, kortsluttes, varmes over 60°C, eller forbrennes. 
Holdes borte fra barn. Må ikke demonteres eller kastes på ilden.

Online støtte
•	 For online støtte, generelle tips, videoer og nyttig informasjon 

om Dyson.
www.dyson.no/support

Informasjon om avfallshåndtering
•	 Dyson-produkter er laget av førsteklasses gjenvinnbare materialer. 

Kast produktet på en ansvarlig måte, og resirkuler når det er mulig.
•	 Batteriet må tas ut av maskinen før den kastes.
•	 Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser 

eller lover.
•	 Kasser det brukte filteret i samsvar med lokale regler eller forskrifter.
•	 Denne merkingen angir at dette produktet ikke må deponeres 

sammen med annet husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EU. For 
å hindre mulig skade på miljøet eller på menneskers helse på grunn 
av ukontrollert deponering av avfall må produktet resirkuleres 
på en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av 
materialressurser. Når du skal returnere det brukte apparatet, 
må du bruke retur- og innsamlingssystemene eller kontakte 
forhandleren der produktet ble kjøpt. De kan ta imot dette produktet 
for miljøvennlig resirkulering.

Dyson kundeservice
Takk for at du valgte å kjøpe en Dyson
Etter å ha registrert din 2-års garanti, vil ditt Dyson-apparat 
være dekket for deler og arbeid i 2 år fra kjøpedatoen, slik det 
fremkommer av garantivilkårene. Hvis du har spørsmål om 
ditt Dyson-apparat, kan du besøke: www.dyson.no/supportfor 
nettbasert hjelp, generelle tips og nyttig informasjon om Dyson.
Alternativt kan du ringe Dyson Helpline og oppgi serienummer og 
detaljer om hvor/når du kjøpte apparatet.
Hvis Dyson-apparatet ditt trenger reparasjon, ringer du Dyson 
Helpline så vi kan diskutere de tilgjengelige alternativene. Hvis 
garantien fremdeles gjelder for Dyson-produktet, og reparasjonen 
dekkes av denne, vil den bli reparert kostnadsfritt.

Registrer deg som eier av et 
Dyson-apparat
Garantien for dette produktet er på 2 år fra kjøpsdatoen. Registrer 
garantien din innen 30 dager fra kjøpsdatoen. For å hjelpe 
oss med å sikre at du mottar rask og effektiv hjelp, registrerer 
du deg øyeblikkelig etter kjøpet. Ta vare på kvitteringen som 
viser kjøpsdatoen.

For at vi kan forsikre oss om at du får rask og effektiv service, 
vennligst registrer deg som eier av et Dyson-apparat. Det er tre 
måter å gjøre dette på:

•	 På Internettadressen www.dyson.no
•	 Ring Dyson Helpline på080069196.
•	 Fyll ut det vedlagte skjemaet og send det i posten til oss.

Ved å registrere deg via Internett eller telefon, vil du:
•	 Beskytte din investering med en to års garanti for deler og utførelse.
•	 Motta nyttig tips om bruk av maskinen.
•	 Få ekspertråd fra Dyson Helpline.
•	 Være den første til å høre om de siste nyskapningene.
•	 Registrering tar bare noen minutter og alt du trenger er 

ditt serienummer.

2 års begrenset garanti
Vilkår og betingelser for dysons begrensede 2-årsgaranti

Rettigheter ved feil eller mangler
•	 Dersom det skulle oppstå feil på eller mangler ved 

apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene som følger 
av forbrukerkjøpsloven. 
Dette innebærer blant annet at du kan kreve reparasjon eller 
omlevering av apparatet dersom det foreligger en feil som etter 
forbrukerkjøpslovens regler er å anse som en mangel, herunder 
dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utførelse eller 
funksjon, eller dersom den ikke svarer til kvaliteten og egenskapene 
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger 
er tilgjengelig eller har gått ut av produksjon, kan Dyson innenfor 
forbrukerkjøpslovens rammer velge å erstatte denne med en 
fungerende erstatningsdel.

•	 Der dette produktet selges utenfor EU er garantien gyldig kun når 
produktet installeres og brukes i det landet der den ble solgt.

•	 Der dette produktet selges innenfor EU er garantien gyldig kun 
(i) når produktet brukes i det landet der det ble solgt eller (ii), 
når produktet brukes i Østerrike, Belgia, Frankrike, Tyskland, 
Irland, Italia, Nederland, Spania eller Storbritannia, og når den 
samme modellen selges med samme nominelle nettspenning i det 
aktuelle landet.

Dette dekkes ikke
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter 
der feilen skyldes følgende:

•	 Skade ved uhell, feil som oppstår som følge av feilaktig bruk eller 
vedlikehold, misbruk, uforsiktighet eller håndtering av enheten på 
en måte som ikke samsvarer med Dysons brukerhåndbok.

•	 Feil som følge av at produktet brukes til noe annet enn 
normale husholdningsformål.

•	 Feil som følge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller 
installert i henhold til Dysons instruksjoner.

•	 Bruk av deler og tilbehør som ikke er originaldeler fra Dyson.
•	 Feil som følge av feilaktig installasjon (unntatt når installasjonen er 

gjort hos Dyson).
•	 Feil som følge av reparasjoner eller endringer utført av andre parter 

enn Dyson eller Dysons autoriserte agenter.
•	 Blokkeringer – se Dysons bruksanvisning for nærmere beskrivelse av 

hvordan du ser etter og fjerner blokkeringer.
•	 Vanlig slitasje (f.eks. sikringer, børste osv.).
•	 Bruk av dette apparatet på murestøv, aske eller gips.
•	 Redusert utladningstid for batteriet på grunn av batteriets alder eller 

bruk (når aktuelt).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt 
med Dyson Helpline.

Sammendrag av dekning
•	 Garantien trer i kraft på kjøpedatoen (eller leveringsdatoen hvis den 

kommer senere).
•	 Før det kan utføres arbeid på Dyson-produktet, må du legge 

frem kjøpebevis og følgeseddel (både original og eventuelt 
etterfølgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare på 
kvittering eller følgeseddel.
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•	 Alt arbeid i forbindelse med mangler utføres av Dyson eller Dysons 
autoriserte agenter.

•	 Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.
•	 Reparasjon eller utskifting av ditt Dyson-produkt under garanti vil 

ikke forlenge garantiperioden.
•	 Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til og ikke påvirker 

lovbestemte rettigheter du har som forbruker.

Viktig informasjon 
om databeskyttelse
Når du registrerer Dyson-produktet ditt:

•	 Du må oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for å 
registrere produktet ditt, og gjøre det mulig å støtte garantien din.

•	 Når du registrerer deg, får du mulighet til å velge om du vil motta 
kommunikasjon fra oss. Hvis du velger å motta kommunikasjon fra 
Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om 
våre nyeste oppfinnelser. Vi vil aldri selge opplysningene dine til 
tredjeparter, og bare bruke opplysningene som du deler med oss, 
som definert av personvernerklæringene på nettstedet vårt. privacy.
dyson.com

PL
Obsługa urządzenia Dyson
Przed rozpoczęciem użytkowania zapoznaj się z „ważnymi 
instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa" znajdującymi się w 
niniejszej instrukcji obsługi Dyson.

Obsługa
•	 Nie należy używać odkurzacza poza domem i na mokrych 

powierzchniach lub do sprzątania wody i innych cieczy z uwagi na 
możliwość porażenia prądem.

•	 Urządzenie powinno być użytkowane w pozycji pionowej. W 
przypadku ustawienia odkurzacza w pozycji odwrotnej może się z 
niego wydostawać kurz i inne zanieczyszczenia.

•	 Podczas poszukiwania źródeł zatorów urządzenie powinno 
być wyłączone.

•	 Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku domowego i w 
samochodach. Nie używać odkurzacza, gdy samochód jest w ruchu 
ani podczas kierowania pojazdem.

•	 Aby rozpocząć pracę w trybie Max, należy znaleźć przełącznik 
w górnej części urządzenia. Przesunąć przełącznik w położenie 
trybu Max.

•	 Aby wyłączyć tryb Max, należy przesunąć przełącznik z powrotem w 
położenie trybu podstawowego.

•	 Produkt wyposażony jest w szczotki węglowe. Należy zachować 
ostrożność przy kontakcie z nimi. Mogą one wywołać niewielkie 
podrażnienia skóry. Po zakończeniu czynności należy umyć ręcę.

Diagnostyka — kontrolki 
podczas ładowania

 

Diagnostyka — kontrolki 
podczas użytkowania

MONTAŻ STACJI DOKUJĄCEJ
•	 Używać osprzętu montażowego odpowiedniego do danego 

rodzaju ściany oraz zapewnić mocne i pewne zamontowanie stacji 
dokującej. Upewnić się, że bezpośrednio za obszarem montażowym 
nie ma żadnych rur (gazowych, wodnych, powietrznych) ani kabli 
elektrycznych, przewodów czy kanałów. Stację dokującą należy 
montować zgodnie z przepisami i obowiązującymi zasadami/
normami (mogą mieć zastosowanie przepisy krajowe lub lokalne). 
Firma Dyson zaleca używanie w razie potrzeby odzieży ochronnej, 
okularów ochronnych i materiałów ochronnych.

Dywany i powierzchnie gładkie
•	 Przed odkurzaniem podłóg i dywanów należy zapoznać się z 

instrukcją czyszczenia.
•	 Elektroszczotka może uszkodzić niektóre rodzaje wykładzin lub 

podłóg. Niektóre wykładziny mogą się mechacić pod wpływem 
obracającej się elektroszczotki. W takim przypadku zaleca się 
kontynuowanie sprzątania bez części napędzanej silnikiem oraz 
konsultację z producentem pokrycia podłogowego.

•	 Przed odkurzaniem silnie wypolerowanych powierzchni takich 
jak drewno czy linoleum należy sprawdzić czy na spodzie ssawki 
do podłóg i jej szczotkach nie ma zanieczyszczeń mogących 
spowodować zarysowania.

Poszukiwanie źródeł zatorów
•	 Nie przeprowadzać żadnych napraw innych niż przedstawione w 

instrukcji obsługi Dyson lub zalecane przez infolinię Dyson.
•	 Używać jedynie części zalecanych przez firmę Dyson. 

Niezastosowanie się do zaleceń może spowodować 
wygaśnięcie gwarancji.

•	 Przechowywać urządzenie wewnątrz. Nie używać ani nie 
przechowywać w temperaturze poniżej 3 stopni Celsjusza. Przed 
użyciem urządzenie powinno osiągnąć temperaturę pokojową.

•	 Do czyszczenia używać tylko suchej ściereczki. Nie używać środków 
czyszczących, past ani odświeżaczy powietrza do czyszczenia 
jakichkolwiek elementów urządzenia.

Odkurzanie
•	 Nie używać odkurzacza jeśli przezroczysty pojemnik lub filtry nie 

są zamontowane.
•	 Drobnoziarniste proszki, takie jak mąka czy tynk, należy odkurzać 

tylko w bardzo małych ilościach.
•	 Nie używać urządzenia do zbierania ostrych przedmiotów, 

małych zabawek, pinezek, spinaczy do papieru itp. Mogą one 
uszkodzić urządzenie.

•	 Podczas odkurzania niektórych dywanów w przezroczystym 
pojemniku lub w aluminiowej rurze mogą powstawać słabe ładunki 
elektrostatyczne. Są one nieszkodliwe i niezwiązane z zasilaniem 
sieciowym. Aby zminimalizować ich oddziaływanie, nie należy 
wkładać dłoni ani żadnych przedmiotów do przezroczystego 
pojemnika przed jego opróżnieniem. Przezroczysty pojemnik 

należy czyścić tylko wilgotną ściereczką. (Patrz „Opróżnianie 
przezroczystego pojemnika”).

•	 W trakcie sprzątania schodów zachować szczególne 
środki ostrożności.

•	 Nie stawiać urządzenia na krześle, stole itp.
•	 W trakcie użytkowania odkurzacza nie naciskać na końcówkę ze 

zbyt dużą siłą, gdyż może to doprowadzić do jej uszkodzenia.
•	 Nie pozostawiać ssawki czyszczącej w jednym miejscu na 

delikatnych powierzchniach.
•	 Na powierzchniach woskowanych ssawka czyszcząca może 

powodować miejscowe zmatowienia. Jeśli tak się dzieje, miejsca te 
należy wytrzeć wilgotną szmatką, wypolerować woskiem i poczekać 
do wyschnięcia.

Opróżnianie 
przezroczystego pojemnika

•	 Opróżnić, kiedy ilość zebranych zanieczyszczeń osiągnie poziom 
MAX – nie przepełniać.

•	 Przed opróżnieniem przezroczystego pojemnika należy odłączyć 
urządzenie od ładowarki. Należy uważać, aby nie pociągnąć 
za włącznik.

•	 Aby ułatwić opróżnianie przezroczystego pojemnika, należy 
odłączyć rurę i ssawkę.

•	 Aby zminimalizować kontakt z kurzem/alergenami w czasie 
opróżniania, należy zamknąć szczelnie przezroczysty pojemnik w 
plastikowym worku i dopiero wtedy opróżnić.

•	 Aby usunąć zanieczyszczenia, należy przytrzymać urządzenie za 
uchwyt, odciągnąć czerwoną dźwignię do tyłu i wyciągnąć ją do 
góry, aby zwolnić cyklon. Czynność kontynuować do momentu, aż 
podstawa pojemnika otworzy się automatycznie, a zanieczyszczenia 
zostaną usunięte.

•	 Ostrożnie wyjąć przezroczysty pojemnik z worka.
•	 Zamknąć szczelnie worek i wyrzucić.
•	 Aby zamknąć, należy wsunąć cyklon, naciskając na niego w 

kierunku podłoża do momentu, aż ustawi się w prawidłowym 
położeniu, a następnie ręcznie zamknąć podstawę pojemnika 
— podstawa zatrzaśnie się, gdy zostanie zablokowana na 
swoim miejscu.

Opróżnianie 
przezroczystego pojemnika

•	 Przed wyjęciem przezroczystego pojemnika należy odłączyć 
urządzenie od ładowarki. Należy uważać, aby nie pociągnąć 
za włącznik.

•	 Odłączyć rurę i ssawkę.
•	 Aby otworzyć pojemnik, należy przytrzymać urządzenie za rączkę, 

pociągnąć czerwoną dźwignię do siebie i wyciągnąć ją do góry do 
momentu, aż pojemnik się otworzy.

•	 Aby odłączyć przezroczysty pojemnik od urządzenia, należy 
odciągnąć czerwony zatrzask znajdujący się u podstawy, przesunąć 
przezroczysty pojemnik w dół i ostrożnie wyjąć go z obudowy, 
przesuwając go w kierunku jej przodu.

•	 Przezroczysty pojemnik należy czyścić tylko wilgotną ściereczką.
•	 Nie używać detergentów, past ani odświeżaczy powietrza do 

czyszczenia przezroczystego pojemnika.
•	 Nie myć przezroczystego pojemnika w zmywarce do naczyń.
•	 Przed zamontowaniem sprawdzić, czy pojemnik jest 

całkowicie suchy.
•	 Aby ponownie włożyć przezroczysty pojemnik, należy wyrównać 

występy na przezroczystym pojemniku z rowkami w obudowie i 
przesunąć go do góry w prawidłowe położenie do momentu, aż 
zatrzask zostanie zamknięty.

•	 Wsunąć cyklon w rowki w obudowie i nacisnąć na niego w kierunku 
podłoża do momentu, aż ustawi się w prawidłowym położeniu, 
a następnie ręcznie zamknąć podstawę pojemnika — podstawa 
zatrzaśnie się, gdy zostanie zablokowana na swoim miejscu.

Części zmywalne
Urządzenie zawiera części zmywalne, które wymagają regularnego 
czyszczenia. Należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami.

Mycie filtra
•	 Przed wyjęciem filtra należy odłączyć urządzenie od ładowarki. 

Należy uważać, aby nie pociągnąć za włącznik.
•	 To urządzenie ma jeden zmywalny filtr umieszczony w 

pokazanym miejscu.
•	 Aby zdjąć filtr, należy wyjąć go z górnej części urządzenia.
•	 Aby zachować jakość działania filtra, należy go regularnie 

sprawdzać i czyścić zgodnie z instrukcją.
•	 W przypadku usuwania bardzo drobnych zanieczyszczeń lub 

korzystania głównie z trybu pracy z wysoką mocą ssania filtr może 
wymagać częstszego mycia.

•	 Myć filtr samą zimną wodą. 
•	 Zewnętrzą stronę filtra należy płukać, aż będzie wypływać 

czysta woda.
•	 Ścisnąć i przekręcić obiema dłońmi, aby usunąć nadmiar wody.
•	 Położyć filtr na boku do wyschnięcia. Pozostawić do całkowitego 

wyschnięcia na co najmniej 24 godziny.
•	 Nie umieszczać filtra w zmywarce do naczyń, pralce, suszarce, 

piekarniku, kuchence mikrofalowej ani w pobliżu otwartego ognia.
•	 Aby ponownie założyć filtr, po wysuszeniu należy umieścić go w 

górnej części urządzenia. Upewnić się, że jest właściwie osadzony.

Zatory — wyłącznik automatyczny 
•	 Urządzenie jest wyposażone w wyłącznik automatyczny.
•	 Jeśli w którejkolwiek części utworzy się zator, urządzenie może 

automatycznie się wyłączyć.
•	 Tak się dzieje w przypadku wielokrotnego pulsowania silnika (tj. 

szybkiego i częstego włączania i wyłączania).
•	 Przed rozpoczęciem lokalizowania zatorów pozostaw silnik 

do schłodzenia.
•	 Przed poszukiwaniem źródeł zatorów należy odłączyć 

urządzenie od ładowarki. Niezastosowanie się do zaleceń może 
skutkować obrażeniami.

•	 Przed ponownym uruchomieniem usunąć wszelkie zatory.
•	 Przed ponownym użyciem zamontować wszystkie elementy.
•	 Usuwanie zatorów nie jest objęte gwarancją.

Poszukiwanie źródeł zatorów
Pulsacyjny odgłos pracy silnika oznacza zapchanie się produktu.

•	 Przed rozpoczęciem poszukiwania źródeł zatorów należy odłączyć 
urządzenie od ładowarki. Należy uważać, aby nie pociągnąć 
za włącznik.

•	 Podczas poszukiwania źródeł zatorów urządzenie powinno 
być wyłączone. Niezastosowanie się do zaleceń może 
skutkować obrażeniami.

•	 Podczas poszukiwania zatorów uważać na ostre części i przedmioty.
•	 Aby sprawdzić obudowę urządzenia pod kątem występowania 

zatorów, należy wyjąć przezroczysty pojemnik i cyklon, postępując 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w części dotyczącej czyszczenia 
przezroczystego pojemnika i usunąć zator. Dodatkowe instrukcje 
zawierają ilustracje dotyczące trudnych do usunięcia zatorów.

•	 Jeśli nie daje się usunąć zatoru, może być konieczne wyjęcie wałka 
z elektroszczotki. Zamknięcie oznaczone symbolem kłódki otworzyć 
monetą. Usunąć zator. Zamontować wałek i zabezpieczyć przez 
dociśnięcie zacisków mocujących. Przed użyciem sprawdzić, czy jest 
prawidłowo przymocowana.

•	 Produkt wyposażony jest w szczotki węglowe. Należy zachować 
ostrożność przy kontakcie z nimi. Mogą one wywołać niewielkie 
podrażnienia skóry. Po zakończeniu czynności należy umyć ręcę.

•	 Przed ponownym użyciem zamontować wszystkie elementy.
•	 Usuwanie zatorów nie jest objęte gwarancją.

ŁADOWANIE 
I PRZECHOWYWANIE

•	 Urządzenie wyłączy się, jeśli temperatura akumulatora jest niższa 
niż 3°C. Ma to na celu ochronę silnika i baterii. Po naładowaniu 
nie należy przechowywać bezprzewodowego odkurzacza Dyson w 
temperaturze niższej niż 3°C.

•	 Aby przedłużyć żywotność baterii należy unikać ładowania zaraz po 
pełnym rozładowaniu. Pozostawić do ostudzenia na kilka minut.

Stałe światło niebieskie: urządzenie włączone.

Migające światło niebieskie: brak zasilania, 
bateria wymaga ładowania.

Migające światło pomarańczowe: brak zasilania, 
tymczasowy błąd (np. zbyt wysoka/niska temperatura).

Stałe światło pomarańczowe: błąd 
(zadzwonić na infolinię Dyson).

Migające światło czerwone: błąd 
(zadzwonić na infolinię Dyson).

Stałe światło niebieskie: ładowanie.

Stałe światło pomarańczowe: brak ładowania, 
tymczasowy błąd (np. zbyt wysoka/niska temperatura).

Migające światło czerwone: błąd (zadzwonić na infolinię Dyson).

Migające światło niebieskie–brak ładowania–odłącz i podłącz 
ładowarkę ponownie lub wypróbuj inne gniazdko. Jeśli światło 
ostrzegawcze nie zgaśnie, skontaktuj się z infolinią Dyson.

Światło wyłączone: ładowanie zakończone.
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•	 Należy unikać używania urządzenia z baterią podłączoną 
do podstawy. Pomoże to w ostudzeniu baterii i przedłużeniu 
jej żywotności.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
DOTYCZĄCE BATERII

•	 Jeśli konieczna jest wymiana baterii, skontaktować się z 
infolinią Dyson.

•	 Używać wyłącznie ładowarek firmy Dyson.
•	 Bateria jest szczelnie zamknięta. W normalnych warunkach 

nie stwarza ona niebezpieczeństwa. W przypadku mało 
prawdopodobnego wycieku z baterii, nie dotykać cieczy i 
przestrzegać następujących środków bezpieczeństwa:
–– Kontakt ze skórą – może wywoływać podrażnienia. Przemyć wodą 
z mydłem.

–– Wdychanie – może spowodować podrażnienie układu 
oddechowego. Zaczerpnąć świeżego powietrza. Zasięgnąć porady 
lekarza.

–– Kontakt z oczami – może wywołać podrażnienia. Niezwłocznie 
przemyć oczy dużą ilością wody, czynność kontynuować przez co 
najmniej 15 minut. Zasięgnąć porady lekarza.

–– Utylizacja – nosić rękawice ochronne w celu wyjęcia i 
natychmiastowej utylizacji baterii zgodnie z miejscowymi 
przepisami.

UWAGA
Niewłaściwe wykorzystanie baterii może wywołać ryzyko pożaru 
lub oparzenia chemicznego. Nie wolno dopuszczać do bliskiego 
kontaktu z temperaturą 140°F (60°C). Trzymać z dala od dzieci. 
Nie rozkładać i nie wrzucać do ognia.

Informacje o utylizacji
•	 Produkty Dyson są wykonane z wysokiej klasy materiałów 

nadających się do recyklingu. Jeśli tylko to możliwe należy oddać 
produkty Dyson do recyklingu.

•	 Przed utylizacją urządzenia należy wymontować z niego baterię.
•	 Baterie należy utylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z 

przepisami miejscowego prawa.
•	 Zużyty filtr należy wyrzucić zgodnie z lokalnymi przepisami 

lub rozporządzeniami.
•	 Oznaczenie to wskazuje, że na terenie krajów członkowskich 

Unii Europejskiej nie należy utylizować tego produktu wraz z 
innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu uniknięcia 
potencjalnego skażenia środowiska lub ludzi spowodowanego 
niekontrolowaną utylizacją odpadów należy odpowiedzialnie 
poddawać je recyklingowi, a tym samym promować ekologiczne 
powtórne przetwarzanie zasobów materiałowych. Aby zwrócić 
zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemu zwrotu i odbioru 
lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt 
został zakupiony. Sprzedawca przekaże go do bezpiecznego 
ekologicznie recyklingu.

Infolinia
Dziękujemy za zakup urządzenia Dyson
Urządzenie firmy Dyson jest objęte gwarancją w zakresie części i 
serwisu przez okres 2 lat od daty zakupu, zgodnie z określonymi 
w niej warunkami. W razie pytań dotyczących urządzenia firmy 
Dyson można odwiedzić stronę www.dyson.pl/support, aby uzyskać 
pomoc, ogólne wskazówki i użyteczne informacje.
Można też skontaktować się z infolinią firmy Dyson, podając 
numer seryjny oraz informacje dotyczące miejsca i daty 
zakupu urządzenia.
W przypadku konieczności naprawy urządzenia firmy Dyson 
prosimy o kontakt z serwisem firmy Dyson w celu przedyskutowania 
możliwych wariantów. Jeśli urządzenie Dyson jest na gwarancji 
i obejmuje ona rodzaj przeprowadzanej naprawy, zostanie ona 
wykonana nieodpłatnie.

Ograniczona 2-letnia gwarancja
Warunki i zakres ograniczonej 2-letniej gwarancji Dyson

Gwarancja obejmuje:
•	 Naprawę lub wymianę urządzenia - o ile posiadane urządzenie 

okaże się niesprawne ze względu na wadliwe materiały, wykonanie 
lub nieprawidłowe działanie – w ciągu 2 lat od daty zakupu (jeśli 
którakolwiek z części jest niedostępna lub została wycofana z 
produkcji, firma Dyson lub jej dystrybutor zastąpi ją odpowiednią 
częścią zastępczą).

•	 W przypadku sprzedaży tego urządzenia poza obszarem UE 
niniejsza gwarancja będzie ważna tylko wówczas, gdy urządzenie 
będzie używane w kraju, w którym zostało sprzedane.

•	 W przypadku sprzedaży urządzenia na terenie UE niniejsza 
gwarancja będzie ważna tylko wówczas, (i) gdy urządzenie 
będzie używane w kraju, w którym zostało sprzedane, lub (ii) 
gdy urządzenie będzie używane na terenie Austrii, Belgii, Francji, 
Irlandii, Holandii, Hiszpanii, Niemiec, Wielkiej Brytanii lub Włoch 
oraz gdy w odpowiednim kraju sprzedawany jest taki sam model 
urządzenia o takim samym napięciu znamionowym.

Gwarancja nie obejmuje:
Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu 
niesprawnego z następujących powodów:

•	 Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikających z 
nieprawidłowego albo nieostrożnego użycia lub konserwacji, 
użycia urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niestaranności, 
nieostrożnej obsługi lub przenoszenia urządzenia niezgodnie z 
instrukcją obsługi firmy Dyson;

•	 Wykorzystywania urządzenia do celów innych niż użytek domowy;
•	 Użycia części złożonych lub zamontowanych niezgodnie z 

instrukcjami firmy Dyson;
•	 Użycia części i ssawek innych niż oryginalne produkcji firmy Dyson;
•	 Nieprawidłowego montażu (z wyjątkiem montażu dokonanego 

przez pracowników firmy Dyson);
•	 Działań i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niż 

autoryzowani serwisanci firmy Dyson;
•	 Zatorów — szczegółowe instrukcje dotyczące poszukiwania zatorów 

w odkurzaczu można znaleźć w instrukcji obsługi.
•	 Zużycia się części w wyniku standardowego użytkowania 

(bezpiecznik, elektroszczotka, itp.)
•	 Użycia urządzenia do zbierania gruzu, popiołu i tynku.
•	 Skrócenie czasu rozładowania akumulatora ze względu na jego 

wiek lub naturalne zużycie (w stosownych przypadkach).
W razie wątpliwości dotyczących zakresu ochrony gwarancyjnej 
należy skontaktować się z infolinią firmy Dyson.

Podsumowanie gwarancji
•	 Gwarancja obowiązuje od dnia zakupu.
•	 Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych 

związanych z urządzeniem jest okazanie dowodu zakupu oraz 
karty gwarancyjnej. W przypadku braku tych dokumentów wszelkie 
prace będą dokonywane odpłatnie. Prosimy o zachowanie dowodu 
zakupu (paragonu) oraz karty gwarancyjnej.

•	 Wszelkie prace przeprowadzane będą przez autoryzowanych 
serwisantów Dyson.

•	 Wszelkie wymienione części przechodzą na własność firmy Dyson 
lub jej dystrybutora.

•	 Naprawa lub wymiana urządzenia w trakcie okresu gwarancji nie 
przedłuża okresu gwarancji.

•	 Gwarancja zapewnia dodatkowe korzyści poza tymi, które 
wynikają z praw statutowych konsumenta i nie wpływa na nie w 
żaden sposób.

Ważne informacje dotyczące 
ochrony danych
W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

•	 Aby zarejestrować produkt i umożliwić nam obsługę gwarancyjną, 
musisz podać podstawowe informacje kontaktowe.

•	 Proces rejestracji obejmuje możliwość wyrażenia zgody na 
otrzymywanie od nas wiadomości. Jeśli wyrazisz zgodę na 
otrzymywanie wiadomości od firmy Dyson, wówczas będziemy 
wysyłali szczegółowe informacje o ofertach specjalnych i 

powiadomienia o naszych innowacjach. Informacji kontaktowych 
nigdy nie sprzedamy innym firmom. Używamy ich tylko zgodnie z 
naszą polityką prywatności, która jest dostępna w naszej witrynie. 
privacy.dyson.com

PT
Como utilizar o seu 
aparelho Dyson
Leia as informações de segurança importantes incluídas neste 
manual de instruções da Dyson antes de prosseguir.

Utilização
•	 Não utilize o aparelho no exterior ou sobre superfícies molhadas, 

nem para aspirar líquidos, pois pode sofrer um choque elétrico.
•	 Certifique-se de que o aparelho é mantido em posição vertical 

durante a utilização. Se o aparelho for virado do avesso, sujidade e 
detritos poderão soltar-se.

•	 Não ponha o aparelho em funcionamento quando estiver a 
eliminar qualquer obstrução.

•	 Apenas para utilização doméstica ou no automóvel. Não use o 
aparelho com o automóvel em movimento ou quando estiver 
a conduzir.

•	 Para operar o modo Máx., encontre o interruptor no topo do 
aparelho. Desloque o interruptor para a posição do modo Máx.

•	 Para desligar o modo Máx., desloque o interruptor de volta para a 
posição do modo Aspiração Potente.

•	 Este produto tem cerdas de fibra de carbono. Tenha cuidado se 
tocar nelas, pois podem causar irritação na pele. Lave as mãos 
depois de tocar na escova.

Diagnóstico – Luzes durante 
o carregamento

Diagnóstico – durante a utilização

INSTALAÇÃO DA ESTAÇÃO 
DE ACOPLAMENTO

•	 Utilize peças de montagem adequadas para o seu tipo de parede 
e certifique-se de que a estação de acoplamento está montada 
de forma segura. Certifique-se de que nenhuma tubagem (gás, 
água ou ar), cabos elétricos, fios ou canalizações se encontram 
diretamente por detrás da área de montagem. A estação de 
acoplamento deve ser montada de acordo com os regulamentos e 
códigos/normas aplicáveis (podem aplicar-se leis locais e estatais). 
A Dyson recomenda o uso de vestuário e óculos de protecção, e 
materiais conforme necessário.

Tapetes ou pavimentos duros
•	 Antes de aspirar o chão, tapetes ou carpetes, consulte as instruções 

de limpeza recomendadas pelo fabricante.
•	 A escova do aparelho pode danificar certos tipos de tapetes e 

pavimentos. Alguns tapetes podem esfiar se utilizar sobre eles 
uma escova rotativa ao aspirar. Se for esse o caso, recomendamos 
que aspire sem a peça motorizada para pavimentos e consulte o 
fabricante do pavimento.

•	 Antes de aspirar superfícies muito polidas, como madeira ou 
linóleo, verifique se a parte inferior da escova e os respetivos pelos 
não têm objetos estranhos que possam deixar marcas no chão.

Como cuidar do seu 
aparelho Dyson

•	 Não execute qualquer ação de manutenção ou reparação além das 
indicadas neste Manual de Instruções da Dyson ou recomendadas 
pelo serviço de atenção ao cliente da Dyson.

•	 Utilize apenas peças recomendadas pela Dyson. Caso contrário, 
poderá invalidar a garantia.

•	 Guarde o aparelho em espaços interiores. Não utilize nem 
guarde num ambiente com temperatura abaixo de 3 °C (37.4 °F). 
Certifique-se de que o aparelho está à temperatura ambiente antes 
de o utilizar.

•	 Limpe o aparelho apenas com um pano seco. Não utilize 
lubrificantes, detergentes, produtos de polimento ou ambientadores 
em qualquer parte do aparelho.

Aspiração
•	 Não use o aparelho sem que o depósito transparente e os filtros 

estejam colocados.
•	 Não deve aspirar grandes quantidades de pó fino, como poeira de 

gesso ou farinha.
•	 Não utilize o aparelho para aspirar objetos rígidos e aguçados, 

como pequenos brinquedos, alfinetes, clipes de papel, etc. Estes 
objetos podem danificar o aparelho.

•	 Durante a aspiração, alguns tapetes poderão gerar pequenas 
cargas eletrostáticas no depósito transparente ou no tubo. Estas 
descargas são inofensivas e não têm qualquer relação com a 
alimentação elétrica. Para minimizar esses efeitos, não coloque as 
mãos nem introduza objetos no depósito transparente sem antes o 
ter esvaziado. Limpe o depósito transparente apenas com um pano 
húmido. (Consulte ‘Limpar o depósito transparente’).

•	 Tenha especial cuidado ao aspirar escadas.
•	 Não coloque o aparelho em cima de cadeiras, mesas, etc.
•	 Não pressione o bocal com demasiada força ao usar o aparelho, 

pois isso pode causar danos.
•	 Não deixe a escova de limpeza parada no mesmo sítio quando 

estiver a aspirar superfícies delicadas.
•	 Em superfícies enceradas, o movimento da escova do aspirador 

pode deixar um brilho irregular. Se isso acontecer, passe um pano 
húmido, encere a área e espere que seque.

Esvaziamento do 
depósito transparente

Azul fixo: a carregar.

Azul intermitente: não está a carregar. Volte a encaixar o 
carregador ou tente noutra tomada. Se a luz de aviso se 
mantiver, ligue para a Linha de Assistência da Dyson.

Luzes apagadas: carregamento concluído.

Laranja fixo: não está a carregar, avaria temporária 
(por ex. demasiado quente/frio).

Vermelho intermitente: avaria (ligue para a Linha de 
Assistência da Dyson).

Azul fixo: ligado.

Azul intermitente: sem energia, carregue a bateria.

Laranja intermitente: sem energia, avaria temporária 
(por ex. demasiado quente/frio).

Laranja fixo: Avaria (ligue para a Linha de 
Assistência da Dyson).

Vermelho intermitente: avaria (ligue para a Linha de 
Assistência da Dyson).
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•	 Esvazie o depósito assim que o pó alcançar o nível da marca MAX – 
não deixe que fique demasiado cheio.

•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador 
antes de esvaziar o depósito transparente. Tenha cuidado para não 
premir o botão “ON”.

•	 Para facilitar a tarefa de esvaziar o depósito transparente, é 
aconselhável retirar o tubo e a escova para superfícies.

•	 Para minimizar o contacto com pó/alérgenos quando estiver a 
esvaziar, envolva o depósito transparente num saco de plástico e 
proceda ao esvaziamento.

•	 Para soltar o lixo, pegue no aparelho pela pega, puxe a alavanca 
vermelha para trás e para cima para libertar o ciclone. Continue 
até que a base abra automaticamente e solte o lixo.

•	 Remova o depósito transparente do saco com cuidado.
•	 Feche bem o saco e elimine normalmente.
•	 Para fechar, empurre o ciclone para baixo até que fique na 

posição normal e feche manualmente a base do depósito – a base 
encaixará quando estiver de forma segura na devida posição.

Limpar o depósito transparente
•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes 

de retirar o depósito transparente. Tenha cuidado para não premir 
o botão “ON”.

•	 Retire o tubo e a escova para superfícies.
•	 Para remover o ciclone, pegue no aparelho pela pega, puxe a 

alavanca vermelha na sua direção e para cima até que o depósito 
abra, depois carregue no botão vermelho localizado atrás do 
ciclone e tire o ciclone.

•	 Para separar o depósito transparente do aparelho, puxe para trás 
no trinco vermelho situado na base, deslize o depósito transparente 
para baixo e retire com cuidado na estrutura principal.

•	 Limpe o depósito transparente apenas com um pano húmido.
•	 Não utilize detergentes, produtos de polimento ou ambientadores 

para limpar o depósito transparente.
•	 Não coloque o depósito transparente numa máquina de lavar loiça.
•	 Certifique-se de que o depósito transparente está totalmente seco 

antes de voltar a colocá-lo.
•	 Para voltar a colocar o depósito transparente, alinhe as abas no 

depósito transparente com as ranhuras na estrutura principal e 
deslize para cima para a posição até que o trinco encaixe.

•	 Introduza o ciclone nas ranhuras do corpo principal e empurre para 
baixo até que fique na sua posição normal e feche manualmente 
a base do depósito – a base encaixará quando estiver de forma 
segura na posição.

Peças laváveis
O seu aparelho tem peças laváveis que exigem uma limpeza 
regular. Siga as instruções apresentadas abaixo.

Lavar o filtro
•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes 

de retirar o filtro.
•	 O aparelho tem um filtro lavável que se encontra onde a 

figura indica.
•	 Para retirar o filtro, levante-o da parte de cima do aparelho.
•	 Verifique e lave o filtro regularmente de acordo com as instruções 

para manter o seu desempenho.
•	 O filtro pode precisar de lavagens mais frequentes se aspirar 

pó fino ou se for usado principalmente em modo de “Aspiração 
potente”.

•	 Coloque a parte exterior do filtro em água corrente até que a água 
saia limpa.

•	 Deixe correr água pelo lado de fora do filtro até a água ficar limpa.
•	 Esprema e torça com as duas mãos para garantir a saída de todo o 

excesso de água.
•	 Pouse o filtro de lado para secar. Deixe secar completamente, no 

mínimo, durante 24 horas.
•	 Não coloque o filtro numa máquina de lavar roupa ou loiça, 

secador de roupa, forno ou microondas, nem perto de chamas. 
 

•	 Para voltar a colocar, posicione o filtro seco na parte de cima 
do aparelho. Certifique-se de que este está colocado de 
forma apropriada.

Obstruções - disjuntor automático 
•	 Este aparelho está equipado com um disjuntor automático.
•	 Se alguma peça ficar obstruída, o aparelho pode desligar-

se automaticamente.
•	 Isto acontecerá após o motor pulsar uma série de vezes (i.e. ligar e 

desligar rapidamente de forma sucessiva).
•	 Deixe arrefecer antes de procurar as obstruções.
•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes 

de eliminar qualquer obstrução. Caso contrário, poderá ferir-se.
•	 Remova todas as obstruções antes de voltar a ligar o aparelho.
•	 Volte a montar todas as peças com firmeza antes de o utilizar.
•	 Remova todas as obstruções antes de voltar a ligar o aparelho.

Deteção de obstruções
Se ouvir o motor a pulsar, significa que existe uma obstrução 
no produto.

•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes 
de procurar obstruções. Tenha cuidado para não premir o botão 
“ON”.

•	 Não ponha o aparelho em funcionamento quando estiver a 
eliminar qualquer obstrução. Caso contrário, poderá ferir-se.

•	 Tenha cuidado com os objectos afiados quando estiver a 
procurar obstruções.

•	 Para verificar as obstruções na estrutura principal do aparelho, 
retire o depósito transparente e o ciclone, conforme as instruções na 
secção de limpeza do depósito transparente, e remova a obstrução. 
Consulte a secção "Obstruções persistentes" das ilustrações para 
mais orientação.

•	 Se não conseguir eliminar uma obstrução, tente retirar a escova 
motorizada. Utilize uma moeda para abrir o fecho com o símbolo 
de cadeado. Elimine a obstrução. Volte a colocar a escova e 
prenda-a bloqueando o fecho. Certifique-se de que fica bem preso 
antes de usar o aparelho.

•	 Este produto tem cerdas de fibra de carbono. Tenha cuidado se 
tocar nelas, pois podem causar irritação na pele. Lave as mãos 
depois de tocar na escova.

•	 Volte a montar todas as peças com firmeza antes de o utilizar.
•	 A limpeza de obstruções não está abrangida pela garantia.

CARGA E ARRUMAÇÃO
•	  Este aparelho irá desligar-se se a temperatura da bateria for 

inferior a 3°C (37.4°F). O desligamento visa proteger o motor e 
a bateria. Não carregue a bateria se guardar o aparelho a uma 
temperatura inferior a 3˚C (37.4°F).

•	 Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregá-la 
imediatamente depois de uma descarga completa. Deixe arrefecer 
o aparelho durante uns minutos.

•	 Evite usar o aparelho com a bateria encostada a uma superfície. 
Isto irá ajudá-la a funcionar de forma mais fresca e irá prolongar o 
tempo de funcionamento e a vida da mesma.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
DA BATERIA

•	 Se a bateria precisar de ser substituída, entre em contacto com a 
Linha de Assistência da Dyson.

•	 Utilize apenas um carregador Dyson.
•	 A bateria é uma unidade selada e, em circunstâncias normais, 

não coloca problemas de segurança. No caso improvável em que 
a bateria comece a verter líquido, não toque nesta e respeite as 
seguintes precauções:
–– O contacto com a pele pode causar irritação. Lave com água e 
sabão.

–– A inalação pode causar irritação respiratória. Inspire ar fresco e 
procure aconselhamento médico. 
 

–– O contacto com os olhos pode causar irritação. Lave 
imediatamente os olhos com água abundante durante, pelo 
menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.

–– Use luvas para manusear a bateria e envie-a para tratamento em 
conformidade com as normas e os regulamentos locais.

CUIDADO:
A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incêndio 
ou queimadura química se for manuseada indevidamente. Não 
a desmonte, não  lhe provoque curto-circuito nos contactos, não 
a aqueça acima de 60°C (140°F), nem a incinere. Substitua a 
bateria apenas por uma bateria Dyson. A utilização de qualquer 
outra bateria pode apresentar risco de incêndio ou explosão. 
Dê imediatamente o tratamento adequado à bateria usada. 
Mantenha-a afastada das crianças. Não a desmonte nem a 
elimine através de fogo.

Suporte on-line
•	 Para ajuda, conselhos gerais, vídeos e informações úteis on-line 

sobre a Dyson.
www.dyson.pt/support

INFORMAÇÃO EM RELAÇÃO À 
ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

•	 Os produtos Dyson são fabricados com materiais recicláveis de alta 
qualidade. Quando tiver de eliminar este produto, faça-o de forma 
responsável enviando-o para reciclagem onde for possível.

•	 A bateria deve ser retirada do produto antes da sua eliminação.
•	 Elimine ou recicle a bateria de acordo com a legislação e 

regulamentação locais.
•	 Elimine a unidade do filtro de saída de acordo com a legislação ou 

regulamentação locais.
•	 Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado 

com outros lixos domésticos dentro da União Europeia. Para 
evitar possíveis danos ambientais ou na saúde humana devido à 
eliminação descontrolada de resíduos, recicle o produto de forma 
responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas 
de devolução e recolha ou contacte a loja onde o produto foi 
adquirido. A loja pode aceitar este produto para uma reciclagem 
ambiental segura.

Serviço de apoio ao cliente 
da dyson
Obrigado por decidir adquirir um aparelho da Dyson.
Após registar a sua garantia de 2 anos, o seu aparelho da Dyson 
estará coberto quanto a peças e mão-de-obra durante 2 anos a 
contar a partir da data de compra, sujeito aos termos da garantia. 
Se tem dúvidas em relação ao seu aparelho da Dyson, vá a: www.
dyson.pt/support para ajuda, conselhos gerais e informações úteis 
online sobre a Dyson.
Em alternativa, ligue para a Linha de Assistência da Dyson com 
o seu número de série e informações sobre o local e a data de 
compra do aparelho.
Se o seu aparelho da Dyson precisar de uma reparação, ligue para 
a Linha de Assistência da Dyson, para que possamos analisar as 
opções possíveis. Se o seu aparelho da Dyson ainda estiver ao 
abrigo da garantia e a reparação estiver coberta, esta será isenta 
de custos.

Registe-se como proprietário de 
um aparelho da Dyson.
A garantia para este produto é de 2 anos a contar a partir da 
data de compra. Registe a sua garantia nos 30 dias a seguir à sua 
data de compra. Para nos ajudar a garantir que obtém um serviço 
imediato e eficiente, registe-se logo a seguir à compra. Guarde o 
recibo que mostra a data de compra.

Para nos ajudar a garantir que obtém um serviço imediato e 
eficiente, registe-se como proprietário de um aparelho da Dyson. 
Há três formas de o fazer:

•	 Online en www.dyson.pt
•	 Telefone para a Linha de Assistência da Dyson através do 800 78 

43 54.
•	 Preencha o formulário em anexo e envie-nos por correio.

Ao registar-se online ou por telefone, irá:
•	 Proteger o seu investimento com uma garantia de 2 anos relativa a 

peças e a mão de obra.
•	 Receber sugestões úteis sobre o modo de utilização do 

seu equipamento.
•	 Receber aconselhamento especializado da linha de atendimento 

telefónico da Dyson.
•	 Ser o primeiro a conhecer as nossas mais recentes invenções.
•	 O processo de registo demora apenas alguns minutos, e tudo o que 

necessita é do seu número de série.

2 anos de garantia
Termos e condições da garantia de 2 anos da dyson

O que está coberto.
•	 Caso o produto não esteja em conformidade com o presente no 

contrato, tem o direito a que este seja reposto, sem encargos, 
por meio de reparação (incluindo peças e mão-de-obra) ou de 
substituição, à redução adequada do preço ou à resolução do 
contrato de forma gratuita, dentro dos 2 anos, a contar da data de 
compra ou de entrega do aspirador. Poderá optar pela reparação 
ou a substituição do produto, exceto se uma dessas opções for 
objetivamente impossível ou constituir abuso de direito.

•	 Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia será apenas 
válida se a referida unidade for instalada e utilizada no país em 
que foi vendida.

•	 Se esta unidade for vendida na UE, esta garantia será apenas 
válida (I) se a referida unidade for utilizada no país em que foi 
vendida ou (II) se a unidade for utilizada na Áustria, Bélgica, 
França, Alemanha, Irlanda, Itália, Holanda, Espanha ou Reino 
Unido e o mesmo modelo desta unidade for vendido com a mesma 
tensão nominal, no país relevante.

O que não está coberto
A Dyson não garante a reparação ou substituição de um produto 
em que o defeito seja resultado de:

•	 Danos acidentais, avarias causadas por utilização ou cuidados 
negligentes, utilização indevida, negligência, utilização ou 
manuseamento imprudentes do aparelho, que não estejam em 
conformidade com o Manual de Instruções da Dyson.

•	 Utilização do aparelho para fins que não sejam o doméstico.
•	 Utilização de peças não montadas ou instaladas em conformidade 

com as instruções da Dyson.
•	 Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes 

Dyson genuínos.
•	 Instalação defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).
•	 Reparações ou alterações executadas por outros que não a Dyson 

ou os seus agentes autorizados.
•	 Obstruções - consulte o Manual de Instruções da Dyson para 

informações sobre como procurar e eliminar obstruções.
•	 Desgaste normal (por exemplo, fusíveis, escova, etc.).
•	 Utilização deste aparelho em entulho, cinza e gesso.
•	 Redução no tempo de descarga da bateria devido à idade ou 

utilização da bateria (quando aplicável).
Se tiver dúvidas quanto à cobertura da sua garantia, contacte a 
Linha de Assistência da Dyson.

Resumo da cobertura
•	 A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data 

de entrega, caso esta seja posterior).
•	 Tem de fornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como 

no caso de qualquer subsequente) antes que possa ser executado 
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qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova, 
qualquer trabalho executado ou peças fornecidas serão cobráveis. 
Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

•	 Qualquer reparação deverá ser realizada pelos serviços técnicos 
autorizados pela Dyson. 

•	 Qualquer componente ou peça substituída dentro do período de 
garantia será propriedade da Dyson.

•	 A troca de peças ou a substituição do produto não alargará 
o período de garantia, mas suspendê-lo-á enquanto a 
reparação durar.

•	 A garantia proporciona benefícios que são adicionais a quaisquer 
direitos legais que possa ter como consumidor e não afetará 
os mesmos.

Informação importante em relação 
à proteção de dados
Ao registar o seu produto Dyson:

•	 Vai precisar de nos fornecer informações de contacto básicas para 
registar o seu produto e permitir-nos cobrir a sua garantia.

•	 Quando se registar, terá a oportunidade de escolher se gostaria 
de receber comunicações da nossa parte. Se optar por receber 
comunicações da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas 
especiais e notícias das nossas inovações mais recentes. Nunca 
venderemos as suas informações a terceiros e apenas utilizaremos 
informações que partilhe connosco conforme definido pelas 
nossas políticas de privacidade, que estão disponíveis no nosso 
website. privacy.dyson.com

RU
Эксплуатация устройства Dyson
Перед продолжением ознакомьтесь с «Важными 
инструкциями по технике безопасности» в данном 
руководстве Dyson по эксплуатации.

Эксплуатация
•	 Во избежание поражения электрическим током, не 

используйте пылесос на улице, на влажных покрытиях, а также 
для сбора жидкостей.

•	 Во время использования устройство должно оставаться в 
вертикальном положении. В перевернутом состоянии из него 
может высыпаться мусор.

•	 Отключайте пылесос перед поиском засорений.
•	 Устройство предназначено только для использования в 

помещении или автомобиле. Не используйте его при движении 
автомобиля или когда находитесь за рулем.

•	 Для работы в режиме максимальной мощности найдите 
переключатель на верхней части устройства. Сдвиньте 
переключатель в положение «Max» (режим максимальной 
мощности).

•	 Чтобы выключить режим максимальной мощности сдвиньте 
переключатель назад в положение «Powerful Suction» (режим 
мощного всасывания).

•	  Насадка данного пылесоса имеет валики со щетиной из 
углеродного волокна. Будьте осторожны, касаясь ее руками. 
Это может вызвать незначительное раздражение кожи. 
Рекомендуется вымыть руки после контакта с щетиной 
валика насадки.

 

Диагностика — световые 
индикаторы при зарядке

Диагностика — при эксплуатации

УСТАНОВКА 
НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ

•	 Используйте крепежные приспособления, соответствующие 
типу стены, и убедитесь, что настенное крепление 
установлено надежно. Убедитесь, что непосредственно 
под местом монтажа в стене не проходят трубы (газовые, 
водяные, воздушные), электрические кабели, провода или 
каналы. Настенное крепление следует устанавливать в 
соответствии с нормативной документацией и действующими 
законами/стандартами (может применяться как местное, 
так и государственное законодательство). Компания Dyson 
рекомендует использовать защитную одежду, защитные очки и 
другие средства защиты.

Ковры или твердые полы
•	 Перед использованием пылесоса для уборки пола и 

ковров ознакомьтесь с рекомендациями по их очистке от 
производителя покрытий.

•	 Щетка устройства может повредить некоторые виды ковровых 
покрытий и полов. Некоторые ковры распушаются, если 
их пылесосить с использованием электрощетки. В этом 
случае мы рекомендуем пылесосить без электрощетки и 
проконсультироваться у производителя покрытия.

•	 Перед использованием пылесоса на полированных напольных 
покрытиях, например паркете и линолеуме, убедитесь, что 
под устройством и под щеткой нет посторонних предметов, 
которые могут поцарапать поверхность.

Уход за устройством Dyson
•	 Не выполняйте обслуживание или ремонт устройства, если 

подобные действия не указаны в Руководстве по эксплуатации 
Dyson или не рекомендованы службой поддержки 
компании Dyson.

•	 Используйте только рекомендованные Dyson запчасти. 
Несоблюдение данного условия может привести к 
аннулированию гарантии.

•	 Храните устройство в помещении. Не используйте и не 
храните устройство при температуре ниже 3°C (37.4°F). 
Перед использованием дайте устройству согреться до 
комнатной температуры.

•	 Протирайте устройство только сухой салфеткой. Не 
используйте для компонентов устройства смазочные 
вещества, чистящие и полировочные средства, а также 
освежители воздуха.

Чистка пылесосом
•	 Не используйте пылесос, если не установлен прозрачный 

контейнер или фильтры.
•	 Мелкую пыль, например муку, необходимо убирать очень 

малыми частями.
•	 Не используйте устройство для уборки строительного мусора, 

твердых и острых предметов, маленьких игрушек, булавок, 
скрепок и т.д. Это может привести к повреждению устройства.

•	 При использовании пылесоса некоторые ковровые покрытия 
могут создавать небольшое статическое электричество в 
прозрачном контейнере и на трубке. Это неопасно и не 
связано с электричеством от сети питания. Чтобы свести к 
минимуму любые эффекты от этого, не помещайте руки или 
какие-либо предметы в контейнер, пока не извлечете пыль из 
него. Выполняйте очистку прозрачного контейнера только с 
помощью влажной ткани. (См. раздел «Очистка прозрачного 
контейнера»).

•	 Будьте крайне аккуратны при уборке лестниц.
•	 Не ставьте устройство на стулья, столы и т. д.
•	 При использовании пылесоса, не прилагайте больших усилий, 

нажимая на насадку, т. к. это может повредить ее.
•	 Не оставляйте включенной электрощетку на одном месте на 

деликатных напольных покрытиях.
•	 На натертых воском поверхностях движения насадки могут 

привести к образованию матовых участков. В этом случае 
протрите участок влажной салфеткой, натрите его воском и 
дайте высохнуть.

Опустошение контейнера
•	 Опустошайте контейнер, когда он заполнится до отметки MAX.
•	 Перед очисткой прозрачного контейнера убедитесь, что 

пылесос отключен от зарядного устройства. Будьте осторожны, 
чтобы не нажать на кнопку включения пылесоса во 
время очистки.

•	 Чтобы очистить прозрачный контейнер было проще, 
рекомендуется предварительно снять трубу и насадку.

•	 Чтобы снизить контакт с пылью и аллергенами при 
опустошении прозрачного контейнера, полностью поместите 
его в пластиковый пакет и опустошите в нем.

•	 Чтобы выбросить грязь, удерживайте устройство за ручку, 
потяните красный рычаг назад и поднимите его вверх, чтобы 
освободить циклон. Продолжайте, пока основание контейнера 
автоматически не откроется и не выпустит грязь.

•	 Осторожно доставайте прозрачный контейнер из пакета.
•	 Плотно закройте пакет и утилизируйте с бытовыми отходами.
•	 Для закрытия нажмите на циклон вниз до его установки 

в обычное положение и вручную закройте основание 
контейнера. Основание фиксируется со щелчком.

Очистка прозрачного контейнера
•	 Перед снятием прозрачного контейнера убедитесь, что 

пылесос отключен от зарядного устройства. Будьте осторожны, 
чтобы не нажать на кнопку включения пылесоса во 
время очистки.

•	 Снимите трубу и насадку. 
•	 Чтобы снять циклон, удерживайте устройство за ручку, 

потяните красный рычаг на себя и поднимите его вверх до 
открытия контейнера. Затем нажмите красную кнопку за 
циклоном и снимите циклон, подняв его.

•	 Чтобы отсоединить прозрачный контейнер от устройства, 
потяните красный фиксатор у основания, сдвиньте прозрачный 
контейнер вниз и осторожно снимите его, сдвинув вперед 
от корпуса.

•	 Выполняйте очистку прозрачного контейнера только с 
помощью влажной ткани.

•	 Не используйте для очистки прозрачного контейнера моющие 
и полировочные средства, а также освежители воздуха.

•	 Запрещается мыть прозрачный контейнер в 
посудомоечной машине.

•	 Перед установкой дайте прозрачному контейнеру 
полностью высохнуть.

•	 Чтобы установить прозрачный контейнер на место, совместите 
выступы на прозрачном контейнере с пазами в корпусе и 
сдвиньте его вверх до щелчка фиксатора.

•	 Задвиньте циклон в пазы на корпусе и нажмите на него вниз до 
установки в обычное положение. Вручную закройте основание 
контейнера — оно фиксируется со щелчком.

Компоненты для очистки
Устройство содержит моющиеся компоненты, которые 
необходимо регулярно очищать. Следуйте инструкциям, 
приведенным ниже.

Промывка фильтра
•	 Перед снятием фильтра убедитесь, что пылесос отключен от 

зарядного устройства. Будьте осторожны, чтобы не нажать на 
кнопку включения пылесоса во время очистки.

•	 Устройство оснащено моющимся фильтром, расположенным 
как показано на рисунке.

•	 Для снятия фильтра поднимите и извлеките его через 
верх устройства.

•	 Регулярно осматривайте и промывайте фильтр в соответствии с 
инструкциями для поддержания эффективности его работы.

•	 При использовании пылесоса для уборки мелкой пыли или при 
работе в режиме мощного всасывания, возможно, потребуется 
несколько чаще промывать фильтр.

•	 Промывайте фильтр обязательно холодной водой.
•	 Подержите под струей воды наружную часть фильтра, пока 

вода не станет чистой.
•	 Аккуратно отожмите двумя руками и убедитесь, что излишки 

воды удалены.
•	 Положите фильтр на бок и дайте ему высохнуть. Оставьте 

фильтр минимум на 24 часа для полного высыхания.
•	 Не мойте фильтр в посудомоечной или стиральной машине, не 

сушите в сушильном барабане, духовке, микроволновой печи 
или возле открытого огня.

•	 Для установки обратно поместите сухой фильтр в 
верхнюю часть устройства. Убедитесь в том, что он 
установлен правильно.

Засоры — 
автоматический выключатель 

•	 Данное устройство оснащено автоматическим выключателем.
•	 Засорение какой-либо части может привести к 

автоматическому выключению устройства.
•	 Это может произойти после работы двигателя в течение 

некоторого времени в прерывистом режиме (т. е. быстрое 
последовательное включение и выключение).

•	 Перед устранением засорений дайте двигателю охладиться.
•	 Перед устранением засорений убедитесь, что пылесос 

отключен от зарядного устройства. В противном случае это 
может привести к получению травм.

•	 Устраните засоры перед повторным использованием.
•	 Перед использованием устройства надежно закрепите все 

его части.
•	 Устранение засоров не входит в гарантийное обслуживание.

 

Горит синим: заряжается.

Мигает синим–не заряжается–повторно подключите 
зарядное устройство или попытайтесь включить в другую 
розетку. Если предупредительное мигание не исчезнет, 
обратитесь в службу поддержки компании Dyson.

Не горит: зарядка закончена.

Горит желтым: не заряжается, временная неисправность 
(например, слишком высокая или низкая температура).

Мигает красным: неисправность (позвоните в службу 
поддержки компании Dyson).

Горит синим: включен.

Мигает синим: нет питания, зарядите аккумулятор.

Горит желтым: неисправность (обратитесь в службу 
поддержки компании Dyson).

Мигает желтым: нет питания, временная неисправность 
(например, слишком высокая или низкая температура).

Мигает красным: неисправность (позвоните в службу 
поддержки компании Dyson).
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Устранение засоров
Если слышно, что двигатель работает в прерывистом режиме, 
это означает, что в изделии произошло засорение.

•	 Перед устранением засорений убедитесь, что пылесос 
отключен от зарядного устройства. Будьте осторожны, чтобы 
не нажать на кнопку включения пылесоса во время очистки.

•	 Не включайте пылесос во время поиска засорений. В 
противном случае это может привести к получению травм.

•	 При проверке на наличие засоров следите, чтобы не 
пораниться об острые предметы.

•	 Чтобы проверить наличие засоров в корпусе устройства, 
снимите прозрачный контейнер и циклон в соответствии с 
инструкциями в разделе об очистке прозрачного контейнера, 
затем устраните засор. Дальнейшие инструкции см. в разделе 
«Серьезные засоры» среди иллюстраций.

•	 Если устранить засорение не удается, может потребоваться 
снятие валика. С помощью монеты отверните фиксатор со 
значком замка. Удалите засорение. Поместите валик обратно 
и зафиксируйте его, повернув фиксатор. Перед эксплуатацией 
устройства убедитесь, что валик надежно закреплен.

•	  Насадка данного пылесоса имеет валики со щетиной из 
углеродного волокна. Будьте осторожны, касаясь ее руками. 
Это может вызвать незначительное раздражение кожи. 
Рекомендуется вымыть руки после контакта с щетиной 
валика насадки.

•	 Перед использованием устройства надежно закрепите все 
его части.

•	 Устранение засоров не входит в гарантийное обслуживание.

ЗАРЯДКА И ХРАНЕНИЕ
•	 Портативный пылесос автоматически отключается при 

падении температуры аккумулятора ниже 3 °С. Эта функция 
предназначена для предохранения двигателя и аккумулятора. 
Не заряжайте устройство, если оно будет храниться при 
температуре ниже 3 °С.

•	 Для продления срока службы аккумуляторной батареи, 
рекомендуется не производить зарядку сразу после полной 
разрядки аккумулятора. Дайте аккумулятору остыть, прежде 
чем вновь заряжать его.

•	 Не прижимайте аккумулятор к поверхностям во время 
использования устройства. Это позволит избежать перегрева и 
увеличить срок службы аккумулятора.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  
АККУМУЛЯТОРОВ

•	 Если аккумулятор требует замены, обратитесь в службу 
поддержки компании Dyson.

•	 Используйте только зарядное устройство производства 
компании Dyson.

•	 Аккумулятор является герметичным устройством и в 
нормальных условиях не представляет опасности. Вероятность 
утечки электролита из аккумулятора крайне мала, но если это 
случилось, не трогайте электролит и соблюдайте следующие 
меры предосторожности:
–– При контакте с кожей возможно раздражение. Промойте 
пораженный участок водой с мылом.

–– Вдыхание электролита может привести к раздражению 
верхних дыхательных путей. Выйдите на свежий воздух и 
обратитесь за медицинской помощью.

–– При попадании в глаза возможно раздражение. Немедленно 
тщательно промойте глаза водой в течение как минимум 15 
минут. Обратитесь за медицинской помощью.

–– Утилизация: при обращении с аккумулятором надевайте 
перчатки, а затем немедленно утилизируйте их в 
соответствии с принятыми в вашей местности правилами и 
нормами.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
При неправильном обращении аккумуляторы, используемые в 
данном устройстве, могут представлять опасность вследствие 
возгорания или получения химического ожога. Не разбирайте, 
не пытайтесь закоротить контакты и не нагревайте 
аккумуляторы до температуры выше 60˚C (140˚F ), а также не 
бросайте их в огонь. Своевременно производите утилизацию 
аккумуляторов. Храните вдали от детей.

Поддержка через Интернет
•	 Для получения помощи, общих рекомендаций, 

видеоматериалов и полезной информации о Dyson 
через Интернет.
www.dyson.com.ru/support

Информация по утилизации
•	 Продукты Dyson производятся из материалов, пригодных для 

повторной утилизации. По возможности сдавайте устройство 
на переработку.

•	 Перед утилизацией устройства необходимо снять аккумулятор. 
•	 Утилизация или переработка аккумулятора должна 

производиться в соответствии с местными требованиями 
или предписаниями.

•	 Утилизируйте фильтр в соответствии с местными 
предписаниями или правилами.

•	 Эта метка указывает, что на территории ЕС данное изделие не 
следует утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. 
Во избежание загрязнения окружающей среды или причинения 
вреда здоровью людей из-за неконтролируемой утилизации 
отходов отнеситесь ответственно к переработке отходов, 
чтобы обеспечить экологически безопасное повторное 
использование материальных ресурсов. Для передачи 
устройства на утилизацию воспользуйтесь системами возврата 
и сбора отходов или обратитесь к розничному торговцу, у 
которого оно было приобретено. Они смогут обеспечить 
экологически безопасную переработку изделия.

Сервис дайсон
Благодарим за выбор устройства Dyson.
Ваше устройство Dyson находится на гарантийном 
обслуживании в течение 2 лет с момента покупки в 
соответствии с условиями и исключениями, указанными в 
гарантийном талоне. В случае возникновения вопросов по 
устройству Dyson на веб-сайте www.dyson.com.ru/support 
можно получить онлайн-консультации, общие советы и 
полезную информацию о компании Dyson.
Можно также позвонить в службу поддержки компании 
Dyson, указав серийный номер устройства, дату и место 
его приобретения.
При необходимости ремонта устройства Dyson позвоните в 
службу поддержки компании Dyson, и мы сможем обсудить 
варианты решения проблемы. Если устройство Dyson 
находится на гарантии, а неисправность входит в перечень 
покрываемых, оно будет отремонтировано бесплатно.

Зарегистрируйте свое изделие
Гарантия на данное изделие - 2 года с даты приобретения. 
Пожалуйста, зарегистрируйте свое изделие в течение 30 
дней с момента приобретения. Для того, чтобы мы могли 
оказать Вам быстрый и качественный сервис, пожалуйста, 
зарегистрируйте изделие сразу после приобретения. 
Пожалуйста, сохраняйте чек, свидетельствующий о факте и 
дате покупки
Зарегистрироваться, как владелец устройства Dyson, для 
получения быстрого и качественного обслуживания, можно 
одним из доступных способов:

•	 на официальном сайте www.dyson.com.ru
•	 По телефону службы поддержки компании Dyson 

8-800-100-100-2.

Регистрация приобретенного изделия на сайте или по 
телефону позволит вам:

•	 Получать полезные советы по эксплуатации изделия.
•	 Консультироваться со специалистами службы поддержки 

компании Dyson.
•	 Узнавать обо всех наших новинках в числе первых.
•	 Регистрация занимает всего несколько минут. Все, что для нее 

нужно, это серийный номер приобретенного изделия и Ваши 
контактные данные.

Гарантия
•	 Если Ваша покупка находится на гарантии, мы ее 

отремонтируем для Вас бесплатно в соответствии с условиями, 
указанными в данном руководстве.

•	 Гарантия предоставляется с момента покупки изделия Dyson на 
следующие сроки:

•	 изделия Dyson – 2 года
•	 Если невозможно определить дату покупки, то гарантийный 

срок определяется, начиная с даты производства изделия.

Что покрывается
•	 Ремонт изделия Dyson в случае заводского брака или при 

отказе изделия в работе в течение гарантийного срока. 
Решение о ремонте/замене изделия принимает Dyson. Если к 
моменту ремонта/замены отдельные запчасти не производятся, 
Dyson заменит бракованные части на функциональные.

•	 Ремонт должен осуществляться только авторизованными 
ремонтными организациями. Вы можете оставить заявку на 
ремонт или получить информацию о сервисных центрах по 
телефону 8-800-100-100-2 (звонок по России бесплатный).

•	 При предъявлении изделия в ремонт не забудьте предъявить 
чек о покупке.

•	 Если это устройство было продано за пределами ЕС, данная 
гарантия будет действительна, только если устройство 
используется в стране, в которой оно было продано.

•	 Если это устройство было продано в пределах ЕС, данная 
гарантия будет действительна в следующих случаях: (i) 
если устройство используется в стране, в которой оно было 
продано; (ii) если устройство используется в Австрии, Бельгии, 
Франции, Германии, Ирландии, Италии, Нидерландах, 
Испании или Великобритании в той же самой модели, что и 
было продано, при том же самом номинальном напряжении в 
соответствующей стране.

Что не входит в гарантию
Компания Dyson не гарантирует ремонт или замену изделий, 
дефекты которых появились в результате:

•	 случайного повреждения и неисправностей, вызванных 
небрежной эксплуатацией или обращением, ненадлежащим 
использованием, халатностью, неосторожностью, 
эксплуатацией или обращением с устройством, 
не предусмотренными данным руководством по 
эксплуатации Dyson;

•	 использования устройства для каких-либо нужд, отличных от 
обычных хозяйственно-бытовых целей;

•	 использования компонентов, установленных не в соответствии 
с инструкциями компании Dyson;

•	 использования деталей и компонентов, не являющихся 
оригинальными запчастями Dyson;

•	 неправильной установки (за исключением случаев, когда 
установка выполнялась специалистами Dyson);

•	 работ по ремонту или изменений конструкции, производимых 
не компанией Dyson или не ее уполномоченными агентами;

•	 засоров — информацию по поиску и устранению засоров см. в 
руководстве по эксплуатации Dyson;

•	 нормального физического износа (например, предохранителей, 
щетки и т. д);

•	 использования устройства для уборки щебня, золы, 
штукатурки;

•	 Сокращение времени разряда батареи из-за срока службы или 
условий эксплуатации (где применимо).

По вопросам относительно содержания гарантии 
обращайтесь в службу поддержки компании Dyson.

Информация о гарантии
•	 Гарантия предоставляется с момента покупки изделия (или с 

даты доставки, если это актуально).
•	 При предъявлении изделия в ремонт, не забудьте предъявить 

чек о покупке.
•	 Все работы будут произведены компанией Dyson или ее 

авторизованными представителями.
•	 Все замененные на гарантийной основе компоненты 

устройства, становятся собственностью компании Dyson.
•	 Замененный компонент либо устройство не продлевают 

основной срок гарантии.
•	 Гарантия предоставляет преимущества, которые являются 

дополнительными и не влияют на ваши права как потребителя.

Важная информация о 
защите данных
При регистрации продукции Dyson:

•	 Вы должны будете предоставить нам основную контактную 
информацию для регистрации Вашего продукта.

•	 После регистрации Вы сможете выбрать, получать или 
не получать от нас сообщения. Если Вы подпишетесь на 
получение сообщений от Dyson, мы будем отправлять 
Вам сведения о специальных предложениях и последних 
инновациях. Мы никогда не продаем информацию клиентов 
третьим сторонам и используем ее только в соответствии с 
нашей политикой конфиденциальности, опубликованной на 
нашем веб-сайте: privacy.dyson.com

СРОК СЛУЖБЫ
Срок службы пылесосов Dyson составляет 7 (семь) лет с 
момента покупки

 

Наименование изделия: Пылесос беспроводной
Модель: V7

Напряжение питания: 220 Вольт
Частота: 50-60 Гц
Мощность потребляемая: 350 Вт.

Пожалуйста, обратите внимание: Мелкие детали могут отличаться от показанных.

Срок службы изделия: 7 лет.
Срок гарантии: 2 года.

Нами приложены все возможные усилия, чтобы избежать любых ошибок и обеспечить 
точность и надежность информации, изложенной в настоящем руководстве. Однако мы не 
даем полной гарантии отсутствия ошибок, которые не были обнаружены и исправлены до 
выхода руководства в печать.
Указанные особенности и технические параметры изделия могут отличаться от реальных.

Местонахождение организации, производящей ремонт и техническое обслуживание: 
ООО Простор, г. Москва, ул. Воронцовская, д.20.

Сделано в Малайзии. 
Адрес изготовителя: Дайсон Технолоджи Лимитед., Тетбери Хил, Малмсбери, Уилтшир, 
Англия, СН16ОРП
Импортер: ООО Дайсон, 119048, г. Москва ул. Усачева, д. 35А, тел.: +7 499 530 12 12

Для информационной поддержки: info.russia@dyson.com, 
тел.: 8 800 100 100 2 (звонок по России бесплатный) c 9:00 до 21:00 (кроме гос. 
праздников)

Определение даты производства по серийному номеру:
Первая латинская буква в восьмизначном блоке символов определяет год производства: 
А - 2009, В - 2010, С - 2011, D - 2012, E - 2013 и т.д. по возрастанию в соответствии с 
английским алфавитом.
Следующая латинская буква в диапазоне от А до N (за исключением букв I и L – они 
не используются) определяет месяц изготовления: А – январь, В – февраль, С – март, 
D – апрель, E – май, F – июнь, G – июль, H – август, J – сентябрь, K – октябрь, M – ноябрь, 
N – декабрь.

Товар соответствует требованиям Технических регламентов Таможенного союза “О 
безопасности низковольтного оборудования” (ТР ТС 004/2011) и “Электромагнитной 
совместимости технических средств” (ТР ТС 020/2011), о чем свидетельствуют 
соответствующие сертификаты, а также маркировка товара единым знаком обращения 
продукции на рынке государств - членов Таможенного союза.
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Uporaba vaše naprave Dyson
Prosimo vas, da pred nadaljevanjem preberete "pomembna 
varnostna navodila" v tem Dysonovem priročniku za uporabo.

Delovanje
•	 Ne uporabljajte naprave zunaj ali na mokrih površinah in ne sesajte 

vode ali ostalih tekočin. Pojavi se lahko električni udar.
•	 Naprava mora med uporabo stati pokonci. Če je naprava obrnjena 

na glavo, lahko iz nje uhajajo umazanija in ostanki.
•	 Ko iščete blokade, mora biti naprava izklopljena.
•	 Izključno za domačo uporabo v zaprtih prostorih in avtomobilu. 

Naprave ne uporabljajte med vožnjo ali ko se avto premika.
•	 Za delovanje v Maks. načinu poiščite stikalo na vrhu naprave. 

Stikalo pomaknite v položaj Maks. način.
•	 Za izklop Maks. načina stikalo pomaknite nazaj v položaj za način 

Visoka moč.
•	 Ta aparat vsebuje ogljikove ščetke. Bodite pozorni, če pridete v 

stik z njimi. Lahko povzročijo manjše vnetje kože. Po stiku s ščetko 
operite roke.

Diagnostika – lučke 
med polnjenjem

Diagnostika – med uporabo

NAMESTITEV PRIKLOPNE POSTAJE
•	 Uporabite primerno namestitveno opremo za tip stene in zagotovite, 

da je združitvena postaja varno pritrjena. Prepričajte se, da za 
namestitvenim območjem ni nobenih cevi (plin, voda, zrak) ali 
električnih kablov, žic ali drugih vodov. Priklopna postaja mora 
biti pritrjena skladno z veljavnimi predpisi in lokalnimi standardi/
kodeksi (državni in lokalnimi zakoni). Dyson priporoča, da po 
potrebi uporabljate zaščitna oblačila, očala in material.

Preproge ali gladke površine
•	 Pred sesanjem tal, debelih preprog in preprog, preverite 

proizvajalčeva priporočena navodila za čiščenje.
•	 Motorna krtača naprave lahko poškoduje nekatere vrste 

preprog in površin. Nekatere preproge se pri uporabi vrteče 
krtače lahko scefrajo. V tem primeru priporočamo, da jih 
sesate brez motoriziranega nastavka za tla in se posvetujete s 
proizvajalcem preprog.

•	 Pred sesanjem visoko zloščenih površin, kot sta na primer les ali 
linolej, najprej preverite spodnjo stran nastavka za gladka tla in 
krtače, da na njih ni tujkov, ki bi lahko povzročili sledi.

Nega vaše naprave Dyson
•	 Ne opravljajte vzdrževanja ali popravil, drugih kot tistih, ki so 

prikazani v tem Dysonovem priročniku za uporabo ali kot vam 
svetujejo na Dysonovih številkah za pomoč.

•	 Uporabljajte le dele, ki jih priporoča Dyson. Če tega ne storite, 
lahko to izniči vašo garancijo.

•	 Napravo shranjujte v hiši. Ne uporabljajte ali shranjujte pod 
3°C (37.4°F). Pred uporabo zagotovite, da je naprava na 
sobni temperaturi.

•	 Napravo čistite samo s suho krpo. Ne uporabljajte maziv, čistil, 
loščil ali osvežilcev zraka na katerem koli delu naprave.

Vakuumsko sesanje
•	 Sesalnika ne uporabljajte brez nameščenega zbiralnika smeti 

in filtrov.
•	 Fini prah, kot je na primer mavec ali moka, sesajte le v zelo 

majhnih količinah.
•	 Ne uporabljajte naprave za pobiranje ostrih, trdnih 

predmetov, majhnih igrač, bucik, papirnih sponk itd. To lahko 
poškoduje napravo.

•	 Ko sesate, lahko nekatere preproge ustvarijo manjše statične 
naboje v zbiralniku smeti ali cevnem podaljšku. Ti niso nevarni 
in niso povezani z glavnim električnim napajanjem. Da bodo 
njihovi morebitni učinki čim manjši, ne segajte z rokami ali s kakim 
predmetom v zbiralnik smeti, preden ga izpraznite. Zbiralnik smeti 
čistite samo z vlažno˛no krpo. (Glejte ‘Čiščenje zbiralnika smeti’).

•	 Pri uporabi na stopnicah bodite še posebej previdni.
•	 Naprave ne polagajte na stole, mize itd.
•	 Med uporabo ne pritiskajte nastavka navzdol premočno, saj lahko 

poškodujete napravo.
•	 Glave za čiščenej ne pustite stati na občutljivih tleh.
•	 Na voskanih tleh lahko gibanje glave ustvari neenakomeren lesk. V 

tem primeru obrišite z vlažno krpo, območje spolirajte z voskom in 
počakajte, da se posuši.

Praznjenje zbiralnika smeti
•	 Izpraznite kakor hitro umazanija doseže nivo oznake MAX – 

ne prenapolnite.
•	 Pred praznjenjem zbiralnika smeti napravo odstranite s polnilca. 

Pazite, da ne povlečete drsnika za »VKLOP«.
•	 Za lažje praznjenje zbiralnika smeti odstranite cevni podaljšek in 

nastavek za gladke površine.
•	 Da med praznjenjem zmanjšate stik s prahom/alergeni, zaprite 

zbiralnik smeti tesno v plastično vrečko in izpraznite.
•	 Za praznjenje umazanije napravo primite za ročaj, povlecite rdečo 

ročico nazaj in jo dvignite, da sprostite ciklon. Nadaljujte, dokler se 
zbiralnik smeti samodejno ne odpre in sprosti smeti.

•	 Pazljivo odstranite enoto zbiralnika smeti od vrečke.
•	 Vrečko tesno zaprite in odstranite kot običajno.
•	 Da bi ga zaprli, potisnite ciklon navzdol v običajni položaj in ročno 

zaprite zbiralnik smeti – zbiralnik se bo varno zaskočil na mesto.

Čiščenje zbiralnika smeti
•	 Pred odstranjevanjem zbiralnika smeti napravo odstranite s polnilca. 

Pazite, da ne povlečete drsnika za »VKLOP«.
•	 Odstranite cevni podaljšek in nastavek za gladke površine.

•	 Da bi odstranili ciklon, napravo primite za ročaj, povlecite rdečo 
ročico proti sebi in jo dvignite, da se zbiralnik odpre. Nato pritisnite 
rdeči gumb za ciklonom in ga izvlecite.

•	 Da bi odstranili zbiralnik smeti z naprave, povlecite rdečo ročico 
na osnovi, potisnite zbiralnik navzdol in ga previdno odstranite z 
glavne enote.

•	 Zbiralnik smeti čistite samo z vlažno˛no krpo.
•	 Za čiščenje zbiralnika smeti ne uporabljajte čistil, loščil ali 

osvežilcev zraka.
•	 Zbiralnika smeti ne čistite v pomivalnem stroju.
•	 Preden zbiralnik smeti ponovno namestite, zagotovite, da je 

popolnoma suh.
•	 Da bi zamenjali zbiralnik smeti, poravnajte zavihke na zbiralniku z 

utori na glavni enoti in jih potisnite navzgor na ustrezno mesto, da 
se zaskočijo.

•	 Ciklon potisnite na utore na glavni enoti in potisnite navzdol v 
običajni položaj ter ročno zaprite zbiralnik smeti – zbiralnik se bo 
varno zaskočil na mesto.

Pralni deli
Naprava ima nekaj pralnih delov, ki jih je treba redno čistiti. 
Upoštevajte spodnja navodila.

Odstranjevanje filtra
•	 Preden odstranite filter, snemite napravo s polnilca. Pazite, da ne 

povlečete drsnika za »VKLOP«.
•	 Vaša naprava ima pralni filter, ki je nameščen kot je prikazano.
•	 Če želite odstraniti filter, ga dvignite z vrha naprave.
•	 Filter redno preverjajte in perite skladno z navodili, da 

ohranite zmogljivost.
•	 Če sesate fin prah ali če pogosto uporabljate "VISOKO MOČ" 

sesanja, boste morali filter prati pogosteje.
•	 Filter perite le s hladno vodo.
•	 Zunanjo površino filtra perite pod tekočo vodo, doker odtočna voda 

postane čista.
•	 Stisnite ga in zvijte z obema rokama, da zagotovite odstranitev vse 

odvečne vode.
•	 Filter postavite na stran, da se posuši. Pustite ga vsaj 24 ur, da mu 

omogočite, da se popolnoma posuši.
•	 Filtra ne položite v pomivalni stroj, pralni stroj, centrifugo, pečico, 

mikrovalovno pečico ali v bližino odprtega ognja.
•	 Če ga želite znova namestiti, postavite suh filter nazaj na vrh 

naprave. Pazite, da je pravilno nameščen.

Samodejni izklop ob zastoju 
•	 Ta naprava je opremljena s sistemom za samodejni izklop.
•	 Če je kateri del blokiran, se lahko naprava samodejno izklopi.
•	 To se bo zgodilo, ko pride do več tokovnih sunkov motorja (ko se 

denimo večkrat v hitrem zaporedju vklopi in izklopi).
•	 Preden poiščete zastoje, počakajte, da se ohladi.
•	 Pred iskanjem blokad snemite napravo s polnilca. Če tega ne 

storite, lahko pride do osebnih poškodb.
•	 Pred ponovnim zagonom očistite morebitne blokade.
•	 Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.
•	 Iskanja blokad garancija ne pokriva.

Iskanje blokad
Če slišite, da motor pulzira, je prišlo do zamašitve.

•	 Pred iskanjem blokad snemite napravo s polnilca. Pazite, da ne 
povlečete drsnika za »VKLOP«.

•	 Ko iščete blokade, mora biti naprava izklopljena. Če tega ne storite, 
lahko pride do telesnih poškodb.

•	 Ko iščete blokade, pazite na ostre predmete.
•	 Da bi preverili blokade v glavni enoti, po navodilih v razdelku 

»Čiščenje zbiralnika smeti« odstranite zbiralnik smeti in ciklon ter 
odstranite blokado. Za nadaljnja navodila si preberite razdelek 
»Trdožive blokade« ob slikah.

•	 Če zagozde ne morete očistiti, je treba odstraniti krtačo. S 
kovancem odvijte vijak, ki je označen s ključavnico. Zagozdo 
odstranite. Zamenjajte krtačo in jo pritrdite s privijanjem vijaka. Pred 
uporabo naprave preverite, ali je trdno pritrjena.

•	 Ta aparat vsebuje ogljikove ščetke. Bodite pozorni, če pridete v 
stik z njimi. Lahko povzročijo manjše vnetje kože. Po stiku s ščetko 
operite roke.

•	 Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.
•	 Iskanja blokad garancija ne pokriva.

POLNJENJE IN SHRANJEVANJE
•	 Naprava se bo izklopila, če bo temperatura baterije padla pod 

3 °C (37.4 °F). Ta funkcija ščiti motor in baterijo. Sesalnika nikoli ne 
napolnite in nato shranite v prostoru s temperaturo nižjo od 3 °C 
(37.4 °F).

•	 Za podaljšanje življenjske dobe baterije, jo napolnite takoj ko je 
prazna. Pustite, da se ohladi nekaj minut.

•	 Izogibajte se uporabi naprave, če se baterija dotika površine. S 
tem dosežete hladnejše delovanje in podaljšanje časa delovanja in 
trajanja baterije.

VARNOSTNA NAVODILA ZA 
BATERIJSKI VLOŽEK

•	 Če morate zamenjati baterijo, se obrnite na telefonsko linijo za 
pomoč uporabnikom Dyson.

•	 Uporabljajte samo polnilnik Dyson.
•	 Baterijski vložek je zatesnjen in v običajnih okoliščinah ne 

predstavlja nobene nevarnosti. V malo verjetnem primeru, da bi iz 
baterijskega vložka začela iztekati tekočina, se tekočine ne dotikajte 
in upoštevajte naslednje varnostne ukrepe:
–– V primeru stika s kožo lahko povzroči draženje. Umijte z milom in 
vodo.

–– V primeru vdihavanja lahko povzroči draženje dihalnih poti. 
Pojdite na svež zrak in poiščite zdravniško pomoč.

–– Če pride v oči, lahko povzroči draženje. Oči takoj temeljito 
izpirajte z vodo najmanj 15 minut. Poiščite zdravniško pomoč.

–– Odstranjevanje – nosite rokavice in baterijski vložek nemudoma 
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

POZOR
Nepravilno ravnanje z baterijskim vložkom lahko privede 
do požara ali kemičnih opeklin. Hranite zunaj dosega otrok. 
Baterijskega vložka ne razstavljajte in ga ne odlagajte v ogenj.

Spletna podpora
•	 Za spletno podporo, splošne nasvete, video posnetke in uporabne 

informacije o Dysonu.
www.dyson.si/support

Informacije o odstranjevanju
•	 Izdelki Dyson so izdelani iz visoko kakovostnih materialov, ki jih je 

mogoče reciklirati. Izdelek odstranite odgovorno in kjer je možno, 
reciklirajte.

•	 Preden napravo zavržete, morate iz nje odstraniti baterijo.
•	 Baterijo odstranite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi odloki 

ali pravilniki.
•	 Porabljen filter odstranite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.
•	 Ta oznaka kaže, da tega izdelka v EU ne smete odstranjevati skupaj 

s preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprečili morebitno 
škodo za okolje ali človeško zdravje zaradi nenadzorovanega 
odstranjevanja odpadkov, ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem 
spodbujajte trajnostno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti 
uporabljeno napravo, uporabite sisteme za vračilo in zbiranje ali 
se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Ti lahko 
prevzamejo izdelek za okolju varno recikliranje.

Dysonova pomoč uporabnikom
Hvala, ker ste se odločili za nakup našega izdelka.
Potem ko registrirate vašo 2-letno garancijo, bo za napravo Dyson 
veljala 2-letna garancija skladno z garancijskimi pogoji. Če imate 
kakršna koli vprašanja o napravi Dyson, obiščite spletno stran 
www.dyson.si/support, kjer lahko najdete spletno pomoč, splošne 
nasvete in koristne informacije o podjetju Dyson.
Lahko pa pokličete tudi tehnično podporo Dyson in navedete 

Sveti modro: Polnjenje.

Utripa modro–Se ne polni–Izvlecite in ponovno vstavite polnilec 
ali poskusite z drugo vtičnico. Če opozorilna lučka ne ugasne,  
pokličite telefonsko linijo za pomoč uporabnikom Dyson.

Ne sveti: Polnjenje zaključeno.

Sveti rumeno: Se ne polni, začasna okvara 
(npr. prevroče/prehladno).

Utripa rdeče: Okvara (kličite linijo za pomoč Dyson).

Sveti modro: Vklopljeno.

Utripa modro: Ni energije, napolnite baterijo.

Utripa rumeno: Ni energije, začasna okvara 
(npr. prevroče/prehladno).

Sveti rumeno: Okvara (kličite telefonsko linijo 
za pomoč uporabnikom Dyson).

Utripa rdeče: Okvara (kličite linijo za pomoč Dyson).
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serijsko številko naprave ter natančno lokacijo in datum nakupa.
Če naprava Dyson potrebuje popravilo, pokličite tehnično podporo 
Dyson in se pogovorite o rešitvah, ki so na voljo. Če je naprava 
Dyson še v garanciji in če ta krije potrebno popravilo, bo popravilo 
za vas brezplačno.

Prosimo, registrirajte se kot lastnik 
dysonovega izdelka
The warranty for this product is 2 years from the the date of 
purchase. Please register your guarantee within 30 days of your 
purchase date. To help us ensure you receive prompt and efficient 
service, please register immediately after purchase. Please keep the 
receipt showing the date of purchase.
Registrirajte se kot lastnik naprave Dyson, da vam bomo lahko 
zagotavljali takojšnje in učinkovite storitve. To lahko naredite na 
2 načina:

•	 Prek spleta na www.dyson.si
•	 Po telefonu s klicem tehnične podpore na 386 4 537 66 00.

Z registracijo prek spleta ali telefona boste:
•	 Zaščitili svojo naložbo z 2-letno garancijo za dele in servis.
•	 Prejemali koristne nasvete o uporabi stroja.
•	 Prejemali strokovne nasvete od tehnične službe Dyson.
•	 Prvi izvedeli za naše najnovejše izdelke.
•	 Registracija traja samo nekaj minut, potrebujete pa samo 

serijsko številko.

Omejena 2-letna garancija
Pogoji omejene dysonove 2-letne garancije

Garancija krije
•	 Popravilo ali zamenjavo vašega aparata (po izbiri Dysona), če se 

aparat pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovanju v 
dveh letih od nakupa ali dostave (če katerikoli del ni več na voljo ali 
se ne izdeluje več, ga bo Dyson zamenjal z ustreznim nadomestnim 
delom).

•	 Če je bila ta naprava prodana v državo, ki ni članica ES, bo ta 
garancija veljavna le v primeru, če je bila naprava uporabljena v 
državi, kamor je bila prodana.

•	 Če je bila naprava prodana v državo članico ES, bo garancija 
veljavna (i) le, če je bila naprava uporabljena v državi, kamor 
je bila prodana ali (ii), če je bila naprava uporabljena v Avstriji, 
Belgiji, Franciji, Nemčiji, Irskem, Italiji, Nizozemskem, Španiji ali 
Veliki Britaniji in pod pogojem, da je takšna naprava v prosti 
prodaji v državi in da omrežna napetost v državi odgovarja nazivni 
napetosti naprave.

Garancija ne krije
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, če je 
okvara nastala zaradi:

•	 Naključne škode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali 
nege, nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe 
ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim priročnikom 
za uporabo.

•	 Uporabe naprave za kateri koli drug namen, razen za običajne 
gospodinjske namene.

•	 Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali nameščeni skladno z 
Dysonovimi navodili.

•	 Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki.
•	 Nepravilne namestitve (razen če jo je opravil Dyson).
•	 Popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi 

pooblaščeni zastopniki.
•	 Blokad – preberite podrobnosti o iskanju in odpravljanju blokad v 

Dysonovem priročniku za uporabo.
•	 Normalne obrabe (varovalka, krtačke itd.).
•	 Uporabe naprave za sesanje kamnov, pepela ali mavca.
•	 Hitrejše praznjenje baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer je 

to veljavno).
Če niste prepričani, kaj krije garancija, pokličite tehnično 
podporo Dyson.

Povzetek kritja
•	 Garancija začne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, če je 

slednji kasnejši).
•	 Predložiti morate dokazilo o dostavi/nakupu, preden se popravilo 

vašega sesalnika lahko začne. Brez dokazila se vse delo zaračuna. 
Prosimo, shranite račun ali dobavnico.

•	 Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi pooblaščeni zastopniki.
•	 Vsi zamenjani deli postanejo last Dysona.
•	 Garancijsko obdobje se ne bo podaljšalo zaradi popravila ali 

zamenjave vašega sesalnika v garanciji.
•	 Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih 

imate po zakonu kot potrošnik.

Informacije o zaščiti 
pomembnih podatkov
Pri registraciji izdelka Dyson:

•	 Za registracijo in garancijo vašega izdelka potrebujemo vaše 
osnovne kontaktne podatke.

•	 Ob registraciji lahko izberete ali želite prejemati naša obvestila. 
Če se boste odločili za prejemanje Dyson obvestil, boste prejemali 
podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o naših najnovejših 
inovacijah. Vaših podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. 
Uporabili bomo le tiste informacije, ki nam jih boste zaupali, kot je 
to določeno v pravilniku o zasebnosti na naši spletni strani. privacy.
dyson.com

SE
Använda Dyson-apparaten
Läs "viktiga säkerhetsinstruktioner" i denna Dyson-
bruksanvisningen innan du fortsätter.

Användning
•	 Använd inte apparaten utomhus eller på våta ytor eller för att suga 

upp vatten eller andra vätskor – det kan ge elektriska stötar.
•	 Se till att maskinen används i upprätt läge. Smuts och skräp kan 

falla ur maskinen om den vänds upp och ned.
•	 Maskinen får inte vara igång när du kontrollerar igensättningar.
•	 Endast för inomhusbruk i hushållet och i bilen. Maskinen får inte 

användas när bilen är i rörelse eller vid körning.
•	 Lokalisera knappen på maskinens ovansida för att starta läget Max. 

Skjut knappen till positionen för läget Max.
•	 Skjut tillbaka knappen till positionen för läget Kraftfull sugning för 

att stänga av läget Max.
•	 Den här produkten har kolfiberborstar. Var försiktig om du kommer 

i kontakt med dem. De kan orsaka mindre hudirritationer. Tvätta 
händerna efter hantering av borstarna.

Diagnostik – lampor 
under laddning

 

Diagnostik – under användning

INSTALLATION 
AV DOCKNINGSSTATION

•	 Använd lämpliga monteringsbeslag för din väggtyp och se till att 
dockningsstationen monteras säkert. Se till att inget rörsystem (gas, 
vatten, luft) eller elkablar, ledningar eller kanalsystem ligger direkt 
bakom monteringsplatsen. Dockningsstationen måste monteras 
enligt bestämmelser och gällande koder/standarder (statliga eller 
lokala lagar kan gälla). Dyson rekommenderar att du använder 
skyddskläder, skyddsglasögon och skyddsmaterial enligt behov.

Mattor eller hårda golv
•	 Läs tillverkarens rekommenderade rengöringsanvisning före 

dammsugning av golv och mattor.
•	 Borsthuvudet på produkten kan skada vissa typer av mattor och 

golv. Vissa mattor luddar av sig om ett roterande borsthuvud 
används. I sådana fall rekommenderar vi dammsugning utan det 
motoriserade golvmunstycket och att du rådfrågar tillverkaren.

•	 Före dammsugning av högglansgolv, t.ex. trä eller linoleum, 
kontrollerar du att golvverktygets undersida och dess borstar är fria 
från främmande föremål som kan ge upphov till märken.

Skötsel av Dyson-apparaten
•	 Utför inga andra underhålls- eller reparationsarbeten än de 

som beskrivs i denna här Dyson-bruksanvisningen eller som 
rekommenderas av personal på Dysons kundtjänst..

•	 Använd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gör 
det kan garantin upphävas.

•	 Förvara maskinen inomhus. Använd eller förvara den inte i 
temperaturer under 3 °C. Se till att maskinen har rumstemperatur 
före användning.

•	 Rengör maskinen med en torr trasa. Använd inte smörjmedel, 
rengöringsmedel, putsmedel eller rumsspray på någon av 
maskinens delar.

Dammsugning
•	 Använd aldrig maskinen utan genomskinlig behållare och filter 

på plats.
•	 Fint damm, t.ex. gipsdamm eller mjöl, får bara sugas upp i mycket 

små mängder.
•	 Använd inte maskinen till att plocka upp vassa, hårda föremål, små 

leksaker, nålar, gem, osv. De kan skada maskinen.
•	 Vid dammsugning kan vissa mattor generera små statiska 

laddningar i den genomskinliga behållaren eller staven. De är 
ofarliga och inte förknippade med elnätet. För att minimera 
eventuella effekter av detta ska du inte sticka in handen eller något 
föremål i den genomskinliga behållaren innan du har tömt den 
och sköljt den med kallt vatten. Använd bara en fuktad duk vid 
rengöring av den genomskinliga behållaren. (Se "Rengöring av den 
genomskinliga behållaren").

•	 Var extra försiktig när du dammsuger trappor.
•	 Placera inte maskinen på stolar, bord, osv.
•	 Tryck inte ned munstycket för hårt när maskinen används eftersom 

det kan skada den.

•	 Låt inte rengöringshuvudet stanna för länge på ett ställe under 
längre tid på ömtåliga golv.

•	 På vaxade golv kan rengöringshuvudets rörelser skapa en ojämn 
lyster. Om det händer torkar du med en fuktad trasa, polerar 
området med vax och väntar tills det har torkat.

Tömning av den 
genomskinliga behållaren

•	 Töm behållaren när innehållet når MAX-markeringens nivå – den 
får inte överfyllas.

•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren före tömning av 
den genomskinliga behållaren. Var noga med att inte dra i "ON"-
utlösaren.

•	 Det är en god idé att ta bort staven och golvverktyget för att 
förenkla tömning av den genomskinliga behållaren.

•	 Sätt en plastpåse runt behållaren och töm den för att minimera 
damm- och allergenkontakt.

•	 För att tömma ut smutsen håller du i apparaten i handtaget, drar 
bak den röda spaken och lyfter uppåt för att frigöra cyklonen. 
Fortsätt tills dammbehållarens bas automatiskt öppnas och släpper 
ut smutsen.

•	 Ta försiktigt bort den genomskinliga behållaren från påsen.
•	 Förslut påsen ordentligt och kassera den på normalt sätt.
•	 För att stänga trycker du cyklonen nedåt tills den befinner sig i den 

normala positionen och stänger dammbehållarens bas – basen 
klickar när den sätts på plats.

Rengöring av den 
genomskinliga behållaren

•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren före borttagning av 
den genomskinliga behållaren. Var noga med att inte dra i "ON"-
utlösaren.

•	 Ta bort staven och golvverktyget.
•	 För att ta bort cyklonen håller du i apparaten i handtaget, drar den 

röda spaken mot dig och lyfter uppåt tills dammbehållaren öppnas, 
sedan trycker du in den röda knappen som sitter bakom cyklonen 
och lyfter ut cyklonen.

•	 För att ta bort den tömda dammbehållaren från apparaten 
drar du bak den röda haken som sitter på basen, skjuter den 
tömda dammbehållaren nedåt och tar försiktigt bort den 
från huvudenheten.

•	 Använd bara en fuktad duk vid rengöring av den 
genomskinliga behållaren.

•	 Använd inte rengöringsmedel, putsmedel eller rumsspray vid 
rengöring av den genomskinliga behållaren.

•	 Rengör inte behållaren i en diskmaskin.
•	 Se till att behållaren är helt torr innan den sätts tillbaka.
•	 För att sätta tillbaka den tömda dammbehållaren riktar du 

in flikarna på den tömda dammbehållaren med spåren på 
huvudenheten och skjut den på plats uppåt tills haken klickar.

•	 Skjut in cyklonen i spåren på huvudenheten och tryck nedåt 
till den befinner sig i sin normala position och stäng basen på 
dammbehållaren manuellt – basen klickar när den sätts på plats.

Delar som kan tvättas
Din produkt har delar som kan tvättas och som ska göras rent med 
jämna mellanrum. Följ anvisningarna nedan.

Tvätta filtret
•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren före borttagning av 

filtret. Var noga med att inte dra i "ON"-utlösaren.
•	 Maskinen har ett tvättbart filter som är placerat enligt bilden.
•	 Ta loss filtret genom att lyfta ut det ur produktens ovandel.
•	 Kontrollera och tvätta filtret regelbundet enligt anvisningarna för att 

bibehålla prestandan.
•	 Filtret kan behöva tvättas oftare om fint damm sugs upp eller om 

maskinen huvudsakligen används i läget "kraftig sugstyrka".
•	 Tvätta filtret endast med kallt vatten.
•	 Spola vatten över filtrets utsida tills vattnet är klart.

Lyser med blått fast sken: Laddar.

Blinkar blått–Laddar ej–Sätt i laddaren igen eller 
prova ett annat uttag. Kontakta Dysons hjälplinje om 
varningslampan fortsätter att blinka.

Släckta lampor: Laddningen är klar.

Blinkar med fast gult sken: Laddar inte, tillfälligt fel (t.ex. 
för varmt/kallt).

Blinkar rött: Fel (ring Dysons hjälplinje).

Lyser med blått fast sken: På.

Blinkar blått: Ingen effekt, ladda batteriet.

Blinkar gult: Ingen effekt, tillfälligt fel (t.ex. för varmt/kallt).

Sabit sarı: Arıza (Dyson Yardım Hattı ile iletişime geçin).

Blinkar rött: Fel (ring Dysons hjälplinje).
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•	 Krama och vrid med båda händerna för att se till att så mycket 
vatten som möjligt avlägsnas.

•	 Lägg filtret på sidan och låt det torka. Låt torka fullständigt under 
minst 24 timmar.

•	 Placera inte filtret i en diskmaskin, tvättmaskin, torktumlare, ugn, 
mikrovågsugn eller i närheten av öppen eld.

•	 Sätt tillbaka det torra filtret i produktens ovandel. Kontrollera att det 
sitter fast ordentligt.

Blockage – automatisk avstängning 
•	 Den här maskinen är utrustad med en automatisk avstängning.
•	 Om någon del sätts igen kan maskinen stängas av automatiskt.
•	 Detta händer när motorn pulserat ett antal gånger (dvs. slås på och 

stängs av i en snabb följd).
•	 Låt maskinen svalna innan du letar efter blockage.
•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren innan du kontrollerar 

igensättningar. Om du inte gör det kan följden bli personskador.
•	 Ta bort igensättningar innan maskinen startas igen.
•	 Sätt tillbaka alla delar ordentligt före användning.
•	 Ta bort igensättningar innan maskinen startas igen.

Leta efter blockering
Om du hör motorn pulsera betyder det att det finns en blockering 
i produkten.

•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren innan du kontrollerar 
igensättningar. Var noga med att inte dra ’ON’ avtryckaren.

•	 Maskinen får inte vara igång när du kontrollerar igensättningar. 
Om du inte gör det kan följden bli personskador.

•	 Akta dig för vassa föremål när igensättningar kontrolleras.
•	 För att kontrollera blockeringar i huvuddelen av apparaten, ta bort 

klara behållare och cyklon enligt instruktionerna i Rengöring av 
den genomskinliga behållaren och ta bort blockeringen. Vänligen 
konsultera ’Envisa blockeringar avsnittet’ i  illustrationerna för 
ytterligare vägledning.

•	 Om du inte kan avlägsna en igensättning kan du behöva ta bort 
borsthuvudet. Använd ett mynt för att låsa upp fästet som är märkt 
med ett hänglås. Ta bortigensättningen. Sätt tillbaka borsthuvudet 
och säkra det genom att dra åt fästet. Se till att det sitter ordentligt 
fast före användning.

•	 Den här produkten har kolfiberborstar. Var försiktig om du kommer 
i kontakt med dem. De kan orsaka mindre hudirritationer. Tvätta 
händerna efter hantering av borstarna.

•	 Sätt tillbaka alla delar ordentligt före användning.
•	 Borttagning av igensättningar omfattas inte av garantin.

LADDNING OCH FÖRVARING
•	 Maskinen stängs av ("OFF") om batteriets temperatur är under 3 °C 

(37.4 °F). Den här konstruktionen används för att skydda motorn 
och batteriet. Ladda inte upp maskinen för att sedan förvara den på 
en plats där temperaturen är lägre än 3 °C (37.4 °F).

•	 Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullständig urladdning, 
detta för att förlänga batteriets livslängd. Låt svalna i några minuter.

•	 Undvik att använda maskinen med batteriet tätt intill en yta. Det 
hjälper till att hålla batteriet svalare och förlänger batteriets körtid 
och livslängd.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER 
FÖR BATTERIER

•	 Kontakta Dysons hjälplinje om batteriet måste bytas.
•	 Använd endast en laddningsenhet från Dyson.
•	 Batteriet är en tättförsluten enhet och utgör under normala 

förhållanden ingen säkerhetsrisk. Om vätska mot all förmodan 
skulle läcka från batteriet får vätskan inte vidröras och följande 
försiktighetsåtgärder måste vidtas:
–– Hudkontakt – kan orsaka irritation. Tvätta med tvål och vatten.
–– Inandning – kan orsaka irritation i luftvägarna. Se till att få frisk 
luft och kontakta sjukvårdsupplysningen.

–– Ögonkontakt – kan orsaka irritation. Skölj ögonen omedelbart 
med rikligt med vatten i minst 15 minuter. Kontakta 
sjukvårdsupplysningen.

–– Avfallshantering – använd handskar när batteriet hanteras. 
Batteriet ska deponeras enligt lokala rekommendationer för 
miljöskadligt avfall.

VAR FÖRSIKTIG!
Batteriet som används i den här apparaten kan utgöra en risk 
för eldsvåda eller kemisk brand om det hanteras på fel sätt. 
Batteriet får inte tas isär, kortslutas, utsättas för värme över 60°C 
(140°F) eller brännas. Förvara oåtkomligt för barn. Får ej tas isär  
eller brännas.

Onlinesupport
•	 För onlinehjälp, allmänna tips, videoklipp och användbar 

information om Dyson.
www.dyson.se/support

Information om avfallshantering
•	 Dyson-produkter tillverkas av material som i hög grad är 

återvinningsbara. Kassera den här produkten på ett ansvarsfullt sätt 
och lämna den till återvinning om så är möjligt.

•	 Batteriet ska avlägsnas från produkten innan produkten kasseras.
•	 Lämna batteriet för återvinning i enlighet med lokala föreskrifter 

eller bestämmelser.
•	 Kasta det förbrukade filtret i enlighet med lokala föreskrifter 

eller bestämmelser.
•	 Denna märkning anger att produkten inte får kastas med annat 

hushållsavfall i hela EU. För att förhindra eventuell skada på miljön 
eller människors hälsa på grund av okontrollerad avfallshantering 
ska produkten återvinnas ansvarsfullt för att främja varaktig 
återanvändning av materiella resurser. Lämna in den använda 
produkten på en återvinningsstation eller kontakta återförsäljaren 
där produkten köptes. De kan ta hand om produkten för 
miljösäker återvinning.

Dysons kundtjänst
Tack för att du valt att köpa en apparat från Dyson.
Efter registrering av din 2-åriga garanti kommer din Dyson-
apparat att vara skyddad avseende reservdelar och arbetstid 
under en period av 2 år från inköpsdatum, under förutsättning att 
garantivillkoren efterlevs. Om du har frågor om din Dyson-apparat 
kan du besöka www.dyson.se/supportför onlinehjälp, allmänna tips 
och användbar information om Dyson.
Du kan även ringa Dysons hjälplinje med ditt serienummer och 
uppgifter om när/var du köpt apparaten till hands.
Om din Dyson-apparat behöver repareras kan du ringa till Dysons 
hjälptelefon, så kan vi diskutera de alternativ som finns. Om din 
Dyson-apparat har garanti och reparationen omfattas av den 
kommer apparaten att repareras utan kostnad.

Registrera dig som ägare till en 
Dyson-apparat
Garantin för denna produkt gäller 2 år från inköpsdatum. 
Vänligen registrera din garanti inom 30 dagar från inköpsdatum. 
För att hjälpa oss att se till att du får snabb och effektiv service, 
vänligen registrera omedelbart efter köpet. Spara på kvittot som 
visar inköpsdatum.
Registrera dig som ägare till en Dyson-apparat för att hjälpa oss 
garantera att du får snabb och effektiv hjälp. Det kan du göra på 
tre sätt:

•	 Online på www.dyson.se.
•	 Genom att ringa Dysons hjälptelefon på 0200125871.
•	 Fyll i det bifogade formuläret och posta det till oss.

Om du registrerar dig online eller per telefon kommer du att:
•	 Skydda din investering med en garanti på två år för delar 

och arbete.
•	 Få hjälpfulla tips om att använda maskinen.
•	 Få expertrådgivning från Dysons hjälplinje.
•	 Vara först med att få information om våra senaste uppfinningar.
•	 Registreringen tar bara några minuter och allt du behöver är 

ditt serienummer.

2 års begränsad garanti
Villkor för Dysons begränsade 2-årsgaranti

Vad garantin omfattar
•	 Reparation eller utbyte (efter Dysons godtycke) av din Dyson 

produkt, om denna befinns vara defekt på grund av material, 
tillverknings eller funktionsfel inom 2 år från inköps eller 
leveransdatum. (Om någon reservdel inte är tillgänglig eller inte 
tillverkas längre ersätter Dyson denna med en funktionellt likvärdig 
ersättningsdel.).

•	 När denna apparat säljs utanför EU gäller denna garanti endast om 
apparaten används i det land där den sålts.

•	 När denna apparat säljs inom EU gäller denna garanti endast 
(i) om apparaten används i det land där den sålts eller (ii), om 
apparaten används i Österrike, Belgien, Frankrike, Tyskland, Irland, 
Italien, Nederländerna, Spanien eller Storbritannien och samma 
modell som denna apparat säljs med samma spänningsmärkning 
som i det berörda landet.

Vad som inte omfattas
Dyson täcker inte reparation eller byte av produkt där felet är ett 
resultat av:

•	 Oavsiktlig skada, fel orsakade av vårdslös användning eller vård, 
missbruk, försummelse, vårdslös hantering eller en hantering av 
apparaten som inte är förenlig med Dysons bruksanvisning.

•	 Användning av apparaten för något annat ändamål än normala 
syften i ett privat hushåll.

•	 Användning av delar som inte monteras eller installeras i enlighet 
med instruktioner från Dyson.

•	 Användning av reservdelar och tillbehör som inte är äkta Dyson-
komponenter.

•	 En felaktig installation (utom när installationen görs av Dyson).
•	 Reparationer eller ändringar som utförs av andra än Dyson eller 

Dysons auktoriserade representanter.
•	 Igensättningar – se Dysons bruksanvisning för detaljerad 

information om hur igensättningar hittas och rensas.
•	 Normalt slitage (t.ex. säkring, borststag m.m.).
•	 Användning av denna apparat i byggskräp, aska, spackel.
•	 Kortare batteriurladdningstid på grund av batteriets ålder eller 

användning (i förekommande fall).
Kontakta Dysons hjälptelefon om du är osäker på vad din 
garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin
•	 Garantin träder i kraft vid inköpsdatumet (eller leveransdatumet om 

detta infaller senare).
•	 Du måste kunna visa upp kvitto på köp/leverans innan något arbete 

kan utföras på din hårfön. Utan kvitto kommer arbetet att utföras 
mot en kostnad. Kom ihåg att spara ditt inköps- eller leveranskvitto.

•	 Allt arbete kommer att utföras av Dyson eller dess 
auktoriserade ombud.

•	 Delar som ersätts tillfaller Dyson.
•	 Reparation eller utbyte av din hårfön under garantin förlänger 

ej garantiperioden.
•	 Garantin ger extra förmåner som på intet sätt påverkar eller förtar 

dina befintliga och lagstadgade rättigheter som konsument.

Viktig information om dataskydd
Vid registrering av din Dyson-produkt:

•	 Du behöver ge oss grundläggande kontaktuppgifter för att 
registrera din produkt och för att ge oss möjlighet att stötta dig 
genom garantin.

•	 När du registrerar dig kommer du att ha möjlighet att välja 
om du vill eller inte vill ha meddelanden från oss i framtiden. 
Om du registrerar dig för att få meddelanden från Dyson 
kommer vi att skicka information om specialerbjudanden och 
våra senaste innovationer. Vi säljer aldrig dina uppgifter till 
tredje parter och använder bara information som du ger oss i 
enlighet med våra integritetspolicier, vilka finns att läsa på vår 
webbplats privacy.dyson.com.

TR
DYSON CİHAZINIZIN KULLANIMI
LÜTFEN DEVAM ETMEDEN ÖNCE BU DYSON 
KULLANIM KILAVUZUNDAKI ÖNEMLİ GÜVENLİK 
TALİMATLARI'NI OKUYUN.

Çalıştırma
•	 Dış mekanlarda veya ıslak yüzeylerde kullanılmamalıdır. Su ya 

da diğer sıvıları çekmek için kullanmayın. Elektrik çarpmasına 
neden olabilir.

•	 Kullanım sırasında cihazın dik durduğundan emin olun. Cihaz ters 
çevrilirse içindeki kir ve çöpler dökülebilir.

•	 Tıkanıklık kontrolü sırasında cihazı kullanmayın.
•	 Bu cihaz sadece kapalı alanda ve otomobil içinde kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır. Otomobil hareket ederken veya sürüş sırasında 
cihazı kullanmayın.

•	 Maks modunu çalıştırmak için cihazın üst kısmında düğmeyi bulun. 
Düğmeyi Maks modu konumuna kaydırın.

•	 Maks modunu kapatmak için, düğmeyi geri Güçlü Emiş modu 
konumuna kaydırın.

•	 Bu ürün karbon fiber fırçalarına sahiptir. Temas ettiğiniz takdirde 
dikkatli olunuz. Minör deri hassasiyetine sebep olabilir. Fırçayı 
elledikten sonra ellerinizi yıkayınız.

Arıza Tanılama - Şarj 
sırasında ışıklar

Arıza Tanılama - Kullanım sırasında

ŞARJ ÜNİTESİNİN MONTAJI
•	 Duvarınızın tipine uygun tespit elemanları kullanınız ve şarj 

ünitesinin sıkıca monte edildiğinden emin olunuz. Montaj bölgesinin 
hemen arkasından herhangi bir tesisat (gaz, su, hava), elektrik hattı 
veya kanal geçmediğinden emin olunuz. Şarj ünitesi yönetmeliklere 
ve ilgili kural/standartlara uygun olarak monte edilmelidir (ulusal 
ve yerel yasalar geçerli olabilir). Dyson koruyucu kıyafetler, göz 

Mavi: Şarj oluyor.

Yanıp sönen mavi–Şarj olmuyor–Şarj cihazını çıkarıp tekrar 
takın veya başka bir prize takmayı deneyin. Uyarı ışığı 
yanmaya devam ederse Dyson Destek Hattı ile iletişime geçin.

Lambalar kapalı: Şarj tamamlandı.

Sarı: Şarj edilmiyor, geçici arıza (örneğin çok sıcak/soğuk).

Yanıp sönen kırmızı: Arıza (Dyson Destek Hattı'na telefon edin).

Mavi: Açık.

Yanıp sönen mavi: Güç yok, bataryayı şarj edin.

Yanıp sönen sarı: Güç yok, geçici arıza 
(örneğin çok sıcak/soğuk).

Sabit sarı: Arıza (Dyson Destek Hattı ile iletişime geçin).

Yanıp sönen kırmızı: Arıza (Dyson Destek 
Hattı'na telefon edin).
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koruması ve gerekirse başka koruyucu aksesuarlar kullanılmasını 
tavsiye eder.

Halılar veya sert yüzeyler
•	 Zemin kaplamaları, kilim ve halılarınızı süpürmeden önce 

üreticilerinin tavsiye ettiği temizleme talimatlarını kontrol edin.
•	 Cihazda kullanılan fırça başlık belli halı cinslerine ve zeminlere zarar 

verebilir. Süpürme işlemi sırasında döner fırça başlık kullanıldığında 
bazı halılar tüylenir. Bu durumda, motorlu zemin aparatı olmadan 
süpürmenizi ve zemin döşeme üreticinize danışmanızı öneririz.

•	 Ahşap veya linolyum gibi yoğun bir şekilde cilalanmış zeminleri 
süpürmeden önce, ilk olarak zemin aksesuarının alt kısmını ve 
aksesuarın fırçalarında zemini çizebilecek nesneler bulunmadığını 
kontrol edin.

Dyson CİHAZINIZIN bakımı
•	 Bu Dyson Kullanım Kılavuzu'nda gösterilenler veya Dyson Destek 

Hattı tarafından önerilen bakım ve onarım işleri haricinde herhangi 
bir işlem yapmayın.

•	 Sadece Dyson tarafından tavsiye edilen parçaları kullanın. Bu gibi 
durumlar ürününüzün garantisini geçersiz kılabilir.

•	 Cihazı kapalı yerlerde saklayın. 3°C (37.4°F) sıcaklığın altında 
kullanmayın veya saklamayın. Çalıştırmadan önce cihazın oda 
sıcaklığında bulunduğundan emin olun.

•	 Cihazı sadece kuru bir bezle temizleyin. Cihazın hiçbir parçasında 
herhangi bir yağ, temizlik malzemesi, parlatıcı veya oda 
spreyi kullanmayın.

Süpürme İŞLEMİ
•	 Şeffaf hazne ve filtreler yerine takılı olmadan cihazı kullanmayın.
•	 Alçı tozu veya un gibi ince tozlar sadece çok küçük miktarlar 

halinde süpürülmelidir.
•	 Cihazı keskin sert nesneleri, küçük oyuncakları, iğneleri, kağıt 

ataşlarını vs. süpürmek için kullanmayın. Cihaza zarar verebilirler.
•	 Süpürme işlemi sırasında, bazı halılar şeffaf hazne veya çubuk 

içinde küçük statik elektrik yüklenmeleri üretebilir. Bunlar zararsızdır 
ve elektrik prizi ile ilgisi yoktur. Bunun etkisini en aza indirmek için, 
şeffaf hazneyi önce boşaltıp soğuk suyla durulamamışsanız (‘Şeffaf 
haznenin temizlenmesi’ bölümüne bakın), içine elinizi veya herhangi 
bir nesneyi sokmayın. Şeffaf hazneyi sadece nemli bir bezle 
temizleyin. (Bkz ‘Şeffaf haznenin temizlenmesi’).

•	 Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.
•	 Cihazı sandalye, masa, vs. üstüne koymayın.
•	 Hasar görmemesi için cihazı kullanırken ağızlığa aşırı güç 

uygulayarak aşağı bastırmayın.
•	 Hassas yüzeylerde, temizleme başlığını aynı yerin üzerinde uzun 

süre kullanmayın.
•	 Temizleme başlığının hareketi cilalı zeminlerde pürüzlü bir parıltı 

oluşturabilir. Eğer bu olursa, yüzeyi nemli bir bezle silin, cila ile 
cilalayın ve kurumasını bekleyin.

Şeffaf HAZNENİN boşaltılması
•	 Toz düzeyi göstergesi MAX işaretine ulaşır ulaşmaz hazneyi boşaltın; 

haznenin aşırı dolmasına izin vermeyin.
•	 Şeffaf hazneyi boşaltmadan önce cihazı şarj aletinden 

çıkardığınızdan emin olun. ‘ON’ (‘AÇMA’) düğmesini çekmemeye 
dikkat edin.

•	 Şeffaf hazneyi daha kolay boşaltmak için çubuğun ve zemin 
aksesuarının çıkarılması önerilir.

•	 Boşaltma sırasında toz/alerjen temasını en aza indirmek için, şeffaf 
hazneyi plastik bir torbaya tamamen yerleştirerek boşaltın.

•	 Tozları serbest bırakmak için, siklonu serbest bırakmak üzere 
cihazı sapından tutup kırmızı kolu geriye çekin ve yukarı kaldırın. 
Hazne tabanı otomatik olarak açılıp tozu serbest bırakıncaya kadar 
devam edin.

•	 Şeffaf hazne ünitesini torbadan dikkatlice çıkarın.
•	 Torbanın ağzını sıkıca bağlayın ve uygun bir şekilde atın.
•	 Kapatmak için siklon normal konumuna gelinceye kadar aşağıya 

doğru bastırın ve haznenin tabanını manuel olarak kapatın – sabit 
bir şekilde yerine geçtiğinde tabandan tık sesi gelecektir.

Şeffaf haznenin temizlenmesi
•	 Şeffaf hazneyi çıkarmadan önce cihazı şarj aletinden çektiğinizden 

emin olun. ‘ON’ (‘AÇMA’) düğmesini çekmemeye dikkat edin.
•	 Çubuğu ve zemin aksesuarını çıkarın.
•	 Siklonu çıkarmak için, cihazı sapından tutun, kırmızı kolu kendinize 

doğru çekin ve hazne açılıncaya kadar yukarıya doğru kaldırın, 
ardından siklonun arkasında yer alan kırmızı düğmeyi içeri itin ve 
siklonu kaldırarak çıkarın.

•	 Şeffaf hazneyi cihazdan ayırmak için, tabanda yer alan kırmızı 
mandalı geri çekin, şeffaf hazneyi aşağıya kaydırın ve dikkatlice ana 
gövdeden ileriye doğru çıkarın.

•	 Şeffaf hazneyi sadece nemli bir bezle temizleyin.
•	 Şeffaf hazneyi temizlemek için deterjan, parlatıcı veya oda 

spreyi kullanmayın.
•	 Şeffaf hazneyi bulaşık makinesinde yıkamayın.
•	 Şeffaf hazneyi yerine yerleştirmeden önce tamamen kuru 

olduğundan emin olun.
•	 Şeffaf hazneyi değiştirmek için şeffaf hazne üzerindeki çıkıntıları 

ana gövde üzerindeki yuvalara hizalayın ve mandal yerine oturup tık 
sesi gelinceye kadar yukarıya doğru kaydırın.

•	 Siklonu ana gövdenin yuvalarına kaydırarak yerleştirin ve normal 
konumuna gelinceye kadar aşağıya doğru itin ve haznenin 
tabanını manuel olarak kapatın – sabit bir şekilde yerine geçtiğinde 
tabandan tık sesi gelecektir.

YIKANABİLEN parçalar
Cihazınızda düzenli temizlik gerektiren yıkanabilen parçalar 
mevcuttur. Aşağıdaki talimatlara uyunuz.

FİLTRE bakımı
•	 Filtreyi çıkarmadan önce cihazı şarj aletinden çektiğinizden emin 

olun. ‘ON’ (‘AÇMA’) düğmesini çekmemeye dikkat edin.
•	 Cihazınızın şekilde gösterildiği yerde, yıkanabilir bir tane 

filtresi vardır.
•	 Filtreyi sökmek için, cihazın üst kısmından kaldırarak çıkarın.
•	 Performansı korumak için filtreyi talimatlara göre düzenli olarak 

kontrol edin ve yıkayın.
•	 Cihaz ince toz süpürüyorsa veya çoğunlukla 'Güçlü emiş' modunda 

kullanılıyorsa, filtrenin daha sık yıkanması gerekebilir.
•	 Filtreyi yalnızca soğuk su kullanarak yıkayın.
•	 Filtrenin dış kısımlarına su akıtın ve su serbestçe akıncaya 

kadar bekleyin.
•	 Fazla suyun giderildiğinden emin olmak için her iki elinizle birlikte 

sıkın ve bükün.
•	 Filtreyi yanlamasına yatırarak kurumaya bırakın. Tamamen 

kuruması için en az 24 saat bekleyin.
•	 Filtreyi bulaşık makinesine, çamaşır makinesine, kurutma 

makinesine, fırına, mikrodalga fırına ya da açık alev kaynaklarının 
yakınına koymayın.

•	 Yeniden takmak için, kuru filtreyi tekrar cihazın üst kısmına 
yerleştirin. Doğru şekilde oturtulduğundan emin olun.

Tıkanmalar - OTOMATİK 
güç kesme

•	 Cihazda tıkanma oluşursa cihazın gücü otomatik olarak kesilir.
•	 Otomatik güç kesme, motor birkaç kez titredikten (hızla açılıp 

kapanma gibi) sonra gerçekleşir.
•	 Tıkanmaları kontrol etmek için soğumasını bekleyin.
•	 Tıkanıklık kontrolü yapmadan önce cihazı şarj aletinden 

çektiğinizden emin olun. Böyle yapmamak kişisel 
yaralanmayla sonuçlanabilir.

•	 Yeniden çalıştırmadan önce tüm tıkanıklıkları giderin.
•	 Kullanmadan önce tüm parçaları yerine güvenli bir 

şekilde yerleştirin.
•	 Tıkanıklıkların giderilmesi garanti kapsamında değildir.

Tıkanıklığın araştırılması
Motordan darbe sesi geliyorsa üründe bir tıkanıklık söz 
konusu demektir.

•	 Tıkanıklık kontrolü yapmadan önce cihazı şarj aletinden 
çektiğinizden emin olun. ‘ON’ (‘AÇMA’) düğmesini çekmemeye 
dikkat edin.

•	 Tıkanıklık kontrolü sırasında cihazı kullanmayın. Böyle yapmamak 
kişisel yaralanmayla sonuçlanabilir.

•	 Tıkanıklıkları kontrol ederken keskin nesnelere dikkat edin.
•	 Cihazın ana gövdesinde tıkanıklık olup olmadığını kontrol etmek 

için, şeffaf hazneyi ve siklonu şeffaf haznenin temizlenmesi 
bölümündeki talimatlara göre çıkarın ve tıkanıklığı giderin. 
Lütfen daha fazla yönlendirme için resimlerin 'İnatçı tıkanıklıklar' 
bölümüne bakınız.

•	 Tıkanıklığı açamıyorsanız, fırça başlığı kullanmanız gerekebilir. 
Üzerinde asma kilit işareti olan sabitleyiciyi, bozuk parayla 
döndürerek açın. Tıkanıklığı giderin. Fırça başlığını yerleştirin ve 
sabitleyiciyi sıkarak sabitleyin. Cihazı çalıştırmadan önce, fırça 
başlığının yerine sağlam bir şekilde yerleştiğinden emin olun.

•	 Bu ürün karbon fiber fırçalarına sahiptir. Temas ettiğiniz takdirde 
dikkatli olunuz. Minör deri hassasiyetine sebep olabilir. Fırçayı 
elledikten sonra ellerinizi yıkayınız.

•	 Kullanmadan önce tüm parçaları yerine güvenli bir 
şekilde yerleştirin.

•	 Tıkanıklıkların giderilmesi garanti kapsamında değildir.

ŞARJ ETME VE SAKLAMA
•	 Pil ısısı 3°C (37.4°F) altında olduğunda bu cihaz 'OFF' konumuna 

geçerek kapanır. Bu özellik, motoru ve pili korumak amacıyla 
geliştirilmiştir. Cihazınızı şarj ettikten sonra sıcaklığı 3°C (37.4°F)’nin 
altında olan alanlarda depolamayın.

•	 Pil ömrünü uzatmak için, pilin şarjı tamamen bittikten sonra birkaç 
dakika bekleyip öyle şarj ediniz.

•	 Cihazı kullanırken, pili yüzey ile aynı hizaya getirmekten kaçının. 
Bu, cihazın soğuk bir halde çalışmasına yardımcı olur, pil çalışma 
zamanını ve ömrünü uzatır.

PİL GÜVENLİK TALİMATLARI
•	 Bataryanın değiştirilmesi gerekirse, Dyson Destek Hattı ile 

irtibata geçiniz.
•	 Yalnızca Dyson şarj ünitesi kullanın.
•	 Bu pil yalıtımlı bir ünitedir ve normal koşullar altında güvenlik 

açısından tehdit oluşturmaz. Beklenmeyen bir durum olur ve pilden 
sıvı sızarsa, bu sıvıya dokunmayın ve aşağıdaki önlemleri alın:
–– Ciltle temas – tahrişe yol açabilir. Sabun ve su ile yıkayın.
–– Soluma – solunum yollarında tahrişe yol açabilir. Temiz hava 
alınmasını sağlayın ve tıbbi yardım isteyin.

–– Gözle temas – tahrişe yol açabilir. Zaman kaybetmeden gözleri en 
az 15 dakika suyla iyice yıkayın. Tıbbi yardım isteyin.

–– Atma – pilleri tutmak için eldiven takın ve yerel yasalara veya 
düzenlemelere uygun olarak hemen atın.

DİKKAT
Alette kullanılan pil, yangın esnasında kötü bir muamele görür 
ise kimyasal tutuşma ya da patlama riski vardır. 140°F (60°C) 
derecenin üstünde bir ısıyı geçecek ya da yakacak şekilde kısa 
kontak yaptırmayınız. Çocuklardan uzak tutun. Parçalarına 
ayırmayın ya da ateşe atmayın.

Destek
•	 Dyson hakkında destek genel ipuçları, videolar ve faydalı 

bilgiler için.
www.dyson.com.tr/support

Elden çıkarma bi̇lgi̇si̇
•	 Dyson ürünleri birinci sınıf geri dönüşümlü malzemelerden 

yapılmıştır. Lütfen bu ürünü sorumlu bir şekilde elden çıkarın ve 
mümkün olan yerlerde geri dönüşümünü sağlayın.

•	 Ürün atılmadan önce pilin üründen çıkarılması gerekir.
•	 Pili yerel kurallara veya düzenlemelere uygun olarak atın veya 

geri dönüştürün.
•	 Eski filtreyi yerel yönetmeliklere veya düzenlemelere göre atın.
•	 Bu işaret AB içinde bu ürünün diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması 

gerektiğini gösterir. Kontrolsüz atıklar nedeniyle çevrenin veya insan 

sağlığının zarar görmesini önlemek için, malzeme kaynaklarının 
sürdürülebilir şekilde yeniden kullanılmasını desteklemek üzere 
sorumlu bir şekilde geri dönüşümünü sağlayın. Kullanılmış cihazınızı 
iade etmek için, iade ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün 
alındığı perakendeciyle iletişim kurun. Çevreye saygılı ve güvenli bir 
şekilde geri dönüşümü için bu ürünü alabilirler.

DYSON MÜŞTERİ HİZMETLERİ
BİR Dyson CİHAZI terci̇h etti̇ği̇ni̇z i̇çi̇n teşekkür ederi̇z
2 yıl garanti için kayıt olduktan sonra, Dyson cihazınız satın alma 
tarihinden itibaren 2 yıl boyunca, garanti koşullarına tabi olarak 
parça ve işçilik garantisi kapsamındadır. Dyson cihazınızla ilgili 
herhangi bir sorunuz olduğunda destek, genel ipuçları ve Dyson 
cihazınızla ilgili faydalı bilgiler için, www.dyson.com.tr/support 
destek adresini ziyaret edin.
İsterseniz cihazınızın seri numarası ve ne zaman, nereden aldığınız 
gibi detaylarla birlikte Dyson Destek Hattı'nı da arayabilirsiniz.
Dyson cihazınızın onarıma ihtiyacı varsa olası seçenekleri 
görüşebilmemiz için Dyson Destek Hattı'nı arayın. Dyson 
cihazınız garanti altında ve mevcut onarımı kapsıyorsa, ücretsiz 
olarak onarılacaktır.

BİR DYSON KULLANICISI OLARAK 
LÜTFEN KAYIT OLUN
Bu ürün satın alma tarihinden itibaren 2 yıl garantilidir. Lütfen satın 
alma tarihinden itibaren 30 gün içinde ürününüzün garanti kaydını 
yaptırın. Hızlı ve verimli hizmet almak için lütfen satın aldıktan 
hemen sonra kaydınızı yaptırın. Lütfen satın alma tarihini gösteren 
faturanızı saklayın.
Size hızlı ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz için, lütfen bir 
Dyson cihazı sahibi olarak kayıt yapın. Bunun için üç yol mevcuttur:

•	 www.dyson.com.tr adresini ziyaret etmek
•	 Dyson Destek Hattı'nın 0850 532 11 44 numaralı 

telefonunu aramak
•	 Ekteki formu doldurmak ve bize posta ile göndermek.

İnternet üzerinden veya telefonla kayıt yaptırarak:
•	 Ürününüzü iki yıl parça ve işçilik garantisi altına alabilirsiniz.
•	 Makinenizin kullanımı hakkında faydalı bilgiler edinebilirsiniz.
•	 Dyson Destek Hattı'ndan uzman tavsiyeleri alabilirsiniz.
•	 En yeni ürünler hakkındaki gelişmeleri herkesten 

önce öğrenebilirsiniz.
•	 Kayıt yaptırmak sadece birkaç dakikanızı alır ve ihtiyacınız olan tek 

şey ürününüzün seri numarasıdır.

2 YIL SINIRLI GARANTİ
DYSON SINIRLI GARANTİ KAYIT VE ŞARTLARI

GARANTİ KAPSAMINDA 
OLAN DURUMLAR

•	 Dyson ya da Dyson tarafından belirlenen yetkili servisin uygun ve 
gerekli gördüğü takdirde, cihazınızın onarımı ya da yenilenmesi, 
yanlış veya hatalı parçaların kullanılmasından dolayı arızalanması, 
satın alma veya teslimat sürecinin ilk 2 yıl boyunca gerçekleşen 
işçilik ve fonksiyonellik (eğer cihazınızın herhangi bir parçası 
kullanılabilir durumda değilse ya da artık üretilmiyorsa Dyson 
veya belirlenen yetkili teknik servis, hatalı ya da kusurlu parçayı 
fonksiyonel yedek bir parça ile değiştirecektir).

•	 Bu cihaz Avrupa Birliği dışında satıldığında, bu garanti sadece 
cihazın satıldığı ülkede kurulduğunda ve kullanıldığında geçerlidir.

•	 Bu cihaz Avrupa Birliği sınırları içinde satıldığında, bu garanti 
sadece (i) cihazın satıldığı ülkede kullanıldığında veya (ii) cihaz 
Avusturya, Belçika, Fransa, Almanya, İrlanda, İtalya, Hollanda veya 
Birleşik Krallık'ta kullanıldığında ve bu cihaz ile aynı model ilgili 
ülkede aynı nominal gerilimle satıldığında geçerlidir.
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  GARANTİ 
kapsamına GİRMEYENLER
Dyson, arıza aşağıdaki durumların bir sonucu olarak ortaya 
çıktığında ürünün onarım veya değişimini garanti etmez:

•	 Kaza hasarı, ihmalkar kullanım veya bakım, hor kullanım, 
dikkatsizlik veya cihazın Dyson Kullanım Kılavuzu'na uygun olmayan 
bir şekilde kullanım ve bakımından kaynaklanan hasarlar.

•	 Cihazın normal evsel maksatlar dışında bir iş için kullanılması.
•	 Dyson talimatlarına göre monte edilmeyen veya takılmayan 

parçaların kullanımı.
•	 Orijinal Dyson bileşeni olmayan parçaların kullanımı.
•	 Hatalı kurulum (Dyson tarafından yapılan kurulumlar haricinde).
•	 Dyson yetkili temsilcilikleri dışındaki tarafların gerçekleştirdiği 

onarımlar ve değişimler.
•	 Tıkanma – Tıkanmaların bulunmasına ve temizlenmesine ilişkin 

bilgiler için lütfen Dyson Kullanım Kılavuzu'na bakın.
•	 Normal aşınma ve yıpranma (örn. sigorta, fırça vb.).
•	 Bu cihazın moloz, kül veya sıva üzerinde kullanılması.
•	 Pil yaşına ve kullanımına bağlı olarak pil bitiş süresinde kısalma 

görülebilir (ilgili durumlarda).
Garantinizin kapsamı konusunda daha fazla bilgi için Dyson 
Destek Hattı ile irtibata geçin.

GARANTİ kapsamı ÖZETİ
•	 Garanti süreci, ürünü satın alma tarihinden itibaren başlar. Eğer 

ürün alım tarihinden sonra teslim edildiyse, garanti süreci teslim 
tarihinden itibaren geçerlidir.

•	 Cihazınıza garanti kapsamında herhangi bir işlem uygulanmadan 
önce, ürünü satın aldığınızı gösteren evrakları yetkiliye sunmalısınız 
(Hem orijinal hem de herhangi müteakip). İlgili evrakların temin 
edilememesi durumunda yapılan işlem ücrete tabi olacaktır. Lütfen 
fatura veya teslimat fişini saklayın.

•	 Tüm işlemler Dyson ya da Dyson tarafından belirtilen yetkili teknik 
servis tarafından yapılacaktır.

•	 Değiştirilen parça Dyson’da kalacaktır.
•	 Elektrikli süpürgenizin garanti kapsamında onarımı ve değişiminde 

geçen süre garanti süresine eklenmeyecektir. Garanti kapsamında 
yapılan tamirat ve bakım süreçleri garanti dönemini uzatmayacaktır.

•	 Garanti kapsamı, bir tüketici olarak kanuni haklarınızı olumsuz 
yönde etkilemeyen ek faydalar sağlar.

Önemli̇ veri̇ koruma bi̇lgi̇leri̇
Dyson Ürününüzün kaydı:

•	 Ürününüzü kaydetmek ve garantinizi desteklememizi sağlamak için 
bize temel iletişim bilgilerini vermeniz gerekecek.

•	 Kayıt olduktan sonra tarafımızca sizinle iletişime geçilmesini isteyip 
istememeyi seçme fırsatınız olacak. Dyson'dan iletişimleri almayı 
tercih ederseniz, size özel tekliflerimizin ayrıntılarını ve en son 
yeniliklerimize dair haberler göndereceğiz. Hiçbir zaman bilgilerinizi 
üçüncü şahıslara satmayacağız ve bizimle paylaştığınız bilgileri 
sadece, internet sitemizde (privacy.dyson.com) bulunan gizlilik 
politikalarımızda tanımlanan şekilde kullanacağız. 
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UK
Dyson Customer Care 
askdyson@dyson.co.uk 
0800 298 0298
Dyson Technology Limited, Tetbury Hill, Malmesbury, 
Wiltshire, SN16 0RP

ROI
Dyson Customer Care 
askdyson@dyson.co.uk 
01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Office 2, Central Park, 
Leopardstown, Dublin 18, Ireland

AT
Dyson Kundendienst 
help@dyson.at 
0800 88 66 73 42
Dyson Kundendienst, Holzmanngasse 5, 1210 Wien

BE/LUX
Service Consommateurs Dyson 
Dyson Helpdesk 
help@dyson.be 
080039208
Dyson, Vlaamse Kaai 55, 2000 Antwerpen, 
België/Belgique

CH
Service Consommateurs Dyson 
Dyson Kundendienst 
help@dyson.ch 
0800 740 183
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zürich

CY
Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6, Aradhippou 
Industrial Estate, Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 41070

CZ
Zákaznická linka společnosti Dyson 
servis@solight.cz 
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prostějov

DE
Dyson Kundendienst 
help@dyson.de 
0800 31 31 31 8
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50, 
53340 Meckenheim

DK
help@dyson.dk 
080705843
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, 
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, 
Spain

ES
Servicio de Atención al Cliente Dyson 
help@dyson.es 
900 80 36 49
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, 
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, 
Spain

FI
Dyson asiakaspalvelu 
help@fi.dyson.com 
0800 07020
Suomen Sähkötuonti Oy, Elimäenkatu 29, 00510 Helsinki

FR
Service Consommateurs Dyson France 
help@dyson.fr 
0800 94 58 01
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, 
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, 
Spain

GR
ΒΑΣΙΛΗΑΣ ΑΕ 
dyson@vassilias.gr 
800 111 3500
Κελετσέκη 8 (Παράπλευρος Κηφισού) 111 45 Αθήνα

HR
Dyson servis 
info@mrservis.hr 
385 1 6401 204
MR servis d.o.o., Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvica, 
Croatia

HU
Kávé & Hűtő Profi Kft. 
info@khprofi.hu 
+36 1 248 0095
1118 Budapest, Budaörsi út 46.

IT
Assistenza Clienti Dyson 
assistenza.clienti@dyson.com 
800 976 024
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, 
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, 
Spain

LB
Burotek sarl (Member of Antaki Group) 
info@antaki.com.lb 
01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, P.O.Box: 90-720, 
Beirut

LT
Dyson servisas 
remontas@bcsc.lt 
8 700 555 95
Baltic Continent, UAB Lukšio g. 23, Vilnius, Lietuva

MA
IDEAPLUS SARL 
info@idea-group.ma 
0801 001 424
18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain Borja, Casablanca, 
Maroc

NL
Dyson Helpdesk 
help@dyson.nl 
0800 020 6203
Dyson BV, Fred. Roeskestraat 109, 1076 EE Amsterdam, 
Nederland/The Netherlands

NO
help@dyson.no 
080069196
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, 
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, 
Spain

PL
Dyson Serwis Centralny Klienta 
dyson.serwis@aged.com.pl 
022 738 31 03
Aged Sp. z o.o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszków, Polska

PT
Serviço de assistência ao cliente Dyson 
help@dyson.pt 
800 784 354
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, 
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, 
Spain

RO
GBR International Srl 
info@gbrauto.ro 
031 4326140
Bd. Theodor Pallady 287, Et. 1 (Cladirea Pallady Rental, 
fostul IOR), Sector 3, Bucuresti, Romania

RU
Информационная и техническая поддержка: 
info.russia@dyson.com 
8-800-100-100-2
Адрес для почтовых отправлений: 119048, Москва, 
Усачева 35А, ООО "ДАЙСОН".

SE
help@dyson.se 
0200125871
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, 
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, 
Spain

SI
Steelplast d.o.o. 
info@steelplast.si 
386 4 537 66 00
Otoče 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

TR
Dyson Destek Hattı 
info@hakman.com.tr 
0850 532 11 44
Hakman Elektronik San. ve Tic. A.Ş. Dikilitaş Mahallesi 
Emirhan Caddesi No:113 Barbaros Plaza İş Merkezi 
Beşiktaş/İstanbul

UA
Chysty Svet Lodgistic Ltd 
0 800 50 41 80
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 Ukraine

ZA
Dyson Customer Care 
DysonService@tudortech.co.za 
087 807 9353
Tudortech, 4th floor Park On Long, 66 Long Street, 
Cape Town, 8001, South Africa

Dyson customer care
If you have a question about your Dyson appliance, contact us via the Dyson website or call the Dyson customer care 
helpline with your serial number and details of where and when you bought the appliance.

To register your free 2 year guarantee please contact your local 
Dyson expert on the number listed below. On-line registration is 
available in most areas.


